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( DE ) Zu lhrer Sicherheit

Die sichere Arbeit mit diesem Gerét ist nur méglich, wenn die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise vollsténdig gelesen und die hier enthaltenen Anweisungen

streng befolgt werden.

A WARNING Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Verséumnisse beiderEinhaltungder Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiirr die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge  (mit  Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fohren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

0 Halten Sie Kinder und andere
Personen wihrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten  Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen

& Allgemeine Sicherheitshinweise fur Elektrowerkzeuge

verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

O Vermeiden Sie Koérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kihlschrénken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn Thr Kérper geerdet ist.

O Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zZu tragen,

aufzuhédngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elekfrischen Schlages.

0O Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch
fir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verléngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

@



[0 Seien Sie aufmerksam,

achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persdnlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in  unerwarteten  Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich

Verwendung
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bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die
Sicherheits-regeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fihren.

und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

|
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Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen  Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziechen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeuge wechseln oder das
Ger&t weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten ~ Start  des
Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge  sind
gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.



O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere «als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

O Halten Sie Griffe und Griffflachentrocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorher-gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von
Akkuwerkzeugen

O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerdt, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

O Verwenden Sie nur die dafir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

O Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Minzen,
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Schlisseln, Négeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein  Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder verénderten Akku. Beschadigte oder
verénderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuver, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuver oder
Temperaturen iber 130°C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhhen.

Service

|

O

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals besché&digte Akkus.
S&mtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.



Sicherheitshinweise zum
Bohrschrauber

Allgemeine sicherheitsvorschriften

O Tragen Sie beim Schlagbohren einen
Gehérschutz. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehérverlust bewirken.

U Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff(e). Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fishren.

O Falls das Schneidezubehdér oder
Befestigungen in Kontakt mit versteckter
Verkabelung kommen kann bzw.
kénnen, halten Sie das Elektrowerkzeug
widhrenddesBetriebsnuranderisolierten
Greifflache. Wenn das Schneidezubehdr oder
Befestigungen Kontakt zu einem stromfihrenden
Draht hat bzw. haben, kann das dazu fihren, dass
offenliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs
ebenfalls Strom fihren, und der Bediener kénnte
einen Stromschlag erleiden.

O Sicherheitshinweise zur Verwendung
langer Bohreinsétze

e Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer
hoheren Drehzahl als der fir den
Bohrer maximal zuléssigen Drehzahl
Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fihren.

e Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wiéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstick hat. Bei hsheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

e Uben Sie keinen iberméBigen Druck
und nur in Léngsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer kdénnen sich verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fishren.

U Tragen Sie beim Bohren Gehérschutz. Die
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Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Bei einigen Anwendungen, z. B. Schlagbohren
und Diamantkernbohren, kénnen gréfiere Mengen
Staub entstehen. Nehmen Sie den Staub mit einem
Gerét zum Sammeln des Staubs, beispielsweise mit
einem Staubsauger, auf.

Sichern  Sie  Thr  Werkstick ~ mit  einer
Spannvorrichtung. Mit Klemmgeréten oder einer
Schraubzwinge befestigte Werkstiicke haben
viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene
Werkstiicke.

Warten Sie immer, bis das Gerétvollstéindig stillsteht,
bevor Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann
blockieren und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von

Kurzschlijssen.

Schiitzen Sie den Akku vor Llicht, z. B. vor
kontinuierlichem intensivem Sonnenlicht, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Explosionsgefahr.

Bei Beschadigungen und fehlerhafter Nutzung des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Sorgen Sie fir
frische Luft und konsultieren Sie bei Beschwerden
einen Arzt. Die Démpfe kénnen die Atemwege
reizen.

Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in
Verbindung mit lhrem Wirth Elektrowerkzeug.
Schon dllein diese MaBnahme schitzt den Akku
vor geféhrlicher Uberladung.

Nutzen Sie ausschlieBlich Wirth Originalakkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs
angegebenen Spannung. Bei Nutzung anderer
Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von
Verletzungen  und  Beschadigungen  durch
explodierende Akkus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth
Originalzubehér.



Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollsténdig
auszuschlieBen. Der Benutzer sollte besonders und
zusdtzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr
schwerer Verletzungen zu verringern.

O Lérm kann zu Gehérschaden fihren. - Tragen
Sie einen Gehdrschutz und schrénken Sie die
Belastung ein.

O Verletzung der Augen - Tragen Sie einen
Augenschutz oder eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

O Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. -
Schrénken Sie die Belastung ein und befolgen
die Anweisungen zur Risikoverringerung in dieser
Bedienungsanleitung

O Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln
- Halten Sie das Produkt nur an isolierten Fléchen.

O Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien
erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder die von Anwesenden geféhrden.
Tragen Sie eine geeignete Schutzausriistung, je
nach Art des Staubs.

Spezifikationen des Werkzeugs

Akkubohrer ABS 18 ABS 18

POWER POWER

COMBI

Artikelnummer 5701 404 5701 405

000X 000X

Spannung 18V 18V

Bohrfutter 1.5-13mm 1.5-13 mm
Leerlaufdrehzahl (Bohren)

Gang 1 0-550 min'  0-550 min"

Gang 2 0-2000 0-2000

min? min!

Kupplung (Positionen) 23 + 24

Bohrmodus
Grofites-Drehmoment 60 Nm 60 Nm
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Maximale Bohrleistung 40 mm

in Holz

Maximale Bohrleistung 13 mm

in Metall

Gewicht - Gemé&B EPTA- 1.9 kg

Verfahren 01/2003

Gewicht, ohne 1.2 kg

Akkupack

Umgebungstemperatur 0-40°C

fir das Werkzeug und

den Akku wéhrend des

Betriebs

Umgebungstemperatur 0-27°C

fir das Werkzeug und

den Akku wéhrend der

Aufbewahrung

Empfohlene 5-40°C

Umgebungstemperatur

wiahrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp LI 18V/4Ah
BASIC

Empfohlenes Ladegerdt  ALG 18/4
BASIC

40 mm
13 mm
1.9 kg
1.2 kg

0-40°C

0-27°C

5-40°C

Ll 18V/4Ah
BASIC

AlG 18/4
BASIC

Machen Sie sich mit lhrem Produkt
veriraut

Siehe Seite 3.

Schnellspannfutter

Ring zur Drehmomenteinstellung
Gangwdhlhebel
Drehrichtungswéhlschalter
Ausléser

Handgriff, isolierte Grifffléiche
LED Licht

Akku

9. Girtelclip

10. Hilfshandgriff, isolierte Grifffléche

© N O 0k 0N =

11. Moduswdhler (ABS 18 POWER COMBI)



BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Bohrer kann unter Verwendung eines Bohreinsatzes
mit einem Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm
zum Bohren von verschiedenen Materialien verwendet
werden, u. a. Holz, Metall und Kunststoffe. Das
Produkt kann benutzt werden, um Schrauben und
Bolzen mit einem entsprechenden Schrauberbit ein-
und auszuschrauben.

Bei Schaden durch missbréuchliche Nutzung ist der
Bediener verantwortlich.

\"

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen aufmerksam

durch.

Warnung

Volt

Gleichstrom

o Leerlaufdrehzahl

n
ce

CE Konformitét

Elektrische Gerdite sollten nicht mit
dem ibrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6riliche
Behérde oder lhren Héndler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.

Neuve Akkus bzw. lénger nicht verwendete Akkus
erreichen erst nach zwei bis drei Lade-/Entladezyklen
ihre vollstandige Kapazitét.

legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und
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setzen Sie ihn nicht Uber léngere Zeit infensiver
Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen Gber 50° C
verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts
und des austauschbaren Akkus sauber. Um eine
optimale Lebensdauer zu erreichen, laden Sie den
Akku nach der Verwendung vollsténdig.

Uberlastschutz

Wenn der Akku durch einen sehr hohen Stromverbrauch
Uberlastet wird, z. B. bei Anwendungen mit extrem
hohem Drehmoment, Blockieren des Bohreinsatzes,
plétzlichem Anhalten oder Kurzschlissen, summt das
Elektrowerkzeug zwei Sekunden lang und schaltet sich
dann automatisch ab.

Um das Elekirowerkzeug erneut zu starten, 8sen
Sie den Ein-/Aus-Schalter und driicken Sie ihn dann

erneut.

Der Akku kann sich bei extremer Belastung deutlich
aufheizen. In diesem Fall schaltet sich der Akku ab.

Laden Sie den Akku im Ladegerét, um ihn aufzuladen
und zu reakfivieren.

Absauganlage

Staub  von  Materialien  wie  bleihaltigen
Beschichtungen, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kann gesundheitsschddlich sein. Das Berihren
oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und
anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen
auslésen und/oder zu Infektionen der Atemwege
fihren.

Bestimmte Stéube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub,

gelten als karzinogen, vor allem in Verbindung

mit  Zusdtzen zur Holzbehandlung (Chromat,

Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dirfen

nur von Spezialisten bearbeitet werden.

0 Gewdhrleisten Sie eine gute Beliftung des
Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerdt der
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie die in Ihrem Land relevanten Vorschriften
fir die bearbeiteten Materialien.

@



Reinigung und Wartung

O Entfernen Sie den
der  Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerdt, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder Elektrowerkzeuge
aufbewahren.  Solche  préaventiven
SicherheitsmaBnahmen verringern
das Risiko, dass das Elektrowerkzeug
versehentlich eingeschaltet wird.

O Halten Sie zwecks sicherer und
korrekter Arbeit das Gerdt und die
Beliiftungsschlitze immer sauber.

Stecker aus

Wenn das Produkt trotz sorgféltiger Herstellungs- und
Testverfahren versagt, sollte die Reparatur von einem
Wiirth Masterservice durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz  und
Ersatzteilbestellungen immer die auf dem Typenschild
des Gerdits ersichtliche Artikelnummer an.

Sie finden die akiuelle Ersatzteilliste fir dieses
Elektrogerdt im Internet auf http://www.wuerth.
com/partsmanager und kénnen sie auch bei lhrer
nachstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.

Fir dieses Wirth Elektrogerét bieten wir eine Garantie
entsprechend den gesetzlichen/landesspezifischen
Vorschriften zum Zeitpunkt des Kaufs (durch Rechnung
oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene Schéden
werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.

Schéden durch normalen Verschlei, Uberlastung
und fehlerhafte Handhabung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Anspriiche kénnen nur beriicksichtigt werden, wenn
das  Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Wirth
Zweigstelle, zu lhrem Wirth Vertriebsvertreter oder
einem Kundenservicevertreter fir Wirth Druckluft- und
Elektrowerkzeuge gesandt wird.
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Zum Schutz der Umwelt miissen das Produkt, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmll!
Nur fir EU-Lander:
Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Gber Elektro- und Elektronik-Altgerdte
und ihrer Implementierung in der nationalen
Gesetzgebung miissen nicht mehr nutzbare

Elektrogerdte getrennt gesammelt und
umweltgerecht entsorgt werden.



Gerdusch-/
Schwingungsinformationen

GemdfB EN 60745: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Geréuschpegel des
Werkzeugs sind:  Schalldruckpegel 95,0 dB(A);
Schalldruckpegel 106,0 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

Schwingungswerte gesamt  (Vekforsumme  dreier
Richtungen), festgestellt gemaf3 EN 60745:
Vibrationsemissionswert ah,D = 14,3 m/s?

Unsicherheit K=1,5 m/s2. (Schlagbohren in Beton)

Vibrationsemissionswert ah,D = 3,1 m/s?, Unsicherheit
K=1,5 m/s2. (Bohren in Metall)

Vibrationsemissionswert ah = 0,6 m/s?, Unsicherheit
K=1,5 m/s% (Schrauber)

Die in diesem Informationsblatt  genannten
Vibrationsemissionen ~ wurden ~ gemd&B  den
standardisierten Test in EN 60745 gemessen und
kénnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen. Es kann fir eine vorléufige

Bewertung der Aussetzung benutzt werden.

Der angegebene Vibrationsemissionsgrad gilt fir die
Hauptanwendungen des Werkzeugs. Jedoch, falls
lhr Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen
benutzt wird, mit verschiedenen Zubehérteilen oder
schlecht gewartet ist, kénnen die Vibrationsemissionen
abweichen. Dies kann den Expositionsgrad iber den
gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhdhen.

Eine Einschdtzung der Belastung durch Vibrationen
sollte auch die Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet
ist und wenn es lGuft, aber nicht tatscichlich Arbeit leistet
in Befracht ziehen. Dies kann den Expositionsgrad
Uber den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

Ermitteln  Sie  zusdtzliche  Sicherheitsmafinahmen
um den Bediener vor den Effekten von Vibration zu
schiitzen, wie zum Beispiel: Wartung des Werkzeugs
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hénde und die
Einrichtung von Arbeitsplénen.

ww WURTH

EU-Konformitétserkléarung C €

Wir erkléren mit alleiniger Verantwortung, dass
dieses Gerdit mit den folgenden Normen oder
Standardisierungsdokumenten ibereinstimmt:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in Ubereinstimmung mit den
Vorschriften 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

Technische Dokumentation

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Head of Product Management
Autorisierter Unterzeichner

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Autorisierter Unterzeichner
Kiinzelsau: 28.08.2018

Anderungen ohne Benachrichtigung
vorbehalten.
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(GB) For Your Safety

Working safely with this product is possible only when the operating and safety
information are read completely and the instructions contained therein are strictly

followed.

'& General power tool safety warnings

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety
O Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

O Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you fo lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

O Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

O Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

O Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

O When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

O If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment
of inaftention while operating power tools may
result in serious personal injury.

0 Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate reduce personal
injuries.

conditions  will

O Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off -position before
connecting to power source and/or
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battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power fools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

O If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust
related hazards.

0 Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

U Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

O Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

O Store idle power tools out of the reach

O
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of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

|

|

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.



O Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

O Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

O Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may cause
explosion.

O Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

O Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service
providers.

Drill Safety Warnings

Safety Instructions for All Operations

O Wear ear protectors when impact
drilling. Exposure to noise can cause hearing
loss.

O Use the auxiliary handle(s). Loss of control
can cause personal injury.

O Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory
or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live”
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wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric

shock.

Safety instructions when using long drill

bits

o Never operate at higher speed than
the maximum speed rating of the drill
bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

o Always start drilling at low speed
and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal
injury.

o Apply pressure only in direct line with
the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or
loss of control, resulting in personal injury.

Wear ear protectors when drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Some applications may produce a considerable
amount of dust, such as impact and diamond core
drilling. Use a dust collection device such as a
vacuum cleaner to collect the dust.

Secure your workpiece with a clamping device. A
workpiece clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

Always wait until the product has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the
power tool.

Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.

Protect the battery against heat, e.g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Provide for fresh air and
seek medical help in case of complaints. The
vapours can irritate the respiratory system.

Use the battery only in conjunction with your Wiirth
power tool. This measure alone protects the battery
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against dangerous overload. Gear 2 0-2000 0-2000
O Use only original Wiirth batteries with the voltage min’! min’
Iistled on the nc:m'eplote of.yc.>ur.power 1oo|..\.Nhen Clutch (positions) 23 + drill 24
using other batteries, e. g. imitations, reconditioned mode
batteries or other brands, there is danger of injury
as well as property damage through exploding ~ Maximum torque 60 Nm 60 Nm
batteries. Maximum drilling 40 mm 40 mm
O Use only original Wiirth accessories. capacity in wood
Maximum drilling 13 mm 13 mm
Residual Risks capacity in metal
Even when the product is used as prescribed, it is still Weight {According 1.9kg 1.9kg
. bl L . . to EPTA procedure
impossible to completely eliminate certain residual 01/2003
risk factors. The operator should pay particular and / )
additional atfention to these points in order to reduce ~ Weight - not incl. battery 1.2 kg 1.2 kg
the risk of serious personal injury. pack
O Injury fo hearing - Wear suitable ear profection  Ambient operating 0-40°C  0-40°C
and limit exposure. temperature for the tool
O Injury to sight - Wear protective eye shields or  and battery pack
goggles when using the product. Ambient storage 0-27°C 0-27°C

O Injury caused by vibration - Limit exposure and  temperature for the tool
follow the instructions on risk reduction in this ~ and battery pack

manual. Recommended ambient 5-40°C  5-40°C
O Electric shock after contact with hidden wires - charging temperature

Hold the product only by insulated surfaces. Recommended battery LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
O Respiratory injury from dust created by operating  type BASIC BASIC

the product - Wear suitable protection depending

on type of dust. Recommended charger ~ ALG 18/4 ALG 18/4

BASIC BASIC

Tool Specifications Know Your Product

Cordless drill ABS18 ABS 18 S 3
POWER POWER ~°°P99¢~
cOMBI 1. Keyless chuck
Article number 5701 404 5701405 2. Torque adjustment ring
000X 000X 3. Gear selector
Voltage 18V 18V 4. Direction of rotation selector
Chuck 15-13mm 1.5-13mm 5. Trigger switch
No load speed (drill mode) 6. Handle, insulated gripping surface
Gear 1 0-550 min' 0-550 min1 /- LEDlight
8. Battery pack
9. Beltclip
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10. Auxiliary handle, insulated gripping surface
11. Mode selector (ABS 18 POWER COMBI only)

Intended Use

The drill can be used for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit
having a shank diameter of less than 13 mm. The
product can be used to drive and remove screws and
bolts using an appropriate bit.

For damage caused by usage other than intended, the
user is responsible.

Symbols

Read all safety warnings and all
instructions.
& Warning
\% Volts

Direct current

>
o

No-load speed

N
m

CE conformity

Waste electrical products should

not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer
period does not develop its full capacity until after
approx. 2 - 3 charging/discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose
it to intense sunlight for longer periods; temperatures
above 50 °C cause damage.

Keep the contacts/terminals of the charger and
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replaceable battery clean. For optimal service life,
fully charge the battery after use.

Overload protection

When overloading the battery through very high
power consumption, e.g. from extreme high torque
applications, jamming of the drill bit, sudden stopping
or shortcircuiting, the power tool will hum for 2
seconds and then automatically shut off.

To restart the power tool, release the on/off switch and
then press it again.

The battery can heat up considerably under extreme
load. In this case, the battery will switch off.

Charge the battery in the charger to recharge and to
reactivate it.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful
to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can
cause dllergic reactions and/or lead to respiratory
infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are
considered carcinogenic, especially in connection
with wood-reatment additives (chromate, wood
preservative). Materials containing asbestos may only
be worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.
O It is recommended fto wear a P2 filterclass
respirator.

Observe the relevant regulations in your country for
the materials being worked on.

Maintenance and Cleaning

O Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories or
storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

O For safe and proper working, always
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keep the product and ventilation slots
clean.

If the product should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the article number given on the type
plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be
viewed in the Internet under “http://www.wuerth.
com/partsmanager” or be requested from your next
Wiirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in
accordance with the legal/country-specific regulations
from the date of purchase (verified by invoice or
delivery document). Damage that has occurred will be
corrected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or
improper handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent
undisassembled to a Wiirth branch office, your Wiirth
sales representative or a customer service agent for
Wiirth compressed-air and power tools.

The product, accessories and packaging should be
sorted for environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN
60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product
are: Sound pressure level 95,0 dB(A); Sound power
level 106,0 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745:

Vibration emission value ah,D = 14.3 m/s?, uncertainty
K=1.5 m/s? (Impact drilling into concrete)

Vibration emission value ah,D = 3.1 m/s?, uncertainty
K=1.5 m/s?. (Drilling into metal)

Vibration emission value ah = 0.6 m/s?, uncertainty
K=1.5 m/s%. (Screwdriver)

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745 and may be
used fo compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However, if the
tool is used for different applications, with different
accessories or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm,
organise work patterns.
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EC-Declaration of conformity ( €

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standarisation documents:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in accordance with the Directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technical file at:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ikt

Frank Wolpert
Head of Product Management
Authorized Signatory

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Authorized Signatory
Kinzelsau: 28.08.2018

Subject to change without notice.
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(1T ) Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso
e di sicurezza sono state lette per intero e le istruzioni ivi contenute vengono

seguite rigorosamente.

'& Norme di sicurezza generali

Leggere attentamente tutte
le avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I"apparecchio e fare riferimento
alle illustrazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni elencate softo pud causare folgorazione,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli
apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

O Mantenere pulito e ben illuminato
I’ambiente di lavoro. Aree non ordinate o non
illuminate possono causare incidenti.

O Non vutilizzare apparecchi elettrici in
un ambiente in cui vi siano sostanze
esplosive, ad esempio in prossimita di
liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Lle scintille provocate dagli apparecchi eleftrici
possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

0O Quando si utilizza un apparecchio
elettrico, tenere bambini, estranei ed

animali domestici lontani dall’area
di lavoro. Potrebbero infatti essere causa
di distrazione e fare perdere il controllo

dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

O La spina dell’apparecchio eletirico deve
essere adeguata alla presa in cui verra
inserita. Non intervenire mai sulla
spina. Non utilizzare mai adattatori con
apparecchi elettrici messi a terra o a

massa. In questo modo & possibile evitare i rischi
di scosse elettriche.

O Evitare eventuali contatti con le superfici
messe a terra o a massa (vale a dire tubi,
radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). | rischi
di scosse elettriche aumentano se una parte del
proprio corpo & a contatto con superfici messe a
terra o a massa.

O Non esporre l'apparecchio eletirico
alla pioggia o all’umidita. Infatfi, i rischi di
scosse eleftriche aumentano se allinterno di un
apparecchio eleftrico vi & un'infiltrazione di acqua.

O Controllare che il cavo d’alimentazione
sia in buono stato. Non tenere
I’apparecchio peril cavo d’alimentazione
e non tirare mai il cavo per scollegarlo
dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da
qualsiasi fonte di calore, olio, oggetti
taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

O Qualora si lavori all’esterno, utilizzare
solo prolunghe concepite per un tale
impiego. In questo modo & possibile evitare i
rischi di scosse elettriche.

O Se non é possibile evitare di utilizzare
I’apparecchio in un ambiente
umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un
interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di
un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
O Durante l'utilizzo di un apparecchio
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elettrico, rimanere vigili, prestare molta
attenzione a cié che si fa e agire con
buon senso. Non utilizzare I’apparecchio
elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure
se si stanno assumendo medicinali.
Non dimenticare mai che basta un secondo di
distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di protezione.
Proteggere sempre gli occhi. A seconda
delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni
fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale.
Assicurarsi che linterruttore sia in
posizione di “arresto” prima di collegare
I’apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende
afferrare o trasportare I’apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare
I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto e non
collegarlo all'alimentazione eletirica né inserire
la batteria se I'interruttore si trova in posizione di
“marcia”.

Prima di avviare |’apparecchio, togliere
le chiavi di serraggio. Una chiave di
serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio pud provocare gravi
lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe
e non distendere troppo lontano le
braccia. Una posizione di lavoro stabile consente
di avere un maggiore controllo dell'apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto.
Non indossare indumenti ampi o gioielli.
Tenere capelli e indumenti lontano dalle
parti in movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i
capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle
parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui l'apparecchio abbia
in dotazione un dispositivo di
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aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed
utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

O Non lasciare che la familiarita acquisita
con l'uso frequente degli utensili
sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza
dell’utensile. Un utilizzo disattento pud causare
lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
APPARECCHI ELETTRICI

O Non forzare |'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio adeguato al lavoro da
effettuare. L'apparecchio  offrira  migliori
prestazioni e sard piu sicuro se utilizzato al regime
per il quale & stato concepito.

O Non utilizzare un apparecchio elettrico
se l'interruttore non ne consente l’avvio
e l’arresto. Un apparecchio che non pud essere
acceso e spento correttamente & pericoloso e
pertanto deve essere assolutamente riparato.

O Prima di effettuare regolazioni, di
cambiare gli accessori o di riporre
I'utensile elettrico scollegare la spina
dalla presa di corrente e/o rimuovere
il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre
i rischi di avvio involontario dell’apparecchio.

O Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire
I'utilizzo dell’apparecchio a persone che
non lo conoscono o che non sono venute
a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non
sanno utilizzarli.

O Eseguire la manutenzione degli utensili
elettrici e relativi accessori. Controllare
I'allineamento dei componenti mobili.
Verificare che non vi siano componenti
rotti. Controllare il montaggio ed altri
eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento  dell’apparecchio. In
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caso di componenti danneggiati, fare riparare
I'apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

O Mantenere gli apparecchi sempre
puliti ed affilati. Se un utensile di taglio viene
mantenuto  pulito e adeguatamente affilato,
le probabilitd che si blocchi saranno inferiori
e l'utilizzatore potra conservare un maggiore
controllo dell'apparecchio.

O Utilizzarel’apparecchio elettrico, i relativi
accessori, gli inserti, ecc. attenendosi alle
presenti indicazioni per |'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle
applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo
per i lavori per cui & stato concepito.

U Tenere maniglie e superfici delle
impugnature asciutte, pulite e prive di
olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose
non consentono I'utilizzo e il controllo in sicurezza
dell'utensile nelle situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

O Perricaricarelabatteriadell’apparecchio,
utilizzare esclusivamente il caricabatteria
raccomandato dal produttore. Un
caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria
potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

0 Con un apparecchio a batteria deve
essere utilizzato esclusivamente un tipo
di batteria specifico. L'impiego di una batteria
non conforme pud provocare un incendio.

U Quando la batteria non viene utilizzata,
conservarla a distanza da oggetti
metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte
tra i due poli. La messa in cortocircuito dei poli
della batteria pud provocare ustioni o incendi.

O Evitare qualunque contatto con il liquido

della batteria in caso di fuoriuscite
dovute ad un utilizzo improprio. Nel caso

@
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in cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni
o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile
che sia stato danneggiato o modificato.
Lle batterie danneggiate o modificate possono
presentare un comportamento imprevedibile,
risultante in incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile
al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a
130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il
caricamento e non caricare il pacco
batteria o l'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto
a temperature al di fuori dell'intervallo specificato
pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio
di incendi.

MANUTENZIONE
O Eventuali riparazioni devono essere

effettuate da un tecnico qualificato, che
utilizzera solo parti di ricambio originali.
In questo modo sard possibile utilizzare
I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione
dei pacchi batteria danneggiati. La
manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di
assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per il

trapano

Norme di sicurezza generali
O Insossare cuffie di protezione con trapani

a impatto. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all’'udito.

O Utilizzare le impugnature ausiliarie.
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La perdita di controllo potrebbe causare lesioni
personali.

Quando si esegue un’operazione in cui
un accessorio di taglio o gli elementi di
fissaggio possono entrare in contaito
con fili elettrici non visibili, impugnare
I’elettroutensile solo dalle superfici
isolate. Il contatto di un accessorio di taglio o di
un elemento di fissaggio con un cavo sotto tensione
pud mettere softo tensione a loro volta le parti
metalliche dell’elettroutensile, con conseguente
scossa elettrica per I'operatore.

Istruzioni di sicurezza quando i
utilizzano punte lunghe del trapano

e Mai operare a una velocita superiore
alla velocita nominale massima per la
punta. A velocita superiori e se lasciata libera
di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare,
la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni
personali.

o Iniziare sempre la trapanatura a
una bassa velocita e con la punta a
contatto del pezzo da lavorare. A
velocita superiori e se lasciata libera di ruotare
senza toccare il pezzo da lavorare, la punta
potrebbe piegarsi e provocare lesioni personali.

o Applicare la pressione solo in linea
retta rispetto alla punta e non in
maniera eccessiva. le punte possono
piegarsi causando rotture o la perdita di
controllo, risultanti in lesioni personali.

Indossare cuffie di protezione durante
le operazioni di foratura. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione pud
causare danni all'udito.

Alcune  applicazioni possono  produrre  un
consistente quantitativo di  polvere, come la
trivellazione e il carotaggio. Utilizzare un
sistema per la raccolta della polvere come un
aspirapolvere.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Un pezzo da lavorare fissato
con appositi strumenti o con una morsa resta in
posizione piU saldamente che tenendolo con una

|
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mano.

Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a
inserzione potrebbe incepparsi e far perdere il
controllo dell’utensile.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce
solare intensa e continua, dalle fiamme, dall’acqua
e dall'umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danni e di uso improprio della batteria,
potrebbero essere emessi dei fumi. Far circolare
aria pulita e chiamare un medico in caso di
malessere. | fumi possono irritare le vie respiratorie.

Usare la batteria solo insieme all’elettroutensile
Wirth. Questa misura da sola protegge la batteria
dai sovraccarichi pericolosi.

Usare solo batterie originali Wiirth della stessa
tensione indicata nella targhetta identificativa
dell’elettroutensile. Quando si usano altre batterie,
ad es. imitazioni, batterie ricondizionate o di altre
marche, sussiste il pericolo di lesioni e di danni
materiali dovuti all’esplosione delle batterie.

Usare solo accessori originali Wirth.

Anche quando il prodotfto viene utilizzato come

indicato,

sard  ancora  impossibile  eliminare

completamente alcuni fattori di rischio residuo.
L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore
attenzione a questi punti per ridurre il rischio di gravi
lesioni alla persona.

|

|

Lesioni all'udito - Indossare cuffie di protezione
adatte e limitare |'esposizione.

Lesioni alla vista - Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.

Lesioni causate da vibrazioni - Limitare I'esposizione
e seguire le istruzioni sulla riduzione dei rischi in
questo manuale.

Scosse elettriche in caso di contatto con fili nascosti
- Reggere il prodotto solo dalle superfici isolate.

Lesioni all'apparato respiratorio da polvere causate
da messa in funzione del prodotto. - Indossare
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protezioni adeguate a seconda del tipo di polvere.

Specifiche dell’utensile

Trapano avvitatore ABS 18 ABS 18
POWER POWER
COMBI
Codice articolo 5701 404 5701 405
000X 000X
Voltaggio 18V 18V
Mandrino 1.5-13mm 1.5-13 mm
Velocitd a vuoto (Modalita perforatore)
Marcia 1 0-550 min'  0-550 min"
Marcia 2 0-2000 0-2000
min’ min’'
Frizione (posizioni) 23 + 24
modalita
trapano
Torsione massima 60 Nm 60 Nm
Capacita massima di 40 mm 40 mm
trapanazione nel legno
Capacita massima 13 mm 13 mm
di trapanazione nel
metallo
Peso - secondo la 1.9 kg 1.9 kg
Procedura EPTA
01/2003
Peso, non incluso nel 1.2 kg 1.2 kg
gruppo batteria
Temperatura ambientale  0-40°C  0-40°C
di esercizio per l'utensile
e la batteria
Temperatura ambientale ~ 0-27°C  0-27°C
di conservazione per
I'utensile e la batteria
Temperatura ambientale  5-40°C  5-40°C

consigliata per il
caricamento
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Tipo di batteria LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

consigliato BASIC BASIC
Caricatore consigliato AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.

Mandrino senza chiave

Anello di regolazione torsione

Selettore della marcia

Selezionatore di direzione rotazione
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce al LED

Gruppo batterie

Gancio per cinta

= 0 ® N O Ok~ wWN =

0. Impugnatura ausiliaria con superficie isolata
antiscivolo

11. Selettore modalitas (ABS 18 POWER COMBI)

Il trapano pud essere utilizzato per la trapanatura
di diversi materiali, incluso legno, metallo e plastica
utilizzando una punta di trapano con un diametro
del gambo inferiore a 13 mm. Il prodotto pud essere
utilizzato per avvitare o rimuovere viti e bulloni
utilizzando un inserito appropriato.

L'utente & responsabile dei danni causati da un utilizzo
diverso da quello previsto.

s
e
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Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza.

Avvertenze




Volt

Corrente direfta

o Velocitd a vuoto

n
c E Conformita CE

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata
per un lungo periodo raggiunge la piena capacita
dopo circa 2-3 cicli di caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla
alla luce solare intensa per lunghi periodi; temperature
superiori a 50°C possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e
della batteria sostituibile. Per ottimizzarne la durata,
caricare completamente la batteria dopo l'uso.

Protezione dai sovraccarichi

Quando si sovraccarica la batteria a causa di un
consumo di energia molto alto, ad es. da applicazioni
di  coppia estremamente alte, inceppamento
della punta, arresto improvviso o corto circuito,
I'elettroutensile ronza per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riavviarlo, rilasciare l'interruttore di accensione e
poi premerlo nuovamente.

Softo carichi estremi la batteria pud riscaldarsi
notevolmente. In tal caso la batteria si spegne.

Inserire la batteria nel caricatore per ricaricarla e
riattivarla.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo,
alcuni tipi di legno, minerali e metalli sono nocive

ww WURTH

per la salute. Toccando o inalando le polveri si
possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle
vie respiratorie dell'vtilizzatore o delle persone nelle
vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio,
sono considerate cancerogene, soprattutto insieme
agli additivi per il trattamento del legno (cromato,
conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro
di classe P2.

Osservare i relativi regolamenti nazionali per i
materiali da lavorare.

Manutenzione e pulizia

O Scollegare laspinadallapresadicorrente
e/o la batteria dall'elettroutensile prima
di eseguire regolazioni, di sostituire gli
accessori o di riporre l'elettroutensile
stesso. Tale misura di sicurezza
preventiva riduce il rischio di avviare
accidentalmente l'elettroutensile.

O Per lavorare in modo sicuro e corretto,
tenere sempre puliti il prodotto e le
feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante |'attenzione
prestata nelle procedure di fabbricazione e collaudo,
la riparazione deve essere eseguita da un Wirth
master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti
di ricambio, includere sempre il codice dell'arficolo
indicato sulla targhetta identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo
elettroutensile & reperibile in Internet alliindirizzo
“http://www.wuerth.com/partsmanager” oppure
pud venire richiesto alla piv vicina filiale Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth  forniamo  una
garanzia conforme alle normative legali specifiche
del paese e valida a decorrere dalla data di acquisto
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(verificabile dalla fattura o dalla bolla di consegnal). |
danni verificatisi verranno corretti tramite sostituzione
o riparazione.

| danni causati da normale usura, sovraccarico o
utilizzo improprio sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste possono essere accettate solo se l'utensile
viene inviato non smontato a una filiale Wiirth, al
rappresentante commerciale Wiirth pit vicino o a
un agente dell'assistenza clienti per gli utensili Wirth
elettrici e ad aria compressa.

Per tutelare I'ambiente, I'apparecchio, gli accessori e
gli imballaggi devono essere smaltiti separatamente.

Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:

secondo la Direttiva europea 2012/19/
UE sui Rifiuti di Apparecchiature Eletiriche
ed eleftroniche e il suo recepimento nella
legislazione nazionale, gli eleftroutensili
che non sono pib utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smaltiti in
una modalita corretta dal punto di vista
ambientale.
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Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo
standard EN 60745.

Tipicamente i livelli di rumorosité con pesatura A del
prodotto sono: Livello pressione sonora 95,0 dB(A);
Livello pressione sonora 106,0 dB(A) Incertezza K=3

dB
Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale
delle tre direzioni) determinati secondo EN 60745:

Valore delle emissioni vibrazioni ah,D = 14,3 m/s?,
Incertezza K=1,5 m/s2. (Operazioni di foratura a
impatto nel cemento)

Valore delle emissioni vibrazioni ah,D = 3,1 m/s?,
Incertezza K=1,5 m/s2. (Perforazione nel metallo)

Valore delle emissioni vibrazioni ah = 0,6 m/s?,
Incertezza K=1,5 m/s2. (Avvitatore )

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio
informativo & stato misurato secondo lo standard
EN 60745 e potra essere utilizzato per paragonare
un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta
le principali applicazioni dell'utensile. Se l'utensile
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori
diversi o non viene svolta la manutenzione corretta su
di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il
livello di esposizione durante il periodo totale di
lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni
deve prendere in considerazione i tempi in cui l'utensile
viene spento o & in funzione ma non viene utilizzato
per operazioni di lavoro. Cid potra significativamente
ridurre il livello di esposizione durante il periodo totale
di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per
proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni
quali: svolgere la manutenzione sull'utensile e gli
accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi di
lavoro.
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Dichiarazione di Conformita CE €

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che
questo prodotto & conforme alle seguenti normative o
documenti di normazione:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, conformemente alle Direttive
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documento tecnico disponibile presso:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ikt

Frank Wolpert
Capo Gestione Prodotti
Firmatario autorizzato

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Capo della Qualita
Firmatario autorizzato

Kiinzelsau: 28.08.2018

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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® Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une
lecture intégrale des informations relatives a I'utilisation et a la sécurité et le strict
respect des instructions contenues dans le présent document.

A\

Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournis avec cet outil
électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées
ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait
référence & votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d'alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre
et bien éclairée. les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

O Maintenir les enfants et les personnes
présentes a l’écart pendant I'utilisation
de l'outil électrique. Les distractions peuvent
vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

O 1l faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques @ branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Avertissements De Sécurité Généraux Pour L’outil Electrique

O Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

O Ne pas exposer les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d'eau & l'intérieur d'un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

O Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher l'outil électrique. Maintenir
le cordon a lI'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes vives ou des parties
en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil élecirique &
I’'extérieur, utiliser un prolongateur
adapté al’utilisation extérieure. L'utilisation
d'un cordon adapté & I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

O Si 'usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc

électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de
I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil
électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool
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ou de médicaments. Un moment d'inattention
en cours d'utilisation d'un outil électrique peut
entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection
individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. les équipements
de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protfections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les outils
électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont l'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de
mettre l'outil électrique en marche. Une
clé laissée fixée sur une partie tournante de I'outil
électrique peut donner lieu & des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contrdle de I'outil
électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux et les vétements &
distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour l’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les
principes de sécurité de l'outil sous
prétexte que vous avez l'habitude de
I'utiliser. Une fraction de seconde d'inaftention
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peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser
I'outil électrique adapté a votre
application. Loutil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus stre au régime
pour lequel il a été construit.

O Ne pas utiliser l'outil électrique si
I'interrupteur ne permet pas de passer de
I'état de marche a arrét et inversement.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé
par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

O Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le bloc de
batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I’outil électrique. De felles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil électrique.

0 Conserver les outils électriques a I’arrét
hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a des personnes ne connaissant
pas l'outil électrique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. les
outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

O Observer la maintenance des outils
électriques et des accessoires. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommages,
faire réparer l'outil électrique avant de
I"utiliser. De nombreux accidents sont dus & des
outils électriques mal entretenus.

O Garder affGtés et propres les outils
permettant de couper. Des outils destinés &
couper correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de
bloquer et sont plus faciles & contréler.

O Utiliser I'outil électrique, les accessoires
et les lames etc.,, conformément a ces
instructions, en tenant compte des
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conditions de travail et du travail &
réaliser. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues peut
donner lieu & des situations dangereuses.

O Il faut que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes
rendent impossibles la manipulation et le contréle
en toute sécurité de l'outil dans les situations

inattendues.
Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi
O Ne recharger qu’avec le chargeur

spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté & un type de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type
de bloc de batteries.

O Nutiliser les outils électriques qu’avec
des blocs de batteries spécifiquement
désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

O Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas
utilisé, le maintenir @ lI'écart de tout
autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille
qui peuvent donner lieu @ une connexion
d’une borne & une autre. Le courtcircuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut causer
des brolures ou un feu.

O Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a lI'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en
plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brilures.

U Ne pas utiliser un bloc de batteries ou
un outil fonctionnant sur batteries qui a
été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible provoquant un feu, une
explosion ou un risque de blessure.
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0 Ne pas exposer un bloc de batteries ou
un outil fonctionnant sur batteries au
feu ou a une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure
& 130 °C peut provoquer une explosion.

O Suivre toutes les instructions de charge
et ne pas charger le bloc de batteries ou
I’outil fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou
& des températures hors de la plage spécifiée
de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O Faire entretenir I'outil électrique par un
réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

O Ne jamais effectuer d’opération
d’entretien sur des blocs de batteries
endommageés. Il convient que I'entretien des
blocs de batteries ne soit effectué que par le
fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs

a la perceuse

Consignes de sécurité générales

O Portez une protection auditive lorsque
vous percez avec la percussion. L'influence
du bruit peut provoquer la surdité.

O Utiliser la/les poignée(s) auxiliaire(s).
Une perte de contréle peut entrainer des blessures.

O Lorsqu’il existe unrisque que I’accessoire
de coupe ou les fixations puissent entrer
en contact avec des cdbles électriques
dissimulés, tenir l'outil électrique
uniquement au niveau de ses surfaces
de saisie isolées. Le contact entre 'accessoire
de coupe ou les fixations et un fil sous tension
peut rendre conductrices les parties métalliques
exposées de l'outil électrique et envoyer une
décharge électrique & I'opérateur.
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[0 Consignes de sécurité lors de I'utilisation

de forets longs

e Ne jamais utiliser la perceuse a
une vitesse supérieure a la vitesse
nominale maximale du foret. A une
vitesse plus élevée, le foret est susceptible de
plier s'il tourne librement sans étre en contact
avec la piéce & percer, ce qui peut provoquer
des blessures.

e Toujours commencer & percer a faible
vitesse avec le bout du foret en contact
avec la piéce & percer. A une vitesse plus
élevée, le foret est susceptible de plier s'il tourne
librement sans étre en contact avec la piéce &
percer, ce qui peut provoquer des blessures.

e Exercer une pression uniquement en
ligne droite avec le foret, mais ne pas
exercer de pression excessive. Les forets
peuvent plier et provoquer une casse ou une
perte de contréle entrainant une blessure.

Portez une protection auditive lorsque
vous percez. L'influence du bruit peut provoquer
la surdité.

Certaines applications peuvent générer
grande quantité de poussiére, comme le percage
& percussion et le carottage au diamant. Utiliser un
dispositif de récupération de la poussiére, comme
un aspirateur, pour collecter la poussiére.

une

Sécurisez la piéce a couper & |'aide d'un dispositif
de serrage. Une piéce & percer maintenue & |'aide
de systtmes de fixations ou dans un étau est
maintenue de facon plus sécurisée qu’a la main.

Toujours attendre 'arrét complet de I'outil avant
de le poser. Linsert de I'outil peut se bloquer et
provoquer une perte de contréle de I'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courts-circuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de
la lumiére du soleil intense et continue, du feu, de
I'eau et de I'humidité. Danger d’explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation
de la batterie, une émission de vapeurs pourra
se produire. En cas de plaintes, respirer de I'air
frais et consulter un médecin. Les vapeurs peuvent

|
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provoquer des irritations des voies respiratoires.

Utiliser la batterie uniquement en association
avec votre outil électrique Wirth. Cette mesure
seule protége la batterie contre toute surcharge
dangereuse.

Utiliser uniquement des batteries Wirth originales
aveclatensionindiquée surlaplaque d'identification
de votre outil électrique. Si vous utilisez d'autres
batteries, par exemple des imitations, des batteries
reconditionnées ou d'autres marques, il existe un
risque de blessure et d’endommagement de vos
biens en cas d’explosion des batteries.

Utiliser uniquement des accessoires Wirth

originaux.

Risques résiduels

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement
certains facteurs de risque résiduels. L'opérateur doit
toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

|
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Atteinte & |'audition - Portez une protection auditive
adaptée et limitez le temps d'exposition.

Atteinte & la vue - Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le produit.

Blessures dues aux vibrations - Limitez |'exposition
et suivez les instructions sur la réduction des risques
dans ce manuel.

Décharge électrique aprés entrée en contact avec
des fils cachés - Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

Atteinte respiratoire due aux poussiéres générées
par l'vtilisation du produit - Portez une protection
adaptée au type de poussiére.

Spécifications de I’outil

Perceuse sans fil ABS 18 ABS 18
POWER POWER

COMBI

Numéro de référence 5701 404 5701 405
000X 000X
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Tension 18V 18V
Mandrin 1.5-13mm 1.5-13 mm
Vitesse & vide (Mode percage)
Vitesse 1 0-550 min"  0-550 min"
Vitesse 2 0-2000 0-2000
min’ min’
Limiteur de couple 23 + mode 24
(positions) perceuse
Couple maximum 60 Nm 60 Nm
Capacité maximale de 40 mm 40 mm
percage dans le bois
Capacité maximale de 13 mm 13 mm
percage dans le métal
Poids - en respect de 1.9 kg 1.9 kg
la procédure EPTA
01/2003
Poids, sans pack 1.2 kg 1.2 kg
batterie
Température ambiante 0-40°C  0-40°C
de fonctionnement pour
['outil et le bloc batterie
Température ambiante 0-27°C 0-27°C
de stockage pour l'outil
et le bloc batterie
Température ambiante 5-40°C  5-40°C

conseillée pour charger
la batterie

Type de batterie LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

conseillé BASIC BASIC
Chargeur conseillé ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Apprenez a conndaitre votre
produit

Voir la page 3.

1. Mandrin auto-serrant
2. Bague de réglage du couple

3. Sélecteur d’engrenage
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Sélecteur de sens de rotation
Interrupteur de mise en marche
Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage & LED

Pack batterie

© N O 0~

0

Accroche de ceinture
10. Poignée auxiliaire, surface de préhension isolée
11. Sélecteur de mode (ABS 18 POWER COMBI)

Utilisation prévue

La perceuse peut étre utilisée pour percer des trous
dans différents matériaux, notamment le bois, le métal
et le plastique, & 'aide d'un foret ayant un diamétre de
tige inférieur & 13 mm. Le produit peut étre utilisé pour
visser et dévisser des boulons et des vis & I'aide d'un
embout approprié.

L'utilisateur sera tenu responsable de tout dommage
résultant d’une utilisation autre que celles qui sont
prévues.

Symboles

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions.

Avertissement

Volts

©
AN

Courant continu

o Vitesse a vide

n
c € Conformité CE

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas &tre jetés avec les
ordures ménagéres. Recyclez-les
par l'infermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les

conditions de recyclage.
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Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis
longtemps ne fonctionnera pas & sa pleine capacité
avant environ 2 & 3 cycles complets de charge/
décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas
l'exposer & la lumiére directe du soleil pendant de
longues périodes. Les températures supérieures a 50
°C pourraient l'endommager.

Conserver le bon état de propreté des contacts/
bornes du chargeur et de la batterie remplacable. Pour
une durée de vie optimale, recharger complétement la
batterie aprés utilisation.

Protection contre les surcharges

Lors de la surcharge de la batterie en raison d'une
consommation électrique trés élevée, par exemple
dans des applications & couples extrémement élevés,
du blocage du foret, d'un arrét soudain ou d'un court-
circuit, 'outil électrique ronfle pendant 2 secondes,
puis s'éteint automatiquement.

Pour redémarrer l'outil, relécher l'interrupteur marche/
arrét, puis appuyer & nouveau dessus.

En cas de charge extréme, la batterie peut s'échauffer
de facon considérable. Dans ce cas, elle s'éteindra.

Placer la batterie dans le chargeur pour la recharger
et la réactiver.

Extraction de poussiére

Les poussiéres générées par les matériaux comme les
revétements & base de plomb, certains types de bois,
les minéraux et les métaux peuvent étre dangereuses
pour la santé. Le fait de toucher ou de respirer ces
poussiéres peut provoquer des réactions allergiques
ef/ou entrainer des infections respiratoires pour
I'utilisateur ou les personnes se tenant & proximité.

Certaines poussiéres, comme la poussiére de chéne
ou de hétre, sont considérées comme cancérigénes,
en particulier en raison de la présence d'additifs de
traitement du bois (chromate, produit de préservation
du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent
&tre manipulés uniquement par des spécialistes.
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[0 Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection
respiratoire équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre
pays concernant les matériaux & manipuler.

Entretien et nettoyage

O Débranchez l'appareil et/ou retirez le
bloc batterie de l'outil électrique avant
de réaliser tout réglage, de changer
les accessoires ou de stocker I'outil
électrique. Une telle mesure de sécurité
préventive permet de réduire le risque
de démarrage accidentel de [I'outil
électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver
toujours l'outil et les fentes d'aération
propres.

Si l'outil connait une défaillance malgré le soin
apporté aux procédures de fabrication et d'essais,
les réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé par Wiirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de
pieces détachées, veuillez toujours indiquer le numéro
de référence inscrit sur la plaque d'identification de la
machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil
électrique est disponible sur Internet & l'adresse «
http://www.wuerth.com/partsmanager » ou peut
étre obtenue auprés de votre succursale Wirth la plus
proche.

Pour cet outil électrique Wirth, nous proposons une
garantie conforme aux réglementations juridiques/
spécifiques au pays & compter de la date d'achat
(indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les
dommages survenus seront pris en charge par voie de
remplacement ou de réparation.

Les dommages occasionnés par l'usure normale, la
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surcharge ou une mauvaise manipulation sont exclus
de la garantie.

Lles réclamations ne pourront étre acceptées que
si l'outil électrique est envoyé non démonté & une
succursale Wiirth, & votre représentant commercial
Wiirth ou au service client dédié aux outils électriques
ou & air comprimé Wiirth.

Pour protéger I'environnement, le produit, les

accessoires et les emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures
ménageéres !

Pour les pays de I'UE uniquement :
Conformément & la directive européenne
2012/19/EU  relative aux  déchets
d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) et & sa transcription dans la
législation nationale, les outils électriques
qui ne sont plus utilisables doivent
étre collectés séparément et
d'une facon correcte d'un point de vue
environnemental.

éliminés
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Informations sur le bruit et les

vibrations

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 60745:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil
sont : Niveau de pression sonore 95,0 dB(A); Niveau
de pression sonore106,0 dB(A) Incertitude K= 3 dB

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme  vectorielle
des trois directions) déterminées selon la norme EN

60745 :

Valeur d’émission de vibrations ah,D = 14,3 m/s?,
Incertitude K=1,5 m/s2. (Percage & percussion dans
le béton)

Valeur d’émission de vibrations ah,D = 3,1 m/s?,
Incertitude K=1,5 m/s? (Percage dans le métal)
Valeur d’émission de vibrations ah 0,6 m/s?,
Incertitude K=1,5 m/s?. (Tournevis)

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce
fevillet d'information a été mesuré en concordance
avec un test standardisé fourni par EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. |l
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations.

Lle niveau déclaré des émissions de vibrations se
rapporte a l'uilisation principale de l'outil. Cependant,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes,
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition
au cours de la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations
doit également tenir compte des périodes pendant
lesquelles 'outil est arrété et des périodes pendant
lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci peut
diminuer de facon significative le niveau d'exposition
au cours de la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour
protéger l'opérateur des effets des vibrations, telles
que: maintenez l'outil et ses accessoires, gardez vos
mains chaudes, organisez votre travail.
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Déclaration de conformité CE ( €

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que
ce produit est conforme aux normes ou documents de
normalisation suivant :

60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, conformément aux directives
2006/42/CE, 2014/30/EU et 2011/65/EU.

Fichier technique disponible sur :

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ikt

Frank Wolpert
Responsable de la gestion des produits
Signataire autorisé

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Responsable Qualité,
Signataire autorisé
Kinzelsau: 28.08.2018

Susceptible de modifications sans préavis.
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su
totalidad la informacién de uso y seguridad, y si se siguen de forma estricta las
instrucciones incluidas en dicha informacién.

& Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

WINTHNA]Y Lea atentamente todas
las advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas con la

herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacién
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa
tanto las herramientas eléctricas que se conectan a la
red de alimentacién eléctrica como las herramientas
sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio
y bien iluminado. Las zonas oscuras o poco
despejadas pueden provocar accidentes.

|

No utilice herramientas eléctricas en
presencia de elementos explosivos, por
ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. las chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosién.

|

Cuando se utiliza una maquina eléctrica,
los nifios, las demdas personas y los
animales deben permanecer lejos de
la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA
O El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de

|

corriente. No modifique ni haga ninguna
operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a
tierra o a masa. De este modo, evitard el riesgo
de recibir una descarga eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que
tengan conexion a tierra o a masa
(es decir, tubos, radiadores, cocinas,
neveras, efc.). El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo estd
en contacto con elementos que tienen conexién a
tierra o a masa.

No exponga las herramientas eléctricas
a la lluvia o a la humedad. El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si entra
agua en la herramienta eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacién
estd en buen estado. No sostenga la
herramienta por el cable de alimentacién
ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacién lejos
de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y elementos en
movimiento. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si el cable de alimentacién esta
dafado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice
exclusivamente alargaderas disefiadas
para tal fin. De este modo, evitard el riesgo de
recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta
en un ambiente humedo, enchifela a
una toma de corriente protegida por un
dispositivo diferencial residual (DDR). El
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uso de un dispositivo DDR reduce los riesgos de
descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL
O Preste mucha atencién a lo que esta

haciendo y use su sentido comuin al
trabajar con una herramienta eléctrica.
No utilice la herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo los efectos
del alcohol o de drogas, o si toma
medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente.

Utilice dispositivos de proteccién.
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a
las condiciones de trabajo, lleve también una
mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un
casco o elementos de proteccién auditiva para
evitar heridas graves.

Evite que la madquina se ponga en
marcha accidentalmente. Compruebe
que el interruptor estd en la posicién
“apagado” antes de enchufar la
herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o
transportar la herramienta. Para evitar el
riesgo de accidentes, no desplace la herramienta
con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién
“funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de
poner en marcha la herramienta. Si deja
una llave de apriete en uno de los elementos
méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en
caso de producirse algin imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice
prendas amplias ni joyas. No acerque
el pelo ni la ropa a las piezas méviles.
Las prendas amplias, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

|
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Si la herramienta se suministra con un
dispositivo aspirador de polvo, cerciérese
de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este
modo, reducird el riesgo de accidentes.

No permita que la familiaridad
adquirida por el uso frecuente de las
herramientas le haga bajar la guardia
o ignorar los principios de seguridad de
las herramientas. Una negligencia podria
provocar graves lesiones en una fraccién de
segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

|

O

|

|

|

No fuerce la herramienta. Utilice la
herramienta que mejor se adecue al
trabajo que desee realizar. Tendrd un
rendimiento mds eficaz y trabajard con mads
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha
sido disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el
interruptor no funciona correctamente.
Una herramienta que no se puede poner en
marcha y apagar correctamente es peligrosa y
debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacién y/o extraiga el conjunto
de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar
ningUn ajuste, de cambiar accesorios o de
almacenar las herramientas eléctricas. De
este modo, reducird el riesgo de que la herramienta
se ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No deje que esta
herramienta sea utilizada por personas
que desconozcan su funcionamiento o
las instrucciones de seguridad indicadas
en este manual de instrucciones. las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estén en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y
los accesorios. Controle la alineacién
de las piezas méviles. Cerciérese de
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que ninguna pieza esté rota. Controle
el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la
herramienta. Si una pieza se encuentra
dafiada, hdgala reparar antes de
utilizar la herramienta. Muchos accidentes
se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y
bien afiladas. Si la herramienta de corte estd
bien afilada y limpia, es menos probable que se
bloquee y podrd controlarla mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los
accesorios, las puntas de atornillar, etc.
siguiendo las presentes instrucciones de
uso, teniendo en cuenta las caracteristicas
de uso y el trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Onicamente para las tareas para las que
ha sido disefada.

Mantenga las superficies de agarre y los
manillares secos, limpios y sin aceite ni
grasa. Las superficies de agarre y los manillares
escurridizos no permiten una manipulacién 'y
control seguros de la herramienta en situaciones
inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA LAS HERRAMIENTAS SIN
ABLE

O Cargue la bateria exclusivamente con el

cargadorrecomendado por el fabricante.
Un cargador adaptado a determinada clase de
bateria puede producir un incendio si se emplea
con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de
bateria especifica con una herramienta
sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala
alejada de objetos metdlicos como
clips, monedas, llaves, tornillos, clavos
o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un
cortocircuito en los contactos de la bateria puede

d
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provocar quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la
bateria en caso de pérdida debida a
una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se
ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta
si esta dafiada o modificada. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden presentar un
comportamiento impredecible que resulte en
fuego, explosién o riesgo de lesién.

No exponga la bateria o herramienta al
fuego ni a una temperatura excesiva. La
exposicién al fuego o a una temperatura superior
a los 130°C puede provocar una explosién.

Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria o la herramienta fuera
delrango de temperatura especificado en
las instrucciones. Una carga inadecuada
o a una temperatura fuera del rango
especificado puede daiiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O

Las reparaciones deben quedar en
manos de wun técnico cudlificado,
utilizando  Unicamente piezas de

recambio originales. De este modo, podrd
utilizar su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafiadas. La

reparacién de baterias solo deberia realizarla el
fabricante o proveedores de servicio autorizados.

Precauciones de seguridad del

taladro

Instrucciones generales de seguridad

|

Utilice protectores de oido durante la
perforacién de impacto. La exposicién a
niveles de ruido excesivos puede causar pérdida
de audicién.
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O Utilice las asas auxiliares. La pérdida de

control de la herramienta puede causar dafios
personales.

La herramienta eléctrica se debe sujetar
exclusivamente por las superficies
de agarre aisladas cuando se lleve a
cabo cualquier operacién en la que el
accesorio de corte o las fijaciones puedan
entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos. Si un accesorio de corte o las fijaciones
entran en contacto con un cable bajo tensién, es
posible que las piezas metdlicas de la herramienta
eléctrica también reciban esta tensién y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Instrucciones de seguridad acerca del
uso de brocas largas

e No utilice el producto a una velocidad
superior a la velocidad nominal
maxima establecida para la broca.
A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si gira libremente sin estar en
contacto con la pieza de trabajo, lo que podria
provocar una lesién personal.

e Empiece a perforar a baja velocidad y
con la punta de la broca en contacto
con la pieza de trabajo. A velocidades
superiores, es probable que la broca se doble
si gira libremente sin estar en contacto con la
pieza de trabajo, lo que podria provocar una
lesién personal.

e Aplique presion solamente en linea
directa con la broca y evitando
cualquier presiéon excesiva. las brocas
se pueden doblar, provocando su rotura o
pérdida de control, lo que puede dar como
resultado una lesién personal.

O Usar protectores de oidos al perforar La

exposicién a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicién.

O Algunas aplicaciones pueden producir una

cantidad importante de polvo, como la perforacién
mediante impacto y con brocas de diamante.
Utilice un dispositivo de recogida de polvo, como
un aspirador, para capturar el polvo generado.
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O Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecién. Es mds seguro sujetar una pieza de
trabajo con dispositivos de fijacién o en un torno
que hacerlo con la mano.

O Espere siempre a que el producto se haya detenido
por completo antes de dejarlo. El mandril puede
atascarse y provocar la pérdida de control sobre
la herramienta eléctrica.

O No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

O Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo,
contra la exposicién continua a la luz del sol
intensa, fuego, agua y humedad. Peligro de
explosién.

O En caso de dafios y de un uso inadecuado de la
bateria, puede que se emitan vapores. En caso
de que se produzcan quejas, busque aire fresco
y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

O Utilice la bateria solamente en combinacién con
su herramienta eléctrica de Wirth. Esta medida
evitard que la bateria pueda sufrir sobrecargas
peligrosas.

O Utilice dnicamente baterias originales de Wirth
que ofrezcan la tensién indicada en la placa de
caracteristicas de su herramienta eléctrica. Si
se utilizan otras baterias, por ejemplo, baterias
reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro
de lesién y de dafios materiales debido al riesgo
de que exploten las baterias.

O Utilice dnicamente accesorios originales de Wirth.

Riesgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
complefo cierfos factores de riesgo residuales. El
usuario debe prestar especial atencién a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales
graves.

O Lesiones auditivas - Use proteccién adecuada
para los oidos y limite el tiempo de exposicién

O Lesiones oculares - Hay que llevar pantallas o
gafas de proteccién para los ojos cuando se utilice
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el aparato.

O Lesiones por vibracién - Limite la exposicién y siga
las instrucciones sobre la reduccién de riesgos en

este manual.

O Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos
- Sujete el aparato Gnicamente por las superficies

aislantes.

U Dafios respiratorios debido al polvo generado
al ufilizar el producto - Utilice la proteccién

adecuada segin el fipo de polvo.

Especificaciones de la herramienta

Taladro ABS 18
inalambrico POWER
Nomero de referencia 5701 404
del articulo 000X
Tensidn 18V

ABS 18
POWER
COMBI
5701 405
000X

18V

Mandril de sujecién 1.5-13mm 1.5-13 mm

Velocidad sin carga (Modo de taladrado)

Velocidad 1 0-550 min!
Velocidad 2 0-2000
min’

Embrague (posiciones) +23
modos de

perforacién
Torsién mdxima 60 Nm

Capacidad de 40 mm
perforacién en la
madera

Capacidad de 13 mm
perforacién en la
madera

Peso - conforme al 1,9 kg
Procedimiento EPTA
01/2003

Peso, sin incluir la 1.2 kg
bateria

0-550 min"
0-2000

min’

24

60 Nm
40 mm

13 mm

1.9 kg

1.2 kg
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Temperatura ambiente 0-40°C  0-40°C
de funcionamiento para

la herramienta y la

bateria

Temperatura ambiente 0-27°C 0-27°C
de almacenamiento

para la herramienta y la

bateria

Temperatura ambiente 5-40°C  5-40°C
recomendada para la

carga
Tipo de bateria Ll 18V/4Ah LI 18V/4Ah
recomendado BASIC BASIC

Cargador recomendado  ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Conozca el producto

Consulte la pagina 3.

1. Mandril sin llave

2. Anillo de ajuste del par

3. Selector de velocidad

4. Selector de la direccién de rotacion
5. Gatillo

6. Asa, superficie de agarre aislada
7. led

8. Bateria

9. Pinza para cinturén
10. Asa auxiliar, superficie de agarre aislada
11. Selector de modo (ABS 18 POWER COMBI)

El taladro se puede utilizar para perforar diferentes
materiales, como madera, metal y pléstico, con una
broca de perforacién con un didmetro de la espiga de
menos de 13 mm. El producto puede utilizarse para
atornillar y desatornillar tornillos y tuercas usando el
accesorio adecuado.

El usuario serd responsable de cualquier dafio
provocado por un uso que no sea el previsto.
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Lea todas las instrucciones y
advertencias de seguridad.

Advertencia

Voltios

<>

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

Bateria

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante
un periodo de tiempo prolongado no alcanzard su
méxima capacidad hasta que hayan transcurrido 2-3
ciclos de carga/descarga.

mﬁs
M| °

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga
a la luz directa del sol durante periodos de tiempo
prolongados; las temperaturas superiores a los 50 °C
causardn dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales  del
cargador y de la bateria reemplazable. Para
maximizar su vida 0til, cargue por completo la bateria
después de cada uso.

Proteccién contra sobrecargas

Cuando la bateria se sobrecarga debido a un consumo
eléctrico muy elevado, por ejemplo, en aplicaciones
con un par extremadamente alto, atasco de la broca,
paradas repentinas o corfocircuitos, la herramienta
eléctrica emitird un zumbido durante 2 segundos y, a
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continuacién, se apagard automdticamente.

Para volver a poner en marcha la herramienta
eléctrica, suelte el interruptor de encendido/apagado
y vuelva a presionarlo.

La bateria se puede calentar de forma considerable
si se somete a una carga extrema. En este caso, la
bateria se desactivard.

Cargue la bateria en el cargador para recargarla y
reactivarla.

Extraccion de polvo

los polvos procedentes de
revestimientos con contenido de plomo, algunos tipos
de maderas, minerales y metales pueden ser nocivos
para la salud. El contacto o la inhalacién de los polvos
puede provocar reacciones alérgicas y/o producir
infecciones respiratorios en los usuarios o en otras
personas expuestas.

materiales como

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se
consideran carcinégenos, especialmente en conexién
con aditivos para el tratamiento de la madera
(cromatos o conservantes para la madera). Los
materiales que contienen amianto solo pueden ser
tratados por especialistas.

O Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de
trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel
de filtrado de clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién
con los materiales de trabaijo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacién y/o el paquete de baterias
de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas
eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de
encender la herramienta eléctrica
accidentalmente.

O Para disfrutar de un uso adecuado y
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seguro, mantenga limpio el producto y
las ranuras ventilacién en todo momento.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién
prestada en los procedimientos de fabricacién y
comprobacién, la reparacién del producto se deberd
llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de

Wiirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de
recambio, incluya siempre el nimero de referencia
del articulo que aparece indicado en la placa de
caracteristicas de la maquina.

Lla lista actual de piezas de recambio para esta
herramienta  eléctrica se puede consultar en
Internet, en la direccién «http://www.wuerth.com/
partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién
de Wiirth més cercana.

Para esta herramienta eléctrica de Wiirth, ofrecemos
una garantia que estd de acuerdo con lo establecido
en la normativa legal/especifica del pais y que es
vdlida desde la fecha de compra (verificada mediante
la factura o documento de entrega). Los dafios que
haya sufrido el producto se corregiran mediante
sustitucién o reparacion.

Los dafios que haya sufrido el producto por un desgaste
normal, sobrecarga o un manejo inadecuado estardn
excluidos de la garantia.

Las reclamaciones solo se podrdn aceptar si la
herramienta eléctrica se envia sin desensamblar
a una delegacién de Wiirth, a su representante de
ventas de Wiirth o a un agente de atencién al cliente
para herramientas eléctricas y de aire comprimido de
Wiirth.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el
producto, los accesorios y los embalaijes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos!

Solo para paises de la CE:
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De acuerdo con lo establecido en la
directriz europea 2012/19/UE sobre
residuvos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las
legislaciones nacionales, las herramientas
eléctricas que ya no sean aptas para su
uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos
ambientales.

Informacidén sobre ruido/

vibracién

Valores medidos del sonido en funcién de la norma

EN 60745.

Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A
del producto son: Nivel de presién sonora 95,0 dB(A);
Nivel de presién sonora 106,0 dB(A). Incertidumbre
K=3 dB

ijUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de
las tres direcciones) determinados de acuerdo con lo
establecido en la norma EN 60745:

Valor de emisién de vibraciones ah,D = 14,3 m/s?,
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Taladrado de impacto en
el cemento)

Valor de emisién de vibraciones ah,D = 3,1 m/s?,
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Perforacién en metal)

Valor de emisién de vibraciones ah = 0,6 m/s?,
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Atornillador )

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja
informativa ha sido medida de acuerdo con una
prueba estandar que figura en la norma EN 60745 y
que puede utilizarse para comparar una herramienta
con ofras. Puede ser utilizado para una evaluacién
preliminar de la exposicién.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado
representa las principales aplicaciones de la
herramienta. No obstante, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado,
la emisién de las vibraciones puede ser diferente.
Esto puede aumentar significativamente el nivel de

47

@



exposicién durante el periodo de trabajo total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién
también debe tener en cuenta el tiempo en el que
la herramienta estd desconectada o cuando estd
conectada pero no estd realizando ningin trabaijo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicién durante el periodo de trabajo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para
proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabaijo.
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Declaracién de conformidad CE ( €

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva,
que este producto estd conforme con lo establecido
en las siguientes normas o documentos de
normalizacién:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012, de acuerdo con lo establecido
en las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU y
2011/65/EU.

Archivo técnico en:

Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Responsable de gestion de productos
Firmante autorizado

Jig—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Responsable de calidad,
Firmante autorizado

Kiinzelsau: 28.08.2018

Este documento puede verse sometido a
cambios sin previo aviso.
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(PT ) Para a sua seguranca

©

S6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e
cumprimento na integra das informacées de utilizacéo e seguranca inclusas.

'& Avisos gerais de seguranca de ferramentas eléctricas

Leia com atencdo todas as
adverténcias, instrucées e especificacdes
fornecidas com a ferramenta, e consulte
as ilustracdes. Se alguma das instrucdes listadas
abaixo ndo for cumprida, dai poderd resultar choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes
para poder consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas
instrucdes de seguranca seguintes designa tanto as
ferramentas eléctricas que se ligam & corrente como

as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O Mantenha a sua drea de trabalho limpa
e bem iluminada. As dreas desordenadas ou
escuras sdo um convite para acidentes.

O Nao utilize ferramentas eléctricas num
ambiente explosivo, como por exemplo
perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméveis. As centelhas provenientes das
ferramentas eléctricas podem incendié-los ou fazé-
los explodir.

O Mantenha as criancas, visitantes e
animais domésticos afastados quando
utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazerlhe perder o controlo da
ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

O A ficha da ferramenta eléctrica deve
estar adaptada @ tomada. Nunca faca
nenhuma intervencéo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferramentas

eléctricas ligadas a terra ou @ massa.
Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

O Evite qualquer contacto com superficies
ligadas a terra ou @ massa (isto é, tubos,
radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma
parte do corpo ficar em contacto com superficies
ligadas & terra ou & massa.

O Nunca exponha wuma ferramenta
eléctrica @ chuva nem a humidade. Os
riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

O Conserve o fio de alimentacdo em bom
estado. Nunca segure a ferramenta
pelo fio de alimentacéo e nunca puxe o
fio para a desligar. Mantenha o fio de
alimentacéo afastado de qualquer fonte
de calor, de éleo, de objectos afiados ou
de elementos em movimento. Os riscos
de choque eléctrico aumentam se o fio estiver
danificado ou emaranhado.

O Quando trabalhar no exterior, utilize
unicamente extensdes concebidas para
uma utilizac@o no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

O Se n&o puder evitar a utilizacdo da
ferramenta em ambiente humido, ligue-
se a uma alimentacéo eléctrica protegida
por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR limita
os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

O Mantenha-se vigilante, observe bem o
que faz e demonstre bom senso quando
utiliza uma ferramenta eléctrica. Néao
utilize a sua ferramenta se estiver
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cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar
medicamentos. Nunca se esqueca que basta
um segundo de falta de atencdo para se ferir
gravemente.

Utilize dispositivos de proteccéo. Proteja
sempre os olhos. Conforme as circunsténcias,
use também uma mdscara anti-poeira, calcado
antiderrapante, um capacete ou proteccdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido.
Certifique-se de que o interruptor estd em
“Desligar” antes de ligar a ferramenta
a uma tomada ou de inserir a bateriq,
mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes,
ndo desloque a ferramenta com o dedo no gatilho
e ndo a ligue & corrente / ndo insira a bateria se o
interruptor estiver na posicdo “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar
a sua ferramenta. Uma chave de aperto
mantida presa num elemento mével da ferramenta
pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre
em posicéo de equilibrio. Fique sempre
bem apoiado nas pernas e néo estique
demasiado o braco. Uma posicdo de trabalho
estdvel permite controlar melhor a sua ferramenta
em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Né&o use roupas
folgadas nem jéias. Mantenha as suas
roupas e o seu cabelo afastados de
pecas méveis. As roupas folgadas, as jéias
e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um
sistema de aspiracdo da poeira, o
mesmo deve ser instalado e utilizado
correctamente.
acidentes.

Evitard assim os riscos de

Mesmo que utilize frequentemente
ferramentas  eléctricas e esteja
familiarizado com elas, nao facilite e

UTILIZACAO E, MANUTENCAO
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ndo ignore os principios de seguranca.
Uma accdo descuidada ou uma falta de atencéo
podem causar ferimentos graves numa fraccéo de
segundo.

DAS

FERRAMENTAS ELECTRICAS

|

|

Né&o force a sua ferramenta. Utilize a
ferramenta adaptada ao trabalho que
quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime
para o qual foi concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica
se o interruptor nédo permitir pé-la em
funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente
é perigosa e deve ser reparada imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes,
de mudar acessérios ou de guardar
ferramentas eléctricas, desligue a
alimentacéo eléctrica da ferramenta,
desencaixando afichadatomadaderede
eléctrica e/ou desmontando o conjunto
de baterias (se for desmontdvel). Desse
modo reduz os riscos de arranque da ferramenta
por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora
do alcance das criancas. Néao deixe as
pessoas que néo conhecem a ferramenta
ou que ndo leram estas instrucées de
seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em mdos de
pessoas sem experiéncia.

Faca a manutencéo das ferramentas
eléctricas e dos acessérios. Verifique o
alinhamento das pecas méveis. Verifique
se nenhuma peca esta partida. Controle
a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da
ferramenta. Se houver pecas danificadas,
mande reparar a sua ferramenta antes de a
utilizar. Muitos acidentes sdo devidos a uma mé
manutencdo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e
afiadas. Uma ferramenta de corte bem afiada
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e limpa corre menos riscos de bloquear e é mais
facil de controlar.

O Utilize a sua ferramenta eléctrica, os
acessdrios, as pontas, etc. conforme
estas instrucdes de utilizacéo, levando
em conta as condicdes de utilizacdo
assim como as aplicacées desejadas. Para
evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta
eléctrica apenas para trabalhos para os quais foi
concebida.

O As pegas e as superficies de contacto
com as méos tém de ser mantidas secas,
limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as
m&os estiverem escorregadias, o operador ndo
consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo
em situacdes inesperadas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS
AS FERRAMENTAS SEM FIO

O Carregue a bateria somente com
o carregador recomendado pelo
fabricante. Um carregador adaptado a um certo
tipo de bateria pode desencadear um incéndio se
for utilizado com outro tipo de bateria.

O S6 se deve utilizar um tipo de bateria
especifica com uma ferramenta sem fio.
O uso de qualquer outra bateria pode provocar
um incéndio.

00 Quando a bateria néao for utilizada,
mantenha-a afastada de objectos
metdlicos como clipes, moedas, chaves,
parafusos, pregos ou qualquer outro
objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria
pode provocar queimaduras ou incéndios.

O Evite qualquer contacto com o liquido
da bateria em caso de fuga da bateria
devido a uma utilizacéo abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua
limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado
de uma bateria pode provocar irritacdes ou
queimaduras.
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0 Néo utilize conjuntos de baterias nem
ferramentas que estejam danificadas
ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel e causar um incéndio,
uma explos@o ou ferimentos.

O Né&o exponha conjuntos de baterias
nem ferramentas ao fogo nem a
temperaturas excessivas. A exposicdo ao
fogo ou a temperaturas acima de 130°C pode
causar uma explosdo.

O Siga todas as instrucdes referentes
ao carregamento e n&o carregue
conjuntos de baterias nem ferramentas
em temperaturas que excedam os
valores especificados nas instrucées.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta
ou em temperaturas que excedam os valores
especificados, isso poderd danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O As reparacdes devem ser efectuadas
por um técnico qualificado, utilizando
unicamente pecas sobresselentes de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua
ferramenta eléctrica com toda a seguranca.

O Nunca tente fazer reparacées a
conjuntos de baterias que estejam
danificados. Os conjuntos de baterias apenas
podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessiondrio de assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca do

berbequim

Recomendacdes gerais de seguranca

O Use protectores de ouvido durante a
perfuracdo com impacto. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

O Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es). A perda de
controlo pode provocar ferimentos.

0O Quando executar uma operacdo em
que o acessério de corte ou os fixadores
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possam entrar em contacto com fios
condutores ocultos, agarre a ferramenta
elétrica apenas pelas superficies de
preenséo isoladas. Em contacto com um fio
“energizado”, o acessério de corte ou os fixadores
podem expor partes metdlicas da ferramenta
elétrica energizada e resultar em choques elétricos
para o operador.

Instrucdes de seguranca para a utilizacéo
de brocas longas

e Nunca utilize uma velocidade superior
a velocidade méaxima nominal da
broca. A velocidades superiores, é provavel
que a broca dobre se rodar livremente sem
entrar em contacto com a peca de trabalho,
resultando em ferimentos pessoais.

e Comece sempre a perfurar a baixa
velocidade com a ponta da broca
em contacto com a peca de trabalho.
A velocidades superiores, é provavel que a
broca dobre se rodar livremente sem entrar em
contacto com a peca de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

e Aplique pressdo apenas em linha
direta com a broca e néo aplique
presséio excessiva. As brocas podem
dobrar, causando quebras ou perda de
controlo, o que pode resultar em ferimentos
pessoais.

Usar protectores de ouvidos ao perfurar.
A influéncia de ruidos pode causar surdez.

Algumas aplicacdes poderdo produzir uma
quantidade considerével de pé, tal como o
impacto e a perfuracdo com broca de diamante.
Utilize um dispositivo de recolha de p4, tal como

um aspirador para recolher o pé produzido.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacgo. E mais seguro prender uma peca de
trabalho com grampos ou num torno do que
prendé-la & méo.

Aguarde sempre até que o produto tenha parado
por completo antes de pousdlo. A peca da
ferramenta pode prender e resultar na perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

O
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Néo abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a
utilizacdo continua sob a exposicdo solar direta,
incéndios, dgua e humidade. Perigo de explosdo.

Em caso de danos e utilizacdo inadequada da
bateria, poderdo ser emitidos vapores. Providencie
ar fresco e procure assisténcia médica em caso
de queixas. Os vapores podem irritar o sistema
respiratério.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua
ferramenta elétrica Wirth. Esta medida por si sé
protege a bateria de sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wirth originais com a
tensdo indicada na chapa de nomenclatura da
sua ferramenta elétrica. Ao utilizar outras baterias,
por exemplo, imitaces, baterias recondicionadas
ou de outras marcas, existe o perigo de ferimentos,
bem como de danos materiais devido & exploséo
das baterias.

Utilize apenas acessérios Wiirth originais.

Riscos residuais

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as
instrucdes, continua a ser impossivel eliminar por
completo certos fatores de risco residuais. O utilizador
deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

|

O

Lesdes auditivas - Use protecdo adequada para
os ouvidos e limite o tempo de exposicdo

Lesdes oculares - E preciso levar protecées ou
4culos de protecdo para os olhos quando se utiliza
o produto.

Lesdes por vibracdo - Limite a exposicdo e siga
as instrucdes dadas em Reducdo de Riscos neste
Manual.

Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos
- Fixe o produto apenas em superficies isoladoras.
Danos respiratérios devido ao pé gerado ao
utilizar o produto - Utilize a protecdo adequada
segundo o tipo de pé.
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Especificacées da ferramenta

Berbequim sem fios ABS 18 ABS18
POWER POWER
COMBI
Nomero do artigo 5701 404 5701 405
000X 000X
Voltagem 18V 18V
Mandril 1.5-13mm 1.5-13 mm
Velocidade em vazio (Modo de perfuracéo)
Engrenagem 1 0-550 min"  0-550 min"
Engrenagem 2 0-2000 0-2000
min’ min’'
Embraiagem (posicaes) Modo de 24
perfuracdo
23 +
Bindrio mdximo 60 Nm 60 Nm
Capacidade de 40 mm 40 mm
perfuracdo na madeira
Capacidade de 13 mm 13 mm
perfuracéo na madeira
Peso - de acordo com 1.9kg 1.9 kg
o Procedimento EPTA
01/2003
Peso, sem incluir a 1.2 kg 1.2 kg
bateria
Temperatura de 0-40°C  0-40°C
funcionamento ambiente
para a ferramenta e
bateria
Temperatura de 0-27°C 0-27°C
armazenamento
ambiente para a
ferramenta e bateria
Temperatura de 5-40°C  5-40°C

carregamento ambiente
recomendada

LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
BASIC BASIC

Tipo de bateria
recomendada

ww WURTH

AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Conheca o seu produto

Consulte a pagina 3.

Carregador
recomendado

Mandril de aperto rapido

Anel de ajuste do bindrio

Selector de engrenagem

Seletor de direcdo de rotacdo
Interruptor do gatilho

Pega, superficies de preensdo isoladas
Led

Bateria

© N O O~ WD =

hSJ

Pinga para cinto
10. Pega auxiliar, superficies de preenséo isoladas

11. Seletor de modo ABS 18 POWER COMBI)

Utilizacéo prevista

O berbequim pode ser utilizado para perfurar varios
materiais, incluindo madeira, metal e pldsticos,
utilizando uma broca com um diémetro de haste
inferior a 13 mm. O produto pode ser utilizado para
aparafusar e desaparafusar parafusos e porcas
usando a peca adequada.

O utilizador é responsdvel por danos causados em
virtude de uma utilizacdo diferente da utilizacdo
prevista.

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrucdes.

Aviso

Volts

©
AN
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Velocidade em vazio

Conformidade CE

ce

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico. Recicle onde
existem instalacdes para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para obter

informac&es sobre reciclagem.

Uma bateria nova ou que n&o tenha sido utilizada
durante  um periodo de tempo prolongado
ndo desenvolve a sua ftotal capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Né&o coloque a bateria sobre radiadores nem a
exponha & luz solar direta durante periodos de
tempo prolongados; as temperaturas acima de 50 °C
podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da
bateria amovivel limpos. Para uma vida 0til otimizada,
carregue fotalmente a bateria apés a utilizacdo.

Protecéo contra sobrecarga

Ao sobrecarregar a bateria através de um consumo
de energia muito elevado, por exemplo, devido a
aplicacdes de bindrio extremo, obstrucdo da broca,
paragem repentina ou curto-circuito, a ferramenta
elétrica emitindo um zumbido durante 2 segundos e,
em seguida, desliga-se automaticamente.

Para reiniciar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor

para ligar/desligar e, em seguida, prima novamente.

A bateria pode aquecer consideravelmente sob
cargas extremas. Neste caso, a bateria desliga-se.

Carregue a bateria no carregador para recarregé-la
e reativéla.

Extracdo de po

O pé de materiais tais como revestimentos com teor
de chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e
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metais pode ser nocivo para a satde. Tocar ou inalar
o pé pode provocar reacdes alérgicas e/ou resultar
em infecdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.

Determinados pés, tais como de carvalho ou faia,
sdo considerados cancerigenos, especialmente em
ligacdo com aditivos de tratamento da madeira
(cromato, conservante da madeira). Os materiais
com feor de amianto sé podem ser trabalhos por
especialistas.

O Providencie uma boa ventilacdo no local de
trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe

P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para
os materiais utilizados.

Manutencéo e limpeza

O Antes de fazer quaisquer ajustes,
substituir acessérios ou armazenar
ferramentas elétricas, desencaixe a
ficha da tomada da rede elétrica e/ou
retire a bateria da ferramenta elétrica.
Estas medidas de seguranca preventivas
reduzem o risco de ativar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

O Para arealizacéo de um trabalho correto
e em seguranca, mantenha sempre o
produto e as aberturas de ventilacéo
limpas.

Em caso de falha do produto apesar dos

procedimentos de manutenc&o e testes, a reparacdo

deve ser realizacdo por um centro de assisténcia da

Wiirth.

Inclua sempre o nimero do artigo indicado na placa
de tipo da mdaquina em toda a correspondéncia e
encomendas de pecas sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual
para esta ferramenta elétrica na Internet em "http://
www.wuerth.com/partsmanager” ou solicitd-la junto
do seu representante Wirth mais préximo.
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Para esta ferramenta elétrica Wirth, fornecemos uma
garantia em conformidade com os regulamentos
legais/especificos do pais a partir da data de compra
(comprovada pela fatura ou documento de entrega).
Os danos ocorridos serdo corrigidos por substituicdo
ou reparacdo.

Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga
ou utilizac&o incorreta estdo excluidos desta garantia.

S6 pode ser aceites reclamacdes ao abrigo da
garantia se a ferramenta for enviada intacta a uma
sucursal da Wiirth, ao seu representantes de vendas
Wiirth ou a um agente de apoio ao cliente para
ferramentas elétricas e de ar comprimido da Wirth.

Eliminacéo

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e
as embalagens devem ser seleccionados.

Néo elimine ferramentas elétricas juntamente com
residuos domésticos!

Apenas para paises da CE:
De acordo com a Diretiva europeia
2012/19/EU  para  residuos  de
equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo 2a luz do direito nacional,
as ferramentas elétricas inutilizadas devem
ser separadas e eliminadas de uma forma
ambientalmente correta.
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Informacéo de ruido/vibracéao

Valores medidos do som em funcdo da norma EN
60745.

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos
sdo: Nivel da pressdo sonora 95,0 dB(A); Nivel da
pressdo sonora 106,0 dB(A). Incerteza K=3 dB

Use protecéio auditiva!

Valores gerais de vibracdo (som de vetores de trés
direces) determinados de acordo com a EN 60745:

Valor de emissdo de vibracées ah,D = 14,3 m/s?,
Incerteza K=1,5 m/s2. (Furo de impacto no cimento)

Valor de emisséo de vibragées ah,D = 3,1 m/s?,
Incerteza K=1,5 m/s2. (Perfurar em metal)

Valor de emisséo de vibracdes ah = 0,6 m/s?,
Incerteza K=1,5 m/s2. (Aparafusadora a bateria)

O nivel de vibracées indicado neste folheto foi medido
de acordo com um feste standard que figura na norma
EM 60745 e que se pode utilizar para comparar uma
ferramenta com outras. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposicdo.

O nivel de emissdo de vibracdo declarado refere-se
4 aplicacdo principal da ferramenta. Contudo, se a
ferramenta for usada para aplicacdes diferentes, com
acessérios diferentes ou ndo for devidamente mantida,
a emisséo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer
aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibracdes
deve fer, também, em consideracdo o tempo durante
o qual a ferramenta estd desligada ou em que estd
ligada mas ndo estd a realizar qualquer trabalho. Isto
pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo
durante o periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que
protejam o operador dos efeitos da vibragdo, tais
como: realizar a manutencdo da ferramenta e dos
acessérios, manter as mdos quentes e a organiza¢do
de padrées de trabalho.
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Declaracéio de conformidade da
ceC €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto estd em conformidade com as
seguintes normas ou documentos de normalizac&o:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, de acordo com as Diretivas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Ficheiro técnico em:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ket

Frank Wolpert
Diretor de gestdo do produto
Signatdrio autorizado

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Diretor de qualidade,
Signatério autorizado
Kinzelsau: 28.08.2018

Sujeito a alteracéo sem aviso.
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(NL) Voor uw veiligheid

©

worden opgevolgd.

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en
veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de instructies die deze bevat strikt

& Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en
specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen.
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te
kunnen inzien.

Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriffen worden alle type apparaten
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer
als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd
en goed verlicht is. Rommelige of donkere
plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O

Gebruik elektrische apparaten nooit in
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld
in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elekirische apparaten kunnen deze in
brand raken of ontploffen.

Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op afstand als u een elektrisch
apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen
afleiden, waardoor u de macht over het apparaat
verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elekirisch
apparaat moet zonder meer passen
op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een

O

|

elektrische
Zo

verloopstekker voor
apparaten met aardaansluiting.
beperkt u de kans op elekirische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde
oppervlakken (bijv. buizen, radiatoren,
fornuizen, koelkasten, enz.). Het gevaar
voor elekirische schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

Stel een elekirisch apparaat niet bloot
aan regen of vochtigheid. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als er water
binnentreedt in een elekirisch apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til
uw apparaat nooit op aan het netsnoer
en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer
te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van warmtebronnen, olie, snijdende
voorwerpen en bewegende onderdelen.
Het gevaar voor elekirische schokken wordt groter
als het netsnoer beschadigd is of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een
dergelijk gebruik. Zo beperkt v de kans op
elekirische schokken.

Als v niet anders kunt dan het apparaat
in een vochtige omgeving gebruiken,
sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een
aardlekschakelaar. Door toepassing van
een aardlekschakelaar wordt het gevaar voor
elektrische schokken beperkt.
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem
O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en goed is geinstalleerd en ook wordt

gebruik uw gezond verstand als u een
elektrisch apparaat gebruiki. Gebruik
het elektrisch apparaat niet wanneer u
vermoeid bent of onder invloed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan
veroorzaken.

Gebruik persoonlijke
beschermingsmiddelen. Bescherm
altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen
met antislipzolen, een veiligheidshelm  of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in
werking kan treden. Zorg ervoor dat de
schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de
accu in het apparaat steekt of wanneer
u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het
apparaat niet terwijl u een vinger op de schakelaar
houdt en steek de stekker niet in het stopcontact /
steek de accu niet in het apparaat als de schakelaar
op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het
apparaat in werking zet. Een achtergebleven
stelsleutel die aan een bewegend onderdeel
vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u dltijd uw evenwicht goed kunt
bewaren. Ga dltijd stevig op uw benen
staan en reik niet te ver weg met uw
arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in
staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen
wijde kleding of sierraden. Houd uw
haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden
of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

gebruikt wanneer het apparaat
daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van
en verirouwd zijn met gereedschappen
u niet laks maakt als het gaat om
het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN
MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten.
Gebruik een apparaat dat geschikt
is voor het werk dat u gaat doen. Uw
elekirisch apparaat zal veiliger en zekerder werken
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

O Gebruik een elektrisch apparaat niet als
u het niet meer met de schakelaar aan en
uit kunt zetten. Een apparaat dat niet meer op
de normale manier aan-en vitgezet kan worden, is
gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

O Koppel de stekker los van de stroombron
en/of verwijder de accu, indien deze
afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen  aanpast,
accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico
dat het apparaat ongewild in werking treedt.

O Berg elekirische apparaten weg
buiten bereik van kinderen. Laat
het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van
de veiligheidsvoorschriften. Elekirische
apparaten zijn gevaarlifk in handen van onervaren
personen.

O Het onderhoud van elektrisch
gereedschap en accessoires. Controleer
de uitlijning van de bewegende delen.
Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken.
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Controleer de montage en alle andere
elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als
er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst
te laten herstellen voordat u het weer gebruikt.
Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat
van onderhoud van het gereedschap.

O Houd uw gereedschap altijd scherp en
schoon. Wanneer het mes van snijgereedschap
goed scherp en schoon is, bestaat er minder kans
dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

O Gebruik het elektrisch apparaat,
de accessoires, de  hulpstukken,

enz. in overeenstemming met
deze gebruiksvoorschriften en
houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de

gewenste toepassingen. Gebruik een
elekirisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te
vermijden.

O Zorg dat handvatten en handgrepen
droog, schoon en vrij van olie en vet
blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te
bedienen.

SPECIFIEKE  VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR APPARATEN ZONDER SNOER

O Laad de accu van uw apparaat alleen
op met behulp van het laadapparaat dat
door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is,
kan brand veroorzaken als die voor een ander type
accu wordt gebruikt.

O Accugereedschap mag alleen in
combinatie met een bepaald type accu
worden gebruikt. Het gebruik van andere
accu’s kan brand veroorzaken.

U Houd de accu, wanneer deze niet
gebruikt wordt, vuit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven

O

|
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en andere metalen voorwerpen die
verbinding tussen de klemmen zouden
kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen
van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in
aanraking komt als dit uit de accu is
gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit
gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water
te spoelen. Raadpleeg ook een arfs als er
vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen
die beschadigd zijn of waaraan
wijzigingen zijn doorgevoerd.
Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of
letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot
aan brand of overmatige temperaturen.
Blootstelling aan brand of temperaturen boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de
accu of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de instructies
staat vermeld. Het onjuist opladen of opladen
buiten het aangegeven temperatuurbereik kan
de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

|

Eventuele reparaties mogen alleen
door een bekwame vakman worden
vitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elekirisch apparaat
veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf
worden gerepareerd. Reparatie van accu’s
mag uitsluitend worden uitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.
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Veiligheidswaarschuwingen

boormachine

Algemene veiligheidsvoorschriften

O Draag gehoorbescherming bij het
slagboren. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

O Gebruik het hulphandvat / de

hulphandvatten. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

U Houd het apparaat vast bij geisoleerde
handvatten tijdens werkzaamheden
waar het snijaccessoire of de
bevestigingen in contact kunnen komen
met verborgen bedrading. Snijaccessoires
of bevestigingsmiddelen die contact met een

‘onder spanning staande’ draad maken, kunnen 1

blootliggende metalen onderdelen van  het
99

gereedschap ‘onder spanning’ zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

O Veiligheidsinstructie bij gebruik van lang U

toebehoren

e Werk nooit op hogere snelheid
dan de maximale snelheid van het
toebehoren. Bij hogere snelheden buigt het
toebehoren waarschijnlijk als deze vrij roteert
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werkoppervlak kan veiliger met kleminrichtingen of
in een bankschroef worden vastgeklemd dan met

de hand.

Wacht altiid totdat het apparaat volledig is
gestopt véérdat u het neerlegt. Het inzetstuk
van het gereedschap kan vastlopen, wat kan
leiden tot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. tegen continu
fel zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op
explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu
kunnen dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
vraag bij klachten om medisch advies. De dampen
kunnen irritatie van de luchtwegen veroorzaken.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw
Woirth-machine. Alleen door deze maatregel
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Gebruik alleen originele Wirth-accu’s met de
spanning die wordt vermeld op het typeplaatie
van uw elekirische gereedschap. Bij gebruik van
andere accu'’s, bijv. imitaties, gereviseerde accu’s
of andere merken, bestaat er gevaar op letsel en
materiéle schade door exploderende accu’s.

zonder contact met het werkopperviak te [ Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

e Begin dltijd op lage snelheid en zorg Restrisico’s

dat het toebehoren contact maakt met
het werkoppervlak. Bij hogere snelheden
buigt het toebehoren waarschijnlijk als deze vrij
roteert zonder contact met het werkoppervlak
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

o Oefen alleen druk uit in rechte lijn
met het toebehoren en oefen geen
overmatige druk uit. Toebehoren kan
buigen, waardoor breuk of verlies van controle

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven
wordt gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s
te voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op
deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

O Beschadiging aan het gehoor - Draag

gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai
te beperken.

ontstaat, wat kan leiden tot persoonlijk letsel. O Gezichtsbescherming - Draag een veiligheidsbril

U Draag gehoorbescherming tijdens het

wanneer u het product gebruikt.

boren. Blootstelling aan geluid kan het gehoor O Letsel veroorzaakt door trillingen - Zorg ervoor dat

beschadigen.

O Klem het werkstuk met een klem vast. Een

@

u niet teveel aan trillingen wordt blootgesteld en
volg de instructies over het verminderen van risico
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in deze handleiding.

O Elektrische schok na contact met verborgen kabels
- Houd het product uitsluitend aan de geisoleerde
oppervlakken vast.

O Letsels aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat
door de werking van het product wordt ingeademd.
- Draag geschikte bescherming afhankelijk van het
type stof.

Specificaties van gereedschap

Snoerloze ABS 18 ABS 18
boormachine POWER POWER
COMBI

Artikelnummer 5701 404 5701 405
000X 000X

Spanning 18V 18V
Boorhouder 1.5-13mm 1.5-13 mm

Onbelast toerental (boorstand)

Tandwiel 1 0-550 min'  0-550 min!
Tandwiel 2 0-2000 0-2000
min’ min’
Koppeling (posities) 23 + 24
boorstand
Max. koppel 60 Nm 60 Nm
Maximum 40 mm 40 mm
boorvermogen in hout
Maximum 13 mm 13 mm
boorvermogen in
metaal
Gewicht - volgens EPTA- 1.9 kg 1.9 kg
procedure 01/2003
Gewicht, batterijpack 1.2 kg 1.2 kg
niet inbegrepen
Omgevingstemperatuur 0-40°C  0-40°C

voor gebruik van het
gereedschap en het
accupakket
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Omgevingstemperatuur 0-27°C 0-27°C
voor opslag van het

gereedschap en het

accupakket

Aanbevolen 5-40°C  5-40°C

omgevingstemperatuur
voor opladen

Aanbevolen accutype LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

BASIC BASIC
Aanbevolen oplader ALG 18/4 ALG 18/4

BASIC BASIC

Zie pagina 3.

1. Sleutelloze boorhouder

2. Alfstelring dracimoment

3. Toerentalselector

4. Richting van de rotatieselectieknop

5. Activeringsschakelaar

6. Hendel, geisoleerd grijpoppervlak

7. LEDlamp

8. Batterijpak

9. Riemclip

10. Hulphendel, geisoleerd grijpoppervlak
11. Modusschakelaar (ABS 18 POWER COMBI)

Beoogd gebruik

De boormachine kan worden gebruikt voor boren
in verschillende materialen, zoals hout, metaal en
kunststof, door gebruik te maken van een boor met een
schachtdiameter van minder dan 13 mm. Het product
kan worden gebruikt om schroeven en bouten in en vit
te draaien met behulp van een geschikte schroefbit.

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die
wordt veroorzaakt door ander dan bedoeld gebruik.

Symbolen



Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies.

Waarschuwing

Volt

<>

Gelijkstroom

Onbelast toerental

EG conformiteit

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen
over recyclage.

Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd
niet is gebruikt, beschikt pas na ong. 2-3 oplaad/
ontlaadcycli over zijn volledige capaciteit.

mﬁs
M| o

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet
bloot aan intens zonlicht gedurende langere perioden.
Temperaturen boven 50°C veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader
en de vervangbare accu schoon. Laad de accu na
gebruik volledig op voor een optimale levensduur.

Bescherming tegen overbelasting

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog
stroomverbruik, bijv. bij toepassingen met extreem
hoge koppelingen, vastlopen van de boorkop,
plotseling stoppen of kortsluiting, geeft het elektrisch
gereedschap gedurende 2 seconden een brommend
geluid of en wordt het vervolgens automatisch
vitgeschakeld.

Laat de aan/uit-schakelaar los en druk deze opnieuw
in om het elektrische gereedschap opnieuw te starten.

Bij extreme belasting kan de accu erg warm worden.
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In dit geval wordt de accu uitgeschakeld.

Laad de accu in de oplader op om deze op te laden
en opnieuw te activeren.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings,
sommige houtsoorten, mineralen en metaal kunnen
schadelijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken
of inademen van het stof kan allergische reacties
veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties van de
gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of

beukenhout,  worden  als  kankerverwekkend
beschouwd, vooral in combinatie met
additieven  voor  houtbehandeling  (chromaat,

houtbeschermingsmiddelen). Materialen die asbest
bevatten, mogen alleen door specialisten worden
bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2diltlermasker wordt

aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor
de materialen waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en reiniging

O Haal de stekker van het gereedschap
uvit de stroombron en/of de accu
véérdat u wijzigingen aanbrengt,
accessoires verwisselt of gereedschap
opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het
risico dat het gereedschap per ongeluk
wordt ingeschakeld.

0 Zorg ervoor dat de product- en
ventilatiesleuven altijd schoon zijn, zodat
u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die
is besteed aan productie- en testprocedures, moet
de reparatie door een Wiirth master-dienst worden
vitgevoerd.

Vermeld bij alle correspondentie en bestellingen van
de reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op
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het typeplaatie van het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit
elekirische gereedschap kan op internet worden
bekeken via ‘http://www.wuerth.com/partsmanager’
of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.

Voor deze Woirthmachine bieden we vanaf de
aankoopdatum een garantie in overeenstemming
met de  wettelike/landspecifieke  voorschriften
(gecontroleerd via factuur of leveringsdocument).
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging
of reparatie.

Schade die wordt veroorzaakt door normale slijfage,
overbelasting of onjuiste behandeling valt niet onder
de garantie.

Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als
het elekirische gereedschap ongemonteerd wordt
verzonden naar een Wirthfiliaal, uw Woirth-
vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker
voor perslucht- en elektrische gereedschap van Wirth.

Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product,
de accessoires en de verpakking gesorteerd bij een
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.

Verwijder elekirisch gereedschap niet via het
huishoudelijk afvall

Alleen voor EG-landen:
Overeenkomstig de Europese richtlijn
2012/19/EU voor afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur en de
implementatie hiervan in nationaal recht,
moet elekirisch gereedschap dat niet
langer bruikbaar is, afzonderlijk worden
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze
worden afgevoerd.
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Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaaldin overeenstemming
met EN 60745:

De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn
over het algemeen: Geluidsdrukniveau 95,0 dB(A);
Geluidsdrukniveau 106,0 dB(A) Onzekerheid K=3 dB

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745:

Trillingsemissiewaarde ah,D = 14,3 m/s?, Onzekerheid
=1,5 m/s2. (klopboren in beton)
Trillingsemissiewaarde ah,D = 3,1 m/s?, Onzekerheid
=1,5 m/s%. (Boren in metaal)

Trillingsemissiewaarde ah = 0,6 m/s?, Onzekerheid
=1,5 m/s%. (Schroevendraaier)

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad
wordt vermeld werd gemeten in overeenstemming
met een standaardtest in EN 60745 en kan worden
gebruikt om werktuigen met elkaar te vergelijken. Het
kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van de
blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de
belangrijkste toepassingen van het werktuig weer.
Als het gereedschap voor een andere toepasing met
andere accessoires wordt gebruikt of slecht wordt
onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan
de blootstelling over de ftotale werkperiode ernstig
verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan
trillingen moet ook rekening houden met het aantal
keren dat het werktuig wordt uitgeschakeld of wanneer
het draait, maar niet voor de taak wordt gebruikt. Dit
kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om
de gebruiker te beschermen tegen de gevolgend van
trillingen, zoals: onderhoud het gereedschap en de
accessoires, houd uw handen warm, organiseer het
werk.
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EG-verklaring van
overeenstemming C€

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid
dat dit product voldoet aan de volgende normen of
standaardisatiedocumenten:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,

EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in overeenstemming met de

richtliinen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Technisch bestand op:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ket

Frank Wolpert
Hoofd productbeheer
Bevoegde ondertekenaar

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Hoofd van de afdeling Kwaliteit,
Bevoegde ondertekenaar
Kinzelsau: 28.08.2018

Onderhevig aan verandering zonder
kennisgeving.
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(DK) For din sikkerhed

©

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt,
sikkerhedsoplysningerne lzeses helt og anvisninger heri felges noje.

nar drifts- og

'& Almindelige sikkerhedsregler for elverkisijet

Les alle omhyggeligt alle
advarsler, anvisninger og specifikationer,
som folger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse  af
samtlige nedenstdende instrukser kan medfare elekirisk
sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen “elekirisk veerkigi” i de efterfelgende
sikkerhedsanvisninger  geelder b&de  elekiriske
veerktgjer, som ftilsluttes lysnettet med ledning, og
batteridrevne veerkigjer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

O Serg for at holde arbejdsstedet rent
og ryddeligt og for at have godt lys til
arbejdet. Rodede eller marke omréder inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elektriske redskaber eller
veerktojerieksplosionsfarligeomgivelser,
f.eks. i neerheden af breendbare vaesker,
dampe eller letantaendeligt stev. Gnister fra
elekiriske redskaber eller veerkigjer kan antsende
disse veesker, dampe eller stevansamlinger eller
forarsage eksplosion.

O Hold born, tilskuere og husdyr pa afstand
ved arbejde med elektriske redskaber
eller veerktojer. De kan virke distraherende,
s& man mister kontrollen over veerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktejs stikprop skal
passe til den stikkontakt, den szttes i.
Forsog aldrig at ombygge stikproppen.
Brug aldrig adaptere med elekiriske

redskaber eller veerktojer, som krzever
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at
f& elektrisk sted.

O Undgé kontakt med jordforbundne
flader (dvs. rer, radiatorer, komfurer,
keleskabe o.l.). Der er starre risiko for at fa
elektrisk sted, hvis en del af kroppen er i beraring
med en jordforbunden flade.

O Elektriske redskaber eller veerktojer ma
ikke udszettes for regn eller fugt. Faren for
elektrisk sted eges, hvis der treenger vand ind i et
elektrisk veerkte.

O Hold den stromforende ledning i
god stand. Loft aldrig veerktojet eller
redskabet i ledningen, og trek aldrig
i ledningen for at rykke stikket ud af
stikkontakten. Hold fedeledningen vaek
fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i beveegelse.
Faren for elekirisk sted er starre, hvis ledningen er
beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde udenders ma der kun
anvendes forleengerledninger beregnet
til udendors brug. Sa er der mindre fare for at
f& elekirisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge
veerktojet i fugtige omgivelser, skal det
tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Nér der
anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED
O Hold opmaeerksomheden koncentreret
om arbejdet, og brug sund fornuft, nar
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der arbejdes med elektrisk veerktoj.
Det elektriske redskab eller veerktej ma
aldrig bruges, hvis man er treet, pavirket
af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal vaere
vopmaerksom en brakdel of et sekund for at komme
alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid
ojnene. Alt efter forholdene skal der bruges
stovmaske, skridsikre sko, hjelm eller harevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

Undga utilsigtet igangszettelse. Se efter,
som start-stopknappen er pa “stop”,
inden redskabet eller veerktojet tilsluttes
en stikkontakt eller batteriet szettes i,
og for redskabet eller verktgojet tages
op eller flyttes. For at forebygge ulykker mé
redskabet eller veerkigjet ikke flyttes med fingeren
pé start-stopknappen. og det mé& heller ikke filsluttes
stikkontakten/batteriet pé ikke szettes pd, hvis start-
stopknappen er p& “start”.

Tag spandneglerne ud, inden vaerktojet
seettes i gang. Man kan komme alvorligt il
skade, hvis spaendneglen bliver siddende pé en aof
redskabets eller vaerkigjets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel
vaegten pa begge ben, og lad veere med
at streekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller
vaerktgiet, hvis der sker noget uventet.

Var kledt rigtigt til formalet. Undga
lostheengende tej og smykker. Sorg
for at holde har og tej pa afstand af
bevaegelige dele. Losthaengende tgj, smykker
og langt hér kan saette sig fast i de bevaegelige
dele.

Hvis redskabet eller vzerktojet leveres
med stovsugersystem, skal det monteres
og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig
brug af veerktojet bevirke, at du
bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for verktojet.
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En skedeslgs handling kan forérsage alvorlige
personskader pé& en brekdel of et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VARKTQJER

O Pres ikke varktojet. Brug det redskab
eller vaerktoj, der passer til opgaven. Det
elekiriske redskab eller vaerktgj er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det
er beregnet fil.

O Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det
ikke kan startes og standses med start-
stopknappen. Hvis redskabet eller veerkigjet
ikke kan taendes og slukkes rigtigt, er det farligt og
skal repareres.

O Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller fiern batteripakken, hvis muligt,
fra elveerkiojet, inden du foretager
justeringer,  skifter tilbehor eller
opbevarer elvaerkisjet. Derved formindskes
risikoen for, at redskabet eller veerkigiet starter ved
et uheld.

O Opbevar elektrisk veerktoj utilgeengeligt
for bern. Lad ikke andre, som ikke
kender redskabet eller varktsjet, og
som ikke har laest disse sikkerhedsregler,
bruge det. Elekirisk veerktej er farligt, hvis det
kommer i ukyndige haender.

O Elveerktojer og tilbehor skal
vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Underseg, om alt
er monteret rigtigt, og kontroller alle
ovrige forhold, som kan have indflydelse
pa veerktojets drift. Hvis der er beskadigede
dele, skal redskabet eller vaerkigjet repareres inden
yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes
forkert eller manglende vedligeholdelse af vaerktgj
og redskaber.

O Hold verktsjer og redskaber rene og
skarpe. Et rent og skarpt skaereveerktgj eller
-redskab er mindre tilbgieligt til at saette sig fast og
lettere at styre.

O Anvend det elektriske vaerktoj, tilbehoret,
indsatser m.v. i overensstemmelse med
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disse forskrifter, og tag ligeledes hensyn
til driftsforholdene og den pagzldende
opgave. For at undgd farlige situationer mé det
elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til de
formal, det er beregnet fil.

Hold handtag og gribeflader torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og
gribeflader forhindrer sikker héndtering og kontrol
af vaerktajet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER oG
VARKTQJER

O Oplad kun redskabets eller veerkiojets

batteri med den af fabrikanten anferte
oplader. En oplader beregnet til en bestemt type
batteri kan for&rsage brand, hvis den anvendes il
en anden type batteri.

Der méa kun anvendes en bestemt type
batteri til det batteridrevne redskab eller
vaerktej. Hvis der anvendes andre batterier, kan
der opsté brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke
komme i berering med metalgenstande
som papirklemmer, meonter, nogler,
skruer, som eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets
kontakter kan forarsage forbraendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis
den siver ud efter fejlagtig handtering.
Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis
man har fdet vaeske i gjnene, sages ogsé lsege.
Veeskestaenk fra et batteri kan forérsage irritation
eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som
er blevet beskadiget eller zndret.
Beskadigede eller eendrede batteripakker kan
opfere sig pé& en uventet m&de, som kan resultere i
brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at wudseeite batteripakken

eller veerktojet for brand eller hoje
temperaturer. Eksponering for brand eller
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temperaturer over 130°C  kan forérsage

eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at
oplade batteripakken eller veaerktojet
uden for det temperaturomrade, der
er angivet i brugsanvisningen. Forkert
opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan edelsegge batteriet og
@ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

|

Reparationer skal overlades til en
fagmand, som udelukkende anvender
originale reservedele. Derefter kan det
elekiriske redskab eller vaerktej igen bruges sikkert.

Forsog aldrig selv at reparere
beskadigede batteripakker. Batteripakker
m& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for
boremaskine

Almindelige sikkerhedsregler

|

d

d

Baer horeveern under slagboring.
Stejpévirkning kan bevirke tab af hgrelse.

brug hjelpehandtag. Hvis kontrollen mistes,
kan det medfere personskade.

Hold kun pa produktet pa de isolerede
gribefladerved udferelse af enoperation,
hvor skerevarktojet og fastgerelser kan
komme i bergring med skjulte ledninger.
Hvis skeerevaerktaj eller fastgerelser kommer i
berering en stremferende ledning, kan det gere
blottede metaldele p& vaerkizjet stremferende og
give operataren elekirisk sted.

Sikkerhedsanvisninger ved brug af lange
bore bits

e Ma aldrig betijenes ved hgjere
hastighed end den maksimale
hastighedsklassificering for borebit.
Ved hgijere hastigheder er borebit tilbgjelige
til at beje, hvis de far lov fil at rotere frit uden
at berering med arbejdsemnet, hvilket kan
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resultere i personskade.

e Start altid boring ved lav hastighed og
med bitspidsen i beroring med emnet.
Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige
til at beje, hvis de far lov il at rotere frit uden
at berering med arbejdsemnet, hvilket kan
resultere i personskade.

o Pafor kun tryk i lige line med borebit,
og pafer ikke for meget tryk. Bits kan
bgje sig og fordrsage brud eller kontroltab, der
medferer personskade.

Bzer erevaern under boring. Stojpdvirkning
kan bevirke tab af harelse.

Nogle anvendelser kan producere en stor maengde
stev som f.eks. slagboring og diamantkerneboring.
Brug en stevopsamlingsenhed som feks en
stevsuger fil opsamling af stev.

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. Et arbejdsemne
opspaendt med opspaendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i h&nden.

Vent, til produktet er standset helt, inden du saetter
det ned. Veerktgjsindsats kan seette sig fast og
medfere tab af kontrol over elveerktgjet.

lad veere med at d&bne batteriet. Fare for

kortslutning.

Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens
sollys, ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

| tilfeelde af skade og forkert brug af batteriet, kan
der udsendes dampe. Serg for frisk Iuft og seg
lege i filfselde of klager. Dampene kan irritere
luftvejene.

Brug kun batteriet sammen med dit Wiirth elvaerktg.
Kun denne foranstaltning beskytter batteriet mod
farlig overbelastning.

Brug kun originale Wirth batterier med den
spaending, der er anfert p& navnepladen til dit
elveerktgj. Nér du bruger andre batterier, f.eks.
efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade sdvel som
skade pé& ejendom gennem eksploderende
batterier.

Brug kun originalt Wirth tilbeher.
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Uundgaéelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er
det stadig umuligt at eliminere visse uundgéelige
risikofaktorer fuldsteendigt. Operatgren skal veere
saerlig og ekstra opmaeerksomhed pé disse punkter for
at mindske risikoen for alvorlig personskade.

|

|

Horeskader - Benyt passende hareveaern, og
begraens eksponering

Dijenskader - Benyt beskyttelsesbriller under brug
af dette produkt.

Personskader foré&rsaget af vibration - Begraens
eksponeringen og felg  anvisningerne i
Risikoreducering i denne manual.

Elektrisk stad eller kontakt med skjulte ledninger -
Produktet mé kun holdes i de isolerede overflader.

Fare for dndedraetsorganer pga. det stov, der
dannes under brugen aof produktet - Benyt
passende vaernemidler afhaengig af den aktuelle
stavitype.

Varktojsspecifikationer

Batteridrevet ABS18 ABS18
boremaskine POWER POWER
COMBI
Varenummer 5701 404 5701 405
000X 000X
Spaending 18V 18V
Spaendepatron 1.5-13mm 1.5-13 mm
Tomgangshastighed (Boretilstand)
Gear 1 0-550 min'  0-550 min”
Gear 2 0-2000 0-2000
min’! min’
Kobling (positioner) 23 + 24
boretilstand
Max moment 60 Nm 60 Nm
Max borekapacitet i trae 40 mm 40 mm
Max borekapacitet i 13 mm 13 mm
metal
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Vaegt - i henhold
til EPTA-procedure
01/2003

Vaegt, ekskl.
batteripakke

1.9 kg 1.9 kg

1.2 kg 1.2 kg

Omgivende 0-40°C  0-40°C
driftstemperatur for

vaerktgj og batteripakke

Omgivende 0-27°C 0-27°C
opbevaringstemperatur
for veerktej og

batteripakke

Anbefalet omgivende 5-40°C  5-40°C

opladningstemperatur

Anbefalet batteritype LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

BASIC BASIC
Anbefalet oplader ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Kend produktet

Se side 3.

1. Automatisk spaendepatron

Ring il indstilling af drejningsmoment
Gearvaelger

Drejevaelgerens retning
Aktiveringskontakt

Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe

Batterienhed

© N O 0k~ 0D

9. Beelteklemme
10. Hijeelpeh&ndtag, isoleret gribeoverflade
11. Tilstandsvaelger (ABS 18 POWER COMBI)

Tiltsenkt anvendelsesformail

Boret kan benyttes til boring i forskellige materialer
inkl. trae, metal og plast ved hjzelp af borebits med en
skaftdiameter p& mindre end 13 mm. Produktet kan
bruges til at iskrue og fierne skruer og bolte ved hjzelp
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af en passende bit.

Brugeren er ansvarlig for skader fordrsaget af anden
brug end filsigtet.

\

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses.

Advarsel

Volt

Direkte strom

o Tomgangshastighed

n
q3

CE-overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter ber

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne ftillader
dette. Tiek med din lokale kommune
eller forhandler for genbrugsrad.

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en
leengere periode, udvikler ikke sin fulde kapacitet far
efter ca. 2 - 3 opladnings-/afladningscyklusser.

Anbring ikke batteriet p& radiatorer, og udsaet det ikke
for direkte sollys i lsengere perioder. Temperaturer over

50° C medfarer skader.

Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt
batteri rene. For optimal driftslevetid skal batteriet
oplades fuldsteendigt efter brug.

Overbelastningssikring

Nér overbelastning af batteri gennem meget hgit
stremforbrug, fx fra ekstrem hgj drejningsmoment
applikationer,  fastkering  aof  borbit,  pludselig
opbremsning eller kortslutning, vil elvaerktgjet brumme
i 2 sekunder og derefter automatisk slukke.
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Elvaerkigjet genstartes ved at frigere taend-/sluk-
kontakten og derefter trykke p& den igen.

Batteriet kan blive relativt varmt under ekstrem
belastning. | dette filfeelde slér batteriet fra.

Oplad batteriet i laderen for at genoplade og
genaktivere det.

Stovudtraekning

Stev fra materialer som blyholdige belaegninger, nogle
treetyper, mineraler og metal kan vaere skadelige
for sundheden. Bergring eller ind&ndig af stev kan
forérsage allergiske reaktioner og/eller fere il
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.

Visse former for stav, sdsom ege- eller bagestav,
betragtes som kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse
med traeebehandlings tilssetningsstoffer  (kromat,
traekonserveringsmiddel). Asbestholdige materialer
mé& kun blive bearbejdet of specialister.

O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

O Det anbefales at brug éndedreetsveern med
filterklasse P2.

Overhold de relevante regler i dit land for de
materialer, der arbejdes pa.

Vedligeholdelse og rengoring

O Fjern stikket fra stromkilden, og/eller
fiern batteripakken fra elveerktojet,
for du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller leegger elvaerktsijet til
opbevaring. Sdadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger  reducerer
risikoen for opstart af produktet ved et
uheld.

O Af hensyn til korrekt funktion skal
produktet og ventilationsspalter altid
holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og

testprocedurer, ber reparation udferes of et Wirth

servicecenter.

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du
altid angive varenummeret, som du finder pé& maskinen.
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Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktoj kan
ses pd internetten pd& adressen “http://www.wuerth.
com/partsmanager”, eller du kan anmode om den fra
det nzermeste Wiirth filialkontor.

For dettee Wiirth elveerktej yder vi garanti i henhold til
juridiske/landespecifikke bestemmelser fra datoen for
kebet (verificeret af fakturaen eller levering). Opstdede
skader bliver udbedret ved udskiftning eller reparation.

Skader fordrsaget af normal slitage, overbelastning

eller forkert handtering daekkes ikke af garantien.

Krav kan kun accepteres, hvis elveerkigjet sendes i hel
tilstand til Wirth afdelingskontor, salgsrepraesentanten
for Wiirth eller en kundeservice for Wiirth tryklufts- og
elvaerktg.

Bortskaffelse

Af hensyn til miljget skal produkt, tilbehar og emballage
sorteres med henblik p& miligvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elveerktgj sammen med
husholdningsaffald!
Kun for EU-lande:

Ifelge  den  europeeiske  retingslinje

E 2012/19/EU for offald aof elektrisk og
elektronisk udstyr og dets gennemfarelse
i national ret, skal elvaerktgj, der er ikke

leengere anvendeligt indsamles saerskilt

og bortskaffes p& en miligmaessig korrekt
méde.
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Information om stoj/vibration

Maéilte lydvaerdier bestemt iht. EN 60745.

Typisk er de A-vaegtede stejniveauer for veerkigiet:
Lydtryksniveau 95,0 dB(A); Lydtryksniveau 106,0
dB(A) Usikkerhed K=3 dB

Brug horevaern!

Samlede vibrationelle vaerdier (vektorsummen af tre
retninger) bestemmes ifalge EN 60745:

Vibrationsemissionsveerdi ah,D = 14,3
Usikkerhed K=1,5 m/s2. (Slagboring i beton)
Vibrationsemissionsvaerdi ah,D = 3,1 m/s?, Usikkerhed
K=1,5 m/s? (Boring i metal)
Vibrationsemissionsvaerdi ah = 0,6 m/s?, Usikkerhed
K=1,5 m/s (Skruemaskine)

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne
oplysningsside er blevet mdlt iht. en standardtest
ifaelge EN 60745 og kan bruges til at sammenligne
veerktgjer indbyrdes. Det kan bruges til en forelabig
eksponeringsvurdering.

m/s?,

Det opgivne niveau for vibrationsemission gaelder, nér
veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men hvis veerktzjet
bruges til andre formdl, med forskelligt eller med déarligt
vedligeholdt ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen
variere. Dette kan medfgre en betragtelig stigning i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et skan over niveauet for vibrationseksponering ber
ogsd tage hejde for de perioder, hvor vaerkigijet er
slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger fil beskyttelse of
operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx:
vedligeholde vaerkigj og ekstraudstyr, holde haenderne
varme, organisere arbejdsmanstre.
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EF-Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet er i
overensstemmelse med felgende standarder eller
standardiseringsdokumenter:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, i henhold til Direktiver 2006/42/
EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk dossier hos:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Chef for Produktledelse

Bemyndiget underskriver

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetschef

Bemyndiget underskriver

Kinzelsau: 28.08.2018

Med forbehold for endringer uden varsel.
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Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig @ arbeide trygt med dette produktet nar drifts- og
sikkerhetsinformasjonen er fullstendig lest og instruksjonene den inneholder,

folges noye.

& Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy

W ILHIl Les noye gjennom alle

advarslene, instruksene og spesifikasjonene
som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fere fil elekirisk stet, brann eller
alvorlig personskade.

Ta vare pd disse advarslene og instruksene
for a se i dem senere.

Ordet “elektroverktay”
sikkerhetsforskriftene  nedenfor

brukes i
betegner  bade
elektroverkizy med ledning og elektroverktey uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O Hold arbeidsomradet rent og godt
belyst. Uryddige og dérlig opplyste omr&der
farer lett til ulykker.

som

d

Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive
omgivelser, for eksempel i nerheten av
brennbare vzesker, gass eller stov. Gnister
fra elekiroverktay kan sette fyr p& dem eller f& dem
til & eksplodere.

d

Hold barn, besgkende og dyr unna nar
du bruker et elektroverktoy. De kan avlede
oppmerksomheten din og f& deg til & miste kontroll
over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O Elektroverkioyets stopsel skal passe
til stikkontakten. lkke foreta noe pa
stopselet. Bruk aldri en adapter sammen
med jordete elekiroverkisy. Dermed
unngdr du faren for elekirisk stet.

O

Unnga all kontakt med jordete overflater
(ror, radiatorer, komfyrer, kjsleskap
o.l.). Faren for elekirisk stat sker hvis en del av

kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O lkke utsett et elektroverkioy for regn
eller fuktighet. Faren for elekirisk stet gker hvis
det kommer vann inn i elektroverktayet.

O Serg for a holde kabelen i god stand.
Hold aldri verktoyet i kabelen og dra
aldri i kabelen for a trekke stopselet
ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe
gjenstander og bevegelige deler. Faren for
elekirisk stat aker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Nar du arbeider utenders, ma du
kun bruke forlengelseskabler som er
beregnet pa utenders bruk. Dermed unngér
du faren for elekirisk stet.

O Hvis du ikke kan unnga & bruke
verktoyet i fuktige omgivelser, skal
du koble deg til et stromnett som er
beskyttet med en reststrominnretning.
Bruken av en reststreminnretning begrenser faren
for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

O Veer dlltid pa vakt, foelg godt med det
du gjer og bruk sunn fornuft nar du
bruker et elektroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket
av alkohol eller narkotika, eller hvis du
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en brgkdel
av et sekund er nok til at du kan skade deg selv
alvorlig.

O Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene.
Alt etter omstendighetene, ber du ogsé bruke
stovmaske, sklisikre sko, hjelm eller harselvern for &
beskytte deg mot alvorlige personskader.
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O Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa
bryteren star pa ”"av” for du kobler
verktoyet til en stikkontakt eller setter
inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unngd all fare for ulykke, skal
du ikke ha fingeren p& av/pé& bryteren nar du
frakter verktyet, ikke koble det fil stramnettet eller
sette inn batteriet hvis bryteren stér p& “p&”.

O Ta ut skrungklene for du starter
verktayet. Hvis en skrunakkel blir liggende fast
pé en bevegelig del av verktayet, kan det fordrsake
alvorlige personskader.

O Pass pa at du alltid holder balansen. Sta
stott pa bena og strekk ikke armen for
langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling, kan
du lettere kontrollere verktzyet dersom det skjer
noe uventet.

O Bruk egnede klzer. Bruk ikke lostsittende
kleer og smykker. Hold hér og klzer unna
bevegelige deler. Lostsittende klzer, smykker og
langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

O Hvis verktoyet er levert med et
stovavsugingssystem, ma du pase at det
er riktig installert og at det brukes. Du
unngér dermed faren for ulykker.

U Pass pa at du ikke blir sé vant til a bruke
verktoyet at du begynner & ignorere
sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fere til alvorlig skade
pa et oyeblikk.

BRUK oG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKTQ@Y

O lkke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk
det verkioyet som egner seg til det
arbeidet du skal utfere. Elekiroverktoyet er
mer effekfivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet
det er konstruert for.

O Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke
far startet og stoppet det med av/pa
bryteren. Et verktey som ikke kan slés p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og

fiern eventuelt batteriet fra verktoyet
hvis dette er mulig nar du skal foretar

@
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justeringer, skifte tilbehor eller legge
verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktayet starter utilsiktet.

Rydd elekiroverktoyene dine utenfor
barns rekkevidde. La ikke personer som
ikke kjenner verktoyet eller ikke har
lest disse forskriftene bruke verktoyet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av verfarne
personer.

Hold elekiroverktoy og tilbehor i god
stand.Kontroller de bevegelige delenes
innstilling. Sjekk at ingen deler er
brukket. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa
verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet,
mé& du f& verkioyet reparert for du tar det i bruk
igien. Mange ulykker skyldes darlig vedlikehold av
verktzyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktoy som er rent og godt skjerpet har ikke
s& lett for & lases fast og er lettere & kontrollere.

Bruk elekiroverktoyet, tilbehorene,
bitsene osv. i henhold til denne
bruksanvisningen og ta hensyn il
bruksforholdene og de onskede
bruksomradene. For & wunngd farlige
situasjoner, skal du bare bruke elektroverktyet fil
de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold héandtak og gripeflater torre, rene
og frie for olje og fett. Hvis handtak og
gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héandtering og kontroll over verktoyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

O Lad verktoyets batteri kun opp med

det ladeapparatet som anbefales av
fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg fil
en viss batteritype kan foré&rsake brann hvis det
brukes med en annen batteritype.

O Det skal bare brukes en bestemt

batteritype med et oppladbart verktoy.
Bruken av et annet batteri kan fordrsake brann.
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O Nar batteriet ikke er i bruk, skal det
holdes unna metallgjenstander som
binders, mynter, nokler, skruer, spikre
og andre sma gjenstander som kan koble
kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfere brannsér eller
brann.

O Unnga all kontakt med batterivaesken
dersom batteriet lekker pa grunn av
misbruk. Hvis det skulle hende, ma det
berorte omradet skylles rikelig med rent
vann. Hvis du har fétt vaeske i gynene, mé& du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan forarsake sér eller brannsar.

O lkke bruk et batteri eller et verktoy som
er skadet eller endret. Batterier som er
skadet eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for
personskade.

O lkke utsett batteriet eller verktoyet for
ild eller hoy temperatur. Hvis de utsettes
for ild eller temperaturer over 130°C,
kan dette fore til eksplosjon.

O Felg dlle oppladingsinstruksjoner.
Ikke lad batteriet eller verktoyet nar
temperaturen er utenfor det omradet
som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte
omradet kan odelegge batteriet og oke
risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

U Reparasijoner ma kun foretas av en
kvalifisert tekniker og med originale
reservedeler. Da kan du bruke elekiroverktayet
trygt.

O lkke foreta vedlikehold pa et batteri
som er skadd. Vedlikehold p& batterier skal
bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.
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Forholdsregler i forbindelse med
boring

Almenne sikkerhetsforskrifter

O

d
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Bruk horselsvern ved slagboring. Stay kan
fare til tap av herselen.

Bruk hjelpehéandtak(ene). Tap av kontroll
kan fere til personskader.

Hold bare i de isolerte gripeoverflatene
nar du vuiforer operasjoner med
elektroverktoyet der skjzeretilbehoret
eller festeanordningene kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skjzereutstyr
eller festeanordninger kommer i kontakt med
stromferende ledninger, kan det fere fil at
metalldelene pé& elektroverktayet blir stremferende
slik at operatgren blir utsatt for elektrisk stet.

Forholdsregler ved bruk av lange bor

e Bruk aldri hoyere hastighet enn den
maksimale hastigheten som er angitt
pa boret. Ved hoyere hastigheter er det risiko
for at boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som kan fare fil
personskade.

e Begynn dlltid @ bore ved lav hastighet
og med borspissen i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere hastigheter er
det risiko for at boret vil vri seg hvis det roterer
fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fere til personskade.

o Trykk bare i direkte linje med boret,
og bruk ikke for stort trykk. Bordene
kan vri seg, noe som kan fere il brudd eller tap
av kontroll med personskade som felge.

Bruk herselvern nar du driller. Stoy kan fare
til tap av herselen.

Noen applikasjoner kan produsere en betydelig
mengde stav, slik som slag-og diamantkjerneboring.
Bruk en stevsamlingsenhet som en stavsuger til &
samle stovet.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke

som er fastspent med klemanordninger eller i en
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skrustikke, er under bedre kontroll enn hvis det bare
holdes fast med hé&nden.

Vent alltid til verkteyet har stoppet helt fer du legger
det fra deg. Verktgyinnsatsen kan kjere seg fast,
noe som kan fere til at du mister kontrollen over
verktoyet.

Ikke &pne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme
fra solen i lengre tid, brann, vann og fuktighet.
Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fore
til at det slipper ut damper. Serg for frisk luft, og
kontakt legehijelp ved komplikasjoner. Dampene
kan irritere luftveiene.

Batteriet m& bare brukes med Wirth-verktayet.
Dette tiltaket alene vil beskytte batteriet mot farlig
overbelastning.

Bruk bare originale  Wirth-batterier  med
spenningen som er oppfert p& navneskiltet fil
elektroverktayet. Hvis du bruker andre batterier, for
eksempel voriginale batterier, reparerte batterier
eller andre merker, er det fare for personskade og
skade pé eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

Bruk bare originalt tilbehgr fra Wirth.

Gjenvarende risiko

Ogsd ndr produktet brukes som beskrevet, er det
ikke mulig & utelukke risiko for brukere eller personer
i naerheten Brukeren méd spesielt veere oppmerksom

pé felgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

|

O

O

O

O

Herselskader - Bruk adekvat herselvern og

begrens eksponeringen.

Skader p& synet - Bruk vernebriller eller
heldekkende briller nar du bruker produktet.

Personskader  pga.  vibrasjon Begrens
eksponeringen  for  vibrasioner, og felg
instruksionene  for  risikoreduksjon i denne

handboken.

Elektrisk stet efter kontakt med skjulte ledninger. -
Hold produktet kun der overflatene er isolert.

Andedrettsskade fra stov som dannes fra driften av

@

produktet
av stagvtypen.
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- Bruk passende beskyttelse avhengig

Verktoyspesifikasjoner

Tradloest bor ABS 18 ABS 18
POWER POWER
COMBI
Artikkelnummer 5701 404 5701 405
000X 000X
Spenning 18V 18V
Chuck 1.5-13mm 1.5-13 mm
Hastighet ubelastet (Drill-modus)
gir 1 0-550 min'  0-550 min"
gir 2 0-2000 0-2000
min’! min’'
Spak (posisjoner) 23 + 24
boremodus
Maks dreiemoment 60 Nm 60 Nm
Maks drillekapasitet i tre 40 mm 40 mm
Maks drillekapasitet i 13 mm 13 mm
metall
Vekt - i samsvar 1,9 kg 1.9 kg
med EPTA-prosedyre
01/2003
Vekt (uten batteripakke) 1.2 kg 1.2 kg
Omgivelsestemperatur 0-40°C  0-40°C
for verktay og batteri
under drift
Omgivelsestemperatur 0-27°C 0-27°C
for verktay og batteri
ved lagring
Anbefalt 5-40°C  5-40°C
omgivelsestemperatur
ved lading
Anbefalt batteritype LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
BASIC BASIC
Anbefalt lader ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
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Kjenn ditt produkt.

Se side 3.

Nokkellgs chuck
Justeringsring for dreimoment
Valg av utstyr
Rotasjonsretningsvelger
Utlasningsbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

Batteripakke

9. Beltefeste

© N O Ok~ 0N =

10. Hielpehandtak, isolert gripeoverflate
11. Modusvelger (ABS 18 POWER COMBI)

Boremaskinen kan brukes fil boring i forskjellige
materialer, blant annet tre, metall og plast ved hjelp av
et bor som har en tange med mindre diameter enn 13
mm. Produktet kan brukes fil & skru inn og ut skruer og
bolter med passende bits.

Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen
bruk enn den verktgyet er beregnet til.

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

Advarsel

Volt

Likestram

\%
N,

43

Hastighet ubelastet

CE samsvarserklaering
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Avfall fra elekiriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk
hos dine lokale myndigheter eller
forhandler for réd om resirkulering.

Nér batteriet er nytt eller ikke har veert brukt i lengre
tid, kommer det ikke opp i full kapasitet fer etter 2 til 3
ladings- og utladingssykluser.

)5

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke
for intens varme fra sol i lengre tid. Temperaturer over
50 °C forérsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pd& laderen og
reservebatteriet rene. Batteriet f&r optimal levetid hvis
det lades helt etter bruk.

Overbelastningsvern

Hvis batteriet overbelastes p& grunn av sveert hayt
stremforbruk, for eksempel pd grunn av sveert hayt
tiltrekningsmoment, fastkjering av boret eller plutselig
stopp eller kortslutning, vil elektroverktayet summe i 2
sekunder og deretter sl& seg av automatisk.

Du starter verktgyet pd nytt ved & slippe strembryteren
og trykker p& den igjen.

Batteriet kan bli svaert varmt under ekstrem belastning.
Det slar seg av nér dette skjer.

Lad batteriet i laderen for & lade det opp og aktivere
det igjen.

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg,
enkelte tretyper, mineraler og metall kan vaere
helseskadelig. Hvis brukeren berarer eller puster inn
slikt stev, kan det forarsake allergiske reaksjoner og
fore til luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre
tilstedevaerende.

Visse typer stav, som stov fra eik og bek, anses &
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vaere kreftfremkallende, seerlig i forbindelse med
tilsetningsstoffer for behandling av tre (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har lov fil &
arbeide p& asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren ber vaere utstyrt med &ndedrettsvern av
filterklasse P2.

Lokale forskriftene som gjelder for materialene det
arbeides pa, mé falges.

Vedlikehold og rengjoring

O Koble stopselet fra stremkilden eller
ta batteriet av elektroverkioyet for du
foretar justeringer, bytter tilbehor eller
lagre verktoyet. Slike forholdsregler
reduserer risikoen for at verkioyet
startes ved et uhell.

O For sikkert og forsvarlig arbeid ma
produktet og ventilasjonsapningene
alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte il tross for at brukeren
har veert pdpasselig med & felge produksjons- og
previngsprosedyrer, bar reparasion utferes av en
Wiirth master-service.

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt
i all korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gieldende reservedelsliste for dette elektroverktoyet
er lagt ut p& nettet pd http://www.wuerth.com/
partsmanager og kan dessuten bestilles hos naermeste

Wiirth-kontor.

For dette Wirth-elekiroverktgyet gir vi en garanti
som samsvarer med de juridiske eller landspesifikke
forskriftene fra kjgpsdatoen (bekreftet med faktura
eller leveringsdokument). Skader som har oppstétt, vil
bli rettet ved utskifting eller reparasjon.

Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller
feil h&ndtering, dekkes ikke av garantien.

Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktoyet
sendes i montert tilstand til et Wiirth-avdelingskontor,
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naermeste salgsrepresentant for Wirth eller en
kundeserviceagent  for  Wirths  trykklufts-  og
elekiroverkigy.

Produktet, tilbeharene og emballasien mé sorteres for
miljgvennlig resirkulering.

skal  ikke

kastes

Eletroverktoy som  vanlig
husholdningsavfall!
Bare for EU-land:

| henhold fil Europaparlaments- og

radsdirektiv 2012/19/EU om avfall fra
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og
gjennomfaringen av det som nasjonal rett,
mé verktey som ikke lenger kan brukes,

samles inn og bortskaffes p& en miligmessig
korrekt méte.
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Informasjon om stey/vibrering

Maéilte lydverdier bestemt iht. EN 60745:

Verkioyets ~ A-vektede stoynivaer er vanligvis:
Lydtrykknivé 95,0 dB(A); Lydtrykknivé 106,0 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB

Bruk horselsvern!

Totale vibrasjonsverdier  (vektorsummen av tre
retninger) som er fastsatt i henhold til EN 60745:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah,D = 14,3 m/s?
Usikkerhet K=1,5 m/s2 (Slagdrilling inn i betong)
Verdier for vibrasjonsutslipp ah,D = 3,1 m/s?,
Usikkerhet K=1,5 m/s% (Boring i metall)

Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 0,6 m/s?, Usikkerhet
K=1,5 m/s?. (Skrutrekker)

Nivéet pd& vibrasjonsutslippet som oppgis pé& dette
informasjonsarket er mdlt i henhold fil en standardisert
test gitt i EN 60745 og kan brukes til & sammenligne
ett verktoy med et annet. Det kan brukes til en forelgpig
vurdering av eksponering.

Det erklaerte nivéet pd vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktoyet
brukes for andre oppgaver, med forskjellig tilbehar
eller at det er dérlig vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet
kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av niv&et for eksponering fil vibrasjoner
mé& ogs& ta hensyn til den tiden verktoyet er slatt av
eller er i gang men ikke i faktisk bruk. Dette kan gi
en betydelig ekning av eksponeringsniv&et over den
totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verktgyet og tilbehgret, hold
hendene varme, organiser arbeidsmansteret.
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EU-erklzering om samsvar C €

Vi erklaerer p& eget ansvar at dette
produktet oppfyller felgende standarder eller
standardiseringsdokumentasjon:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,,

EN 55014-2:2015,,

EN 50581:2012, i samsvar med direktiv 2006/42/
EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk fil hos:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Sief for produktstyring

Autorisert signatur

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetssjef

Autorisert signatur
Kinzelsau: 28.08.2018

Kan endres uten varsel.
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CFl ) Turvallisuutesi tahden

S
A

Lue tarkkaavaisesti kaikki
tdméan  tydkalun kanssa  toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisaksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyénti saattaa johtaa s&hksiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Sdilytd ndmd varoitukset ja ohjeet
myohempaad tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty “schkdtyckalu”  termi
tarkoittaa  sekd  verkkovirtaan  kytkeftévia  ettd

johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O Pidé& tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epdgjdriestyksessd olevat ja pimedt
alueet myétévaikuttavat onnettomuuksiin.

O Al kayta séhkotydkaluja
rajahdysvaarallisessa ympéristdssd,
kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai pdélyn laheisyydessé.

Sahkatyskaluista léhtevat kipinét voivat sytyttad ne
palamaan tai réjayttad ne.

O Pida lapset, ulkopuoliset ja
kotieléimet syrjdssd, kun tydskentelet
séihkétyodkaluilla. Vaarana on huomion pois
kacéntyminen ja tydkalun hallinnan menettdminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O S&hkétydkalun pistokkeen on
sovelluttava pistokytkimeen. Ala
koskaan  korjaa  pistoketta.  Al&

koskaan ké&yté sovitinta maadoitettujen
sihkoétydkalujen kanssa. Valtat
sdhkaiskuvaaran.

O Alé koske maadoitettuihin  pintoihin
(putket, lampépatterit, liedet, jGédkaapit

Tadmén porakoneen turvallinen kéayttd edellyttéa kayttéd ja turvallisuutta
koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja ehdotonta noudattamista.

Yleiset sahkétyékalujen turvallisuusvaroitukset

jne.). Sahksiskuvaara kasvaa, jos joku ruumiinosa
on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

O Al& jaté saéhkstydkalua sateeseen tai
kosteaan paikkaan. Sahksiskuvaara kasvag,
jos séhkatyskalun sisdosiin padsee vettd.

O Pidé liiténtéjohto hyvékuntoisena. Alé
koskaan pidéa tyékalua liitéintdjohdosta,

alaka vedd liitantdjohdosta  sen
irrottamiseksi  verkkovirrasta. Pida

liiténtdjohto kaukana lampél&hteistd,
oljystd, terdvistd esineistd ja liikkuvista
osista. Sahksiskuvaara kasvaa, jos liiténtdjohto
on vidllinen tai sotkuilla.

O Kun tydskentelet ulkona, kayta
yksinomaan  ulkoké&yttéén  sopivia
jatkojohtoja. Valtst séhksiskuvaaran.

O Jos et pysty vdélttamaén tydkalun

kayttoa kosteassa ympadristéssa, kytke
se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransy6ttéén. RCD -laitteen
kéyttd rajoittaa sdhkaiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

O Pysy valppaana, katso mitd
ja kdytd tervetta jarked
kéytdt sdhkotyokalua. Ala  kaytd
sdhkotydkalua mikali olet vésynyt,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen
alainen tai mikdli olet ladkekuurilla.
Muista aina, etté hetken kestévé huolimattomuus
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

teet
kun

O K&ytd suvojalaitteita. Suojaa aina
silméat. Olosuhteista riippuen, kdytd myds

pdlynsuojanaamaria, livkumattomia turvajalkineita,
suojakypdrdd ja  kuulonsuojaimia  vakavien
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ruumiinvammoijen vélttémiseksi. O

O Ehkdise vahingossa tapahtuvat
kaynnistykset. Varmista, ettd katkaisin
on ”seis” asennossa ennen, kuin kytket
ty6ékalun verkkovirtaan tai asennat
sithen akun sek& my®s silloin, kun kannat [
tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien
ehkaisemiseksi, él& siirrd tydkalua sormen ollessa
liipaisimella  &léké kytke sité verkkovirtaan  tai
asenna siihen akkua, kun katkaisin on “kéynniss&”
asennossa.

O Poista kiristysavaimet ennen kuin [
k&ynnistéat tydkalun. Tydkalun likkuvaan
osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.

O Etsi  aina asento, jossa pysyt
tasapainossa. Pysyttele tukevasti
jaloillasi a@lakéa kurkota késivartta liian
kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

O Kéyté sopivia pukimia. Ala pukeudu
véljiin  vaatteisiin ja koruihin. Pida
hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista
osista. Véligt vaatteet, korut ja pitkét hivkset
voivat tarttua liikkuviin osiin. O

O Jos tyékalun mukana toimitetaan
polynkokoojajéirjestelmé, asenna ja
kayta sité oikein. Valtét tapaturmavaaran.

O Vaikka koneen paljosta kaytdsté tulisi
sinulle rutiini, muista aina noudattaa
turvallisuusmadéarayksia. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO
O Alé pakota tyékalua. Kayta tyohon
sopivaa  tydkalua.  Sahkétyskalu  on
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Irrota pistoke virtaléhteesté ja/tai poista
akku, jos irrotettavissa, konetydkalusta
ennen kuin teet mit&é&n s&atéjd, vaihdat
lisélaitteen tai varastoit koneen. Valist
epdhuomiossa tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi séhkotydkalut aina
lasten ulottumattomiin. Al& anna
kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttaa
ty6kalua. S&hkstydkalut  ovat  vaarallisia

kokemattomien henkildiden kdsissa.

Konetydkalun ja lisélaitteiden huolto.
Tarkista liikkkuvien osien kohtisuoruus.
Tarkista, ettei yksikdédn osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki
osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyékalun toimintaan. Mikéli  viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdayttdd.
Onnettomuuksien aiheuttajana on usein tydkalun
huolimaton kunnossapito.

Pidé tydkalut puhtaina ja terévina.
Kiinni tarttuminen on harvinaisempaa ja hallinnan
s@ilyttédminen helpompaa, kun leikkuutydkalu on
hyvin teroitettu ja puhdas.

Kéytéa sdhkétyékalua, sen varusteita,
teri@ jne. ndiden kayttSohjeiden
mukaisesti ja huomioi kéyttéolosuhteet
seka toivotut ké&yttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, @l kayta
tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tydhdn.

Pid& kadensijat ja tarttumapinnat kuivina
ja puhtaina &ljy- ja rasvatahroista
sekd muusta liasta. Llivkkaat kédensijat ja
tarttumapinnat  vaarantavat  koneen turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yll&ttdvissé tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT

e e .  ERIKOISTURVAOHJEET
enokkaamp! ja varmempl, [jos kaylal sia sfle ) Kig  lataa tydkalun akkua muulla,

sopivalla pydrimisnopeudella.

O Alé kéytd séhkstyskalua, jos sitd
ei voida kdynnist&d ja sammuttaa
katkaisimella. Tyskalu, jota ei voida kéynnistéd
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on
korjattava vélitdmésti.

a

@

kuin valmistajan suosittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite on  tarkoitettu
ennalta madrdtyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
tulipalon, jos sité kdytetdén muuntyyppisen akun
lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee
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kéaytt&d vain yhté erityistd akkutyyppié.
Muunlaisten akkujen kéytts voi aiheuttaa tulipalon.

O Kun akku ei ole ké&ytdssd, pida se

kaukana metalliesineista kuten
liittimista, kolikoista, avaimista,

nauloista, ruuveista ja muista esineistd,
jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

O Valta koskemasta akkunesteeseen liian
raskaan ké&ytén aiheuttaman vuodon
yhteydessa. Mikdli né&in  tapahtuu,
huuhtele vadlittémésti saastunut  alue
runsaalla puhtaalla vedell@. Jos nestettd on
joutunut silmiin, ota yhteys l&dkéariin. Akkuneste voi
aiheuttaa &rsytysherkkyyttd tai palovammoija.

O Ala kéytd akkua tai tydkalua, joka
on vaurioitunut tai jota on muunnettu.
Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkildvamman.

O Ala pidé akkua tai tyskalua tulen tai
muun kuuman lédmménléahteen l&helléa.
Altistaminen yli 130°C:n lédmpétilalle voi aiheuttaa
rajahdyksen.

U Noudata lataamisesta annettuja
ohjeita ja &la lataa akkua tai tyékalua
ohjeissa mdadritellyn lémpétila-alueen
ulkopuolella. Vaarslla tavalla tai maéritellyn
lédmpétila-alueen ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisété tulipalon riskid.

HUOLTO
O Kaikki korjaustyét on annettava
ammattitaitoisen huoltomiehen

tehtaviaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisié varaosia.
Ndgin toimien voit kéyttdd sdhkétydkalua téysin
turvallisesti.

O Ala koskaan kéytd vaurioitunutta
akkua. Akkua saa huoltaa vain sen valmistaja tai
valtuutettu palveluntarjoaija.
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Porakoneen

turvallisuusvaroitukset

Yleiset turvamadrédykset

O

|

|

d

O

Ké&yta iskuporatessasi kuulosuojaimia.
Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayté apukahvaa/-kahvoja. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

Pitele s&hkétydkalua vain eristetysta
pitopinnasta, kun k&ytéat sita
olosuhteissa, joissa sen leikkaava osa tai
kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet
koskeftavat jannitteellisté  johtoa, virta saattaa
kulkeutua metallipintojen kautta  kayttgjaan ja
aiheuttaa sahkaiskun.

Turvallisuusohjeet  pitkié poranteria
kéaytettéessa

e Alé koskaan poraa kéytettéville

poranterdlle ilmoitettua
maksiminopeutta suuremmalla

nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla terd
todenndkaisesti taipuu, jos se pydrii vapaasti
tydkappaletta  koskeftamatta,  mistd  on
seurauksena henkilévahinko.

e Aloita poraaminen aina alhaisella
nopeudella ja siten, ettd poranterdn
karki on kiinni tydkappaleessa.
Suurimmilla nopeuksilla terd todenndkaisesti
taipuu, jos se pydrii vapaast tydkappaletta
koskettamatta,  mistd  on  seurauksena
henkilévahinko.

e Paina vain suorassa linjassa terdén
alékd paina liikaa. Terdt voivat taipua,
miké aiheuttaa  rikkoutumisia tai hallinnan
menettémisen, josta seuraa henkilévahinko.

K&ytéd  poratessasi  kuulosuojaimia.

Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Jotkin toiminnot, kuten isku- ja syd@nporaus, voivat

tuottaa paljon polyd. Keréd poly tarkoitukseen
suunnitellulla laitteella, esim. imurilla.

Kiinnité tyskappale paikoilleen puristimella. Jollain
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kiristavélla kiinnitysvélineelld paikallaan pidetftévé
tydkappale on turvallisempi kuin késin pideltéva.

O Odota aina, eftd porakone on pysdhtynyt
kokonaan ennen kuin laitat sen sivuun. Tydkalun
inserfti voi jumivtua ja johtaa sdhkatydkalun
hallinnan menettédmiseen.

O Alé avaa akkua. Oikosulun vaara.

O Suojaa akku kuumuudelta, esim. jatkuvalta suoralta
ja voimakkaalta auringonpaisteelta ja avotulelta,
sekd vedeltd ja kosteudelta. Réjéhdysvaara.

O Akku voi vaurioitumisen ja véadrdnlaisen kéytdn
seurauksena hdyrytd. Siirry silloin raittiiseen ilmaan
ja hakeudu la&kériin, jos tarvetta ilmenee. Hoyryt
voivat &rsyttéd hengityselimid.

O Kéytd akkua ainoastaan Wiirthin sahkétyskalussa.
Jo t&mé& toimenpide yksistéén suojaa akkua
vaaralliselta ylikuormittumiselta.

O Kayta vain alkuperdisia  Wirth-akkuja
siihkdtydkalun  nimikilvessé  annettujen  jannitetté
koskevien ilmoitusten mukaisesti. Jos kéytét muita
akkuja, esim. jdljitelmi&, kunnostettuja akkuja tai
muiden valmistajien akkuja, réjéhtévé akku voi
aiheuttaa henkilé- ja omaisuusvahingon.

O Kéytd ainoastaan alkuperdisié Wirth-lisévarusteita.

Vaikka tuotetta kéytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei
ole mahdollista t&ysin eliminoida tieftyja kéyttdsn
liittyvici riskitekijsitd. Kayttajan on kiinnitettéva erityistd
huomiota n&ihin kohtiin  vdhent&dkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O Kuulovammat - Kayta asianmukaisia
kuulosuojaimia ja rajoita altistumista  kovalle
metelille.

O Silmévammat -  Ké&ytd  kasvosuojainta  tai
suojalaseja kayttéessdsi tuotetta.

O Téringn aiheuttama vamma - Rajoita altistumista
jo noudata t&mdn kéyttdoppaan ohijeita riskien
vahentémiseksi.

O Sahkaiskut kosketettaessa kétkettyjé séhksjohtoja -
Pitele tuotetta vain eristetystd pinnasta

O Hengityselinvamma  tuotteen kdytdsté syntyneen

@
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polyn takia - Kéytd pdlytyypille sopivaa suojainta.

Tyokalun tekniset tiedot

Cordless drill

Tuotenumero

Jannite

Istukka

ABS 18
POWER

5701 404
000X

18V
1.5-13 mm

Tyhjakdyntinopeus (Poraustila)

Vaihde 1
Vaihde 2

Salpa (asennot)

Maksimimomentti

Maksimiporauskyky
puussa

Maksimiporauskyky
metallissa

Paino - EPTA-menettelyn
01/2003 mukaisesti

Paino ilman akkua

Tydkalun ja
akkupakkauksen
kayttslampétila
Tydkalun ja
akkupakkauksen
varastointilémpétila
Lataamiselle suositeltu
l&mpétila

Suositeltu akkutyyppi

Suositeltu laturi

0-550 min?
0-2000

min’
23 + poraus-
toimintatila

60 Nm
40 mm

13 mm
1.9 kg
1.2 kg
0-40°C

0-27°C

5-40°C

LI 18V/4Ah
BASIC

ALG 18/4
BASIC

ABS 18
POWER
COMBI

5701 405
000X

18V
1.5-13 mm

0-550 min?
0-2000

min’

24

60 Nm
40 mm

13 mm
1.9 kg
1.2 kg
0-40°C

0-27°C

5-40°C

LI 18V/4Ah
BASIC

ALG 18/4
BASIC
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Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.

Avaimeton istukka
MomentinsGatérengas
Vaihteenvalitsin

Kiertosuunnan valitsimen suunta
Liipaisukytkin

Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo

Akku

Vysklipsi

0. Lisakahva, eristetty tartuntapinta
(ABS

- =2 0 ® NOo O~ N

1. Toimintatilan  valintakytkin 18 POWER

COMBI )

Ké&yttotarkoitus

Porakonetta voi kdyttéd monenlaisten materiaalien
poraamiseen, mukaan lukien puu, metalli ja muovi,
poranterdlld, jonka varren l&pimitta on alle 13
mm. Tuotetta voidaan kdytdd ruuvien ja pulttien
kiertémiseen ja irrottamiseen asianmukaisella terdlla.

K&yttdja on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuu,
jos konetta kdytetgdén muuhun  kuin tarkoitettuun
kéyttoon.

\

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet.

Varoitus

Voltti

Tasavirta

>

o Tyhjakéyntinopeus
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Todistus CE-s&dntdjen
noudattamisesta

Kéytdstd poistettavia séhkdlaitteita
ei pidd héavittad talousjdtteiden
mukana. Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kierfoon.
Kierrétysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.

Akku, joka on uusi tai ollut pitkédn kéyttamattoméand,
vaatii n. 2-3 lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen
téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lémpdpatterin padlle tai altista pitkéksi
aikaa voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °C:n
lémpétilat aiheuttavat vahinkoa.

Pid& laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet
puhtaina. Llataa akku téyteen kaytdn jélkeen, se
optimoi kayttsicn.

Ylivirtasuoja

Akunylikuormittuessa erittéin suurellavirrankulutuksella,
esim. ddrimmdisen suurten vddntdjen, poranterdn
jumiutumisen, d&killisen pysdyttdmisen tai oikosulun
iélkeen, sahkatydkalu hyrisee kahden sekunnin ajan ja
sammuu sitten automaattisesti.

Uudelleenkdynnistd sahkétyskalu 16ysaamélla on/off-
kytkin ja painamalla sité sen jélkeen uudelleen.

Aarimmaisen suurella kuormituksella akku saattaa
kuumeta huomattavasti. Téllsin akku kytkeytyy pois
paalta.
Lataa akku laturissa vudelleenlatausta ja -aktivointia
varten.

Polynpoisto

Joistain  materiaaleista, lyijya
pinnasta, fietyistd puutyypeistd, mineraaleista ja
metallista irfoava pély voi olla terveydelle vahingollista.
Pélyyn koskeminen tai sen hengittéminen saattaa
aiheuttaa kayttgjdlle tai lahellé oleskeleville allergisia
reaktioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.

kuten sisaltavasta
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Tietynlaista pélyd, kuten tammi- tai pyokkipslyd,
pidet&dn syopad aiheuttavana, erityisesti
puunkasittelyliséaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine)
yhteydessé esiintyvéd. Asbestia siséltévia materiaaleja
saavat kdsitelld vain asiantuntijat.

O Jarjestd tydpaikalle hyvé ilmanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kéyttéd  P2-suodattimella

varustettua hengityssuojainta.

Noudata
materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

O Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai
akkupaketti séhkdtyékalusta aina ennen
sGatamista, lisavarusteiden vaihtamista
tai séhkotydkalujen sdilytykseen
laittamista. Téllaiset ennaltaehkéisevét
turvallisuustoimenpiteet vahentéavat
vaaraa koneen kéynnistymisestéa
vahingossa.

maasi  omia  sd&doksid  tySstettdvistd

O Varmista turvallinen ja asianmukainen
tyéskentely pitamall& kone ja
tuuletusaukot aina puhtaina.

Jos kone vikaantuu huolellisista  valmistus-  ja
testausmenetelmista  huolimatta, se on toimitettava
korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.

Liité  kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin
mukaan koneen tyyppikilvestd 18ytyvé tuotenumero.

Taman séhkdtydkalun varaosaluettelo on néhtévissd
verkko-osoitteessa http://www.wuerth.com/
partsmanager tai sen saa pyynndstd  Wirthin
|6himméistd toimipisteestd.

Mydnnémme télle Wirthin  séhkétydkalulle takuun
laillisten/maakohtaisten asetusten mukaisesti
ostopdivéstd (todistettava laskulla  tai  toimituksen
vahvistavalla  asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.

kulumisesta,
kéytostd

normaalista
vadranlaisesta

Takuu  ei  koske
ylikuormittumisesta  tai
johtuvaa vikaa.
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Valitukset voidaan hyvéksyd vain, jos sdhkétydkalu
toimitetaan purkamattomana Wirthin foimipisteeseen,
Woirthin myyntiedustajalle tai Wirthin paineilma- ja
scihkatydkalujen asiakaspalveluun.

Ympdristénsuojelun kannalta laite, lisdvarusteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

Alg havita séhkstyskaluja kotitalousjétteendl

Koskee vain EY-maita:
Sé&hks- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen ohijeistuksen 2012/19/EU
mukaisesti, ja kansalliseen lainséadéntésn
siséllytettynd, sahkotydkalut, jotka
eivit engd ole kayttokelpoisia, on
erikseen  ja  haviteftdva
ympdristdystavélliselld tavalla.

kerattava
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Melu/tarinatiedot

Mitatut arvot mddritetty EN 60745 standardin
mukaan.

Tydkalun  A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti:
Aénipaine 95,0 dB(A); Adnipaine 106,0 dB(A)
Epétarkkuus K=3 dB

Ké&ytéa kuulosuojaimial

Standardin EN 60745 mukaisesti mddritellyt yleiset
tarindarvot (kolmen suunnan vektorien summa):
Téringarvo ah,D = 14,3 m/s?, Epatarkkuus K=1,5 m/
s2. (Iskuporaus betonissal)

Téringarvo ah,D = 3,1 m/s?, Epétarkkuus K=1,5 m/
s2. (Metallin poraus)

Téringarvo ah = 0,6 m/s?, Epétarkkuus K=1,5 m/s%
(Ruuvinvéénnin)

EN 60745
-standardien mukaisilla testeills, ja niité voidaan
kéyttad verrattaessa laiteftta toiseen. Sité voidaan
kéyttad arvioitaessa tarindvaikutusta.

Tiedotteen  tdrindtaso  on  mitattu

lImoitetty  térintaso vastaa laitteen  pddasiallista
kayttdtarkoitusta.  Jos laitetta  kuitenkin  kdytetéén
muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai huonosti
huollettuna, téringtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Tém& voi kasvattaa kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Téringn altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd,
mutta sité ei kdytetd varsinaiseen tydskentelyyn. Témé
voi vihent&d kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Kéytd muitakin suojakeinoja turvataksesi kdyttdjén
tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisélaitteet,
pidd kétesi lémpimind, organisoi tydnkulku.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus C €

Yksin téistd tuotteesta vastuullisina vakuutamme,
ettd tuote on seuraavien standardien tai
standardointiasiakirjojen mukainen:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, seuraavien direktiivien mukaisesti:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tekninen asiakirja:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Tuotannosta vastaava johtaja
Valtuutettu allekirjoittaja

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Laadusta vastaava johtaja,
Valtuutettu allekirjoittaja
Kiinzelsau: 28.08.2018

Oikeus muutoksiin ilman
ennakkoilmoitusta.
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('SE ) Fo6r din sékerhet

S
'&

Lds uppmérksamt alla
varningar, |ns|'ruk|'ioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stdtar, brand
och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér
senare behov.

"elektriskt  verktyg” anvénds i
nedanstdende sdkerhetsféreskrifter anvénds  béade
om elekiriska verktyg som ansluts till nétet och om
sladd|ésa elekiriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet ér rent och har
en tillracklig belysning. Skrépiga och mérka
utrymmen inbjuder till olyckor.

Termen som

O Anvénd inte elektriska verktyg i explosiv
miljs, t. ex. i narheten av lattanténdliga
vatskor, gaser eller damm. Gnistor frén
elekiriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem
att explodera.

O Hall barn, besékare och husdjur pa
avstdnd nér du anvénder ett elektriskt
verktyg. De kan stéra dig och f& dig att fsrlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt
skall vara anpassad till uttaget. Gér
aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten.
Anvénd aldrig en adapter med jordade
elektriska verktyg. Du minskar dérmed
riskerna for elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor
(som t. ex. rér, virmeelement, spisar,

Att arbeta sdkert med denna produkt &r endast méjligt efter att du last drift- och
sékerhetsinformationen helt och instruktionerna som ryms déri féljs strikt.

Allmé&nna sdkerhetsféreskrifter for maskinverktyg

kylskap, etc.). Riskerna for elektriska stétar Skar,
om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsatt inte elektriska verktyg fér regn
eller fukt. Riskerna for elstét dkar, om vatten
tranger in i ett elektriskt verktyg.

O Se till att natsladden alltid &r i gott skick.
Hall inte i verktyget i sladden och drainte
i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden pa avstand fran
varmekadllor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elekiriska stétar dkar
om nétsladden &r skadad eller tilltrasslad.

O Vid arbete utomhus skall du anvénda
endast férlangningssladdar avsedda fér
utomhusanvéndning. Du minskar dé&rmed
riskerna for elektriska stétar.

O Om du éar absolut tvungen att anvénda
ditt verktyg i en fuktig omgivning, anslut
det till ett eluttag som skyddas av en
brytare foér differentialstirm (RDD).
Anvéndning av en RDD-anordning begrénsar
riskerna fér elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och
anvéand ditt sunda férnuft nér du
anvénder ett elektriskt verktyg. Anvénd
inte verktyget om du &r trétt, paverkad
av alkohol eller droger eller om du tar
mediciner. Glém inte att om du &r ouppmérksam
bara brékdelen av en sekund kan du skada dig
allvarligt.

O Anvénd skyddsanordningar. Skydda
alltid 8gonen. Beroende pd arbetsférhéllandena
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bér du &ven anvénda en skyddsmask mot damm,
halksgkra skor, en skyddshjalm eller hérselskydd
fér att undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igdngsédttning.
Kontrollera att strémbrytaren &r stdlld
p& “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar
verktyget. F&r att undvika risker fér olyckor skall
du inte bdra omkring verktyget med fingret pé
aviryckaren och inte ansluta det om strémbrytaren
ar i paslaget lage.

O Plocka bort spénnycklarna innan du
satter i gang verktyget. En spannyckel som
&r fast i en rérlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid haller balansen. Sta
stadigt pa bada benen och stréck inte
ut armen fér langt. En stabil arbetsposition
gor att man béttre kan kontrollera sitt verktyg, om
ndgonting oférutsett hénder.

O Anvénd lémpliga kléder. Ha inte l16sa
klader eller smycken. Hall har och klader
pa avstand fran rérliga delar. L6sa kldder,
smycken och l&ngt hér kan fastna i rérliga delar.

0O Om verktyget levereras med en
anordning som suger upp damm, skall
du se till att den monteras och anvénds
pa r&tt satt. Du minskar dérmed riskerna fér
olyckor.

O Aven om du har god kiénnedom
och lang erfarenhet i fraga om
verktygsanvéndning, kom ihag att
beakta alla s&kerhetsprinciper for
verktygsanvéndning. Ansvarsldst beteende
kan leda till allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
ELEKTRISKA VERKTYG

O Kér inte verktyget for hart. Anvand ett
verktyg som &r anpassat till det arbete
du vill utféra. Verktyget &r effektivare och
sikrare om det anvdnds med den hastighet som
det &r konstruerat for.
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Anvéand inte ett elektriskt verktyg, om
det inte gar att sétta i gang det och
stoppa det med strémbrytaren. Ett verktyg
som inte kan séttas pd& och stdngas av korrekt &r
farligt och méste absolut repareras.

Koppla ur kontakten ur strémkaéllan och/
eller plocka ut batteriet, om borttagbart,
ur det eldrivna verktyget fére eventuella
justeringar, byte av tillbehér eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar
dé riskerna fér oléglig igangsétining av verktyget.
Férvara elektriska verktyg utom
réckhall for barn. Lat inte personer som
inte kanner till verktyget eller inte har
tagit del av dessa sékerhetsféreskrifter
anvédnda det. Elekiriska verktyg ér farliga i
hénderna p& ovana personer.

Underhall av eldrivha verktyg och
tillbehér. Kontrollera att ingen del é&r
skadad. Kontrollera monteringen och
alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nédgon del ar
skadad, 18t reparera verktyget innan du anvénder
det. Mdnga olyckor beror pé& en slarvig skétsel av
verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och
véssade. Ett val slipat och rent skérverktyg
riskerar mindre att blockeras och du kan dé&
kontrollera det béttre.

Anvénd  ditt  elektriska  verktyg,
dess tillbehdr, bits, osv. enligt
dessa foéreskrifter och ta héansyn Htill
anvéndningsférhallandena och énskade
tilldmpningar. Anvind ditt elekiriska verktyg
endast fér arbeten till vilka det &r anpassat, fér att
undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor borgar inte fér séker hantering av och
kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.

VIKTIGA, SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG

0 Ladda upp batteriet i ditt verktyg

endast med den laddare som anges av
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fabrikanten. En laddare som &r anpassad fill
en viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den
anvénds med batterier av en annan typ.

Endast en sdarskild typ av batteri far
anvéndas med ett sladdlést verktyg.
Anvéndning av andra slags batterier kan férorsaka

brand.

Da batteriet inte anvénds ska det hallas
pa avstand fran metallféremal som t.
ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller

brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i
héndelse av lécka fréan batteriet p.g.a.
en felaktig anvéndning. Om detta &ndéa
hénder, skélj omedelbart det berérda
omradet med en stor méngd rent vatten.
Om du fér vétska i dgonen, sék dven lakarhjalp.
Vétska som strémmar ut ur ett batteri kan férorsaka
irritationer eller bréinnskador.

Anvénd inte ett batteri eller verktyg som
ar skadat eller modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa oférutsdgbara
egenskaper som kan leda till brand, explosion eller
risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld
eller for hdga temperaturer. Exponering fér
brand eller temperaturer éver 130°C kan orsaka
explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteriet eller verktyget
utéver det temperaturintervall som
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och &ka brandrisken.

UNDERHALL

O

Alla reparationer maste utféras av en
kompetent tekniker, som anvénder
endast ursprungliga reservdelar. Du kan
dé anvanda ditt elekiriska verktyg i all trygghet.

Utfdr aldrig service pa ett skadat batteri.
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Service pd batterier f&r bara utféras av tillverkaren
eller auktoriserade serviceleverantérer.

S&kerhetsvarningar fér borr

Allmé&nna sdkerhetsforeskrifter
O Anvénd hérselskydd vid

slagborr.
Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

O Anvédnd extrahandtaget(en). Om du

tappar kontrollen éver verktyget kan det resultera
i personskador.

Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna vid en anvéndning dér
sagtillbehéret eller fastelementen kan
komma i kontakt med dolda ledningar.
Sagtillbehsr eller fastelement som vidrér en
“strdmférande” ledning kan géra aft elverktygets
exponerade metalldelar blir “strémférande” och
kan leda till att anvéindaren drabbas av en elstét.

Sdkerhetsinstruktioner vid anvéndning
av langa borrkronor

e Anvind aldrig en hégre hastighet
an den maximala hastigheten som
star angiven pa borrkronan. Vid hégre
hastigheter &r det mycket troligt att kronan
kréks om den tilléts rotera fritt utan kontakt med
arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

o Bérja alltid borra med en ldgre
hastighet och med den 6vre kronan i
kontakt med arbetsstycket. Vid hdgre
hastigheter &r det mycket troligt att kronan
kréks om den tilléts rotera fritt utan kontakt med
arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

o Tillampa endast tryck i rak linje med
kronan och tillampa inte fér hégt
tryck. Kronor kan krékas vilket kan leda till
sénderbryting eller férlust av kontroll, vilket
kan resultera i personskada.

Bar horselskydd nér du borrar.

Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Visa filldmpningar kan framkalla en stor méngd
damm, sé&som slag- och diamantkdrnborrning.
Anvind en dammuppsamlingsenhet s&som en
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dammsugare fér aft suga upp dammet.

Fest  arbetsstycket ~ med  kldmanordning.
Ett arbetsstycke fastspant med
fastspanningsanordningar eller i en tving hélls mer
sdkert pa plats &n fér hand.

Vénta alltid tills produkten har stannat helt fére du
lagger ner den. Verktygsinsatsen kan fastna och
leda fill f5rlust av kontroll ver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara fér kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, exempelvis mot
kontinuerligt intensivt solljus, brand, vatten och fukt.
Fara fér explosion.

| héndelse av skada och felaktig anvéndning av
batteriet, kan anga sléppas ut. Sok efter frisk luft
och sék medicinsk hjélp i héndelse av dkommor.
Angorna kan irritera andningsvéigarna.

Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wirth-
elverktyg. Detta métt ensamt skyddar batteriet mot
farlig éverbelastning.

Anvénd  endast  Wirth-originalbatterier  med
den listande spénningen pé& namnskylten p& ditt
elverktyg. Vid anvéndning av andra batterier,
exempelvis efterbildningar, reparerade batterier
eller andra varumdrken, finns det en fara for
personskada  samt  egendomsskada  genom
exploderande batterier.

Anvénd endast Wirth-originaltillbehér.

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna
gér det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer.
Anvéndaren ska vara extra noga och uppmérksam
med dessa punkter for att minska risken fér allvarlig
personskada.

O

O

Harselskador - Anvénd lémpliga hérselskydd och
begréinsa exponeringen.

Synskador - Bar skyddsglasdgon vid anvéndning
av produkten.

Skador orsakad av  vibrationer Begrdnsa
exponeringen och félja sdkerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Elektrisk stét efter kontakt med ledningar - Héll alltid
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produkten i de isolerade ytorna.

O Skador p& andningsorgan pé& grund av damm som

skapas vid anvéndning av produkten

- Anvénd

l&émplig skyddsutrustning beroende p& typ av

damm.

Verktygsspecifikationer

Sladdlés ABS 18
borrmaskin POWER
Artikelnummer 5701 404
000X
Spdnning 18V
Chuck 1.5-13 mm
Tomgé&ngshastighet (Bormingslége)
Véxel 1 0-550 min’!
Véixel 2 0-2000
min’!
Grepp (légen) 23+
borrlagen
Maximum vridmoment 60 Nm
Max borrkapacitet i tré 40 mm
Max borrkapacitet i 13 mm
metall
Vikt - enligt EPTA- 1,9 kg
forfarandet 01,/2003
Vikt, exklusive batteri 1.2 kg
Batteriets och 0-40°C
batteripaketets
omgivningstemperatur
vid drift
Batteriets och 0-27°C
batteripaketets
omgivningstemperatur
vid férvaring
Rekommenderad 5-40°C
omgivningstemperatur
vid laddning

@

ABS 18
POWER
COMBI

5701 405
000X

18V
1.5-13 mm

0-550 min
0-2000
min?

24

60 Nm
40 mm

13 mm
1.9kg

1.2 kg
0-40°C

0-27°C

5-40°C
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Rekommenderad LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
batterityp BASIC BASIC
Rekommenderad ALG 18/4 ALG 18/4
laddare BASIC BASIC

Se sidan 3.

1. Nyckellds chuck

2. Justeringsring fér tdragningsmoment

3. Vaéxelvéljare

4. Rotationsrikiningsvéljare

5. Triggeromkopplare

6. Handtag, isolerad greppyta

7. LED-lampa

8. Batteripack

0

Béltesklamma
10. Extrahandtag, isolerad greppyta
11. Lagesvéljare BS 18 POWER COMBI)

Anvéndningsomrade

Borrmaskinen kan anvdndas fér borming i olika
material, inklusive trd, metall och plast med hjélp av
en borrkrona med skaftdiameter p& mindre én 13 mm.
Produkten kan anvéandas fér att dra och lossa skruvar
och bultar med passande bits.

Vid skada orsakad av felaktig anvéndning, hélls
anvéndaren ansvarig.

Symboler

Las alla sdkerhetsvarningar och
anvisningar.
& Varning
\Y Volt
== Likstrom
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Tomgé&ngshastighet

CE-6verensstdmmelse

Cce

)5

Gamla elektroniska produkter ska
inte kastas med hushéllssoporna.
Atervinn dér sédana faciliteter
finns. Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for aft f&
Gtervinningstips.

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under léngre
period utvecklar inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3
laddnings-/urladdningscykler.

Placera inte batteriet pd element eller utséitt det for
intensivt solljus under léngre perioder, temperaturer
dver 50 °C orsakar skada.

Hall kontakter/terminaler

utbytbart batteri rent. Fér optimal servicelivsléingd,
ladda batteriet fullt efter anvéindning.

laddarens rena samt

Overbelastningsskydd

Vid &verbelastning av batteriet genom véldigt hég
strémférbrukning, exempelvis  frén  extremt  héga
vridmomentstillémpningar, blockering av borrkrona,
plétsligt stop eller kortslutning, kommer det elektriska
verktyget att sura i 2 sekunder och dérefter stdngas
av automatiskt.

Fér att starta om elverktyget, sldpp pd&/av-
strémbrytaren och tryck dérefter pd den igen.
Batteriet kan hettas upp rejélt vid extrem belastning. |
s&dant fall kommer batteriet att stéingas av.

ladda batteriet i laddaren for att éterladda och
&teraktivera det.

Damm frén material sésom blyhaltiga beléggningar,
visa trétyper, mineraler och metall kan vara skadliga
fér hélsan. Att vidréra eller andas in damm kan orsaka
allergiska reaktioner och/eller leda ftill infektioner i
luftvéigarna hos anvéndare eller personer i nérheten.
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Sarskilda typer av damm, sdsom ek- eller bokdamm
anses vara cancerframkallande, sarskilt i samband
med trébehandlingsmedel (krom, traskyddsmedel).
Material som innehéller asbest fér endast hanteras av
specialister.

O Sakerstall god ventilation av arbetsstycket.

O Det &r rekommenderat att anvdnda en skyddsmask
av filterklass P2.

F&lj géllande regler i ditt land fér materialen som
bearbetas.

Rengoring och underhall

O Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller
batteripaketet fran elverktyget innan
du goér nagra justeringar, byter tillbehér

eller férvarar elverktyget. Sadana
forebyggande sdkerhetsatgérder

minskar risken fér att starta elverktyget
oavsiktligt.

O Forsakeroch korrekthantering, hall alltid
produkten och ventilationséppningarna
rena.

Om produkten inte startar trots den férsiktighet som
tagits vid fillverkning och testing, ska reparation
utfdras av ett Wiirth master-Service.

Vid all korrespondens och bestéllning av reservdelar,
ange alltid artikelnumret som anges p& maskinens
mérkskylt.

Aktuell lista &ver reservdelar for detta elverktyg kan
hittas pd internet via urlldnken “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller begéras fran ditt Wirth-
branschkontor.

Fér defta Wirth-elverktyg tillhandahdller vi en garanti
i enlighet med de rattsliga/landsspecifika reglerna
frén inkdpsdatumet (verifierat genom faktura eller
leveransdokument). Uppst&dd skada kommer att
korrigeras genom utbyte eller reparation.

Skada orsakad av normal anvéndning, dverbelastning
eller felaktig hantering exkluderas fréin denna garanti.
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Begdran kan endast accepteras om elverktyget skickas
odemonterat till ett Wiirth-branschkontor, din Wiirth-
sdlirepresentant eller kundserviceagent fér Wirth-
komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

Fér att skona milién ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

Kassera  inte  elverktyget  ftillsammans  med

hushéllsavfallet!

Endast for EG-léinder:
| enlighet med den europeiska rikilinjen

2012/19/EU  for  elektriskt  avfall
och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell rétt, mdste

elverktyg som inte léngre &r anvéndbara
samlas upp separat och kasseras pé et
miljdvanligt korrekt saitt.
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Information om ljud/vibrationer

Uppmatta ljudvérden enligt EN 60745.

De typiska A-viktade ljudnivéerna fér produkten &r:
Ljudtrycksnivé 95,0 dB(A); Ljudirycksnivéa 106,0
dB(A). Osdkerhet K=3 dB.
Anvénd horselskydd!

Overgripande vibrationsvérden (vektorsumman av tre
riktningar) bestéms i enlighet med EN 60745:

Vibrationsvérde ah,D = 14,3 m/s?, Osdkerhet K=1,5
m/s2. (Slagborrning i betong)

Vibrationsvérde ah,D = 3,1 m/s?, Osdkerhet K=1,5
m/s2. (Borrning i metall)

Vibrationsvérde ah = 0,6 m/s?, Osckerhet K=1,5 m/
s2. (Skruvdragare)

Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har
uppmdts i enlighet med ett standardiserat test som
beskrivs i SS-EN 60745 och som kan anvéndas fér att
j@mféra verktyg. Det kan anvéindas som en prelimindr
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts
for.

De deklarerade
huvudanvéndningsomrédet fér verktyget. Om verktyget
anvénds i andra syften, med andra tillbehér eller om
verktyget &r déligt underhdllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan &ka exponeringen fér
vibration markant under den totala arbetstiden.

vibrationsvérderna avser

En  uppskattning av  vibrationsnivéerna  som
anvéndaren utsétts fér ska ocks& ta hdnsyn fill de
stunder d& verktyget &r avstéingt och ndr det gér p&
tomgé&ng. Detta kan minska exponeringen fér vibration

markant under den totala arbetstiden.

Andra sékerhetsatgérder som kan skydda anvéndaren
frén effekterna av vibrationer &r: underhéllining av
verktyget och fillbehéren, hélla hénderna varma och
organisera arbetssattet.
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EG-forsakran om
dverensstéammelse C €

Vi férsdkrar under eget ansvar att denna produkt
Sverensstéimmer med féljande standarder eller
standardiseringsdokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, i enlighet med direktiven
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk fil p&:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Produkthanteringschef
Auktoriserad undertecknare

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetschef

Auktoriserad undertecknare
Kinzelsau: 28.08.2018

Kan &ndras utan féregdende meddelande.
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(GR) MNa v aopalaa oag

©

MNa aopaln spyaocia pe To pnxdvnpa aurd, &ivalr amapaitnTn n TTPOOCEKTIKN
avayvwor Kdai n auoTnpn Tpnon Twv odnyiwv Aaitoupyiag kair acpaleiag.

Fevikéq ouoTaosig acPpalsiag Xprnong NAEKTPOKIVNTWV

/N

Aiafdor:  mpooEkTIKA
Oleg TG mpoadomoinosg, odnyisg kai
npodiaypagpéic TmoOU Tmapéxovrar p: TO
epyalsio ka1 avarpidre oTiq eIkOveG. Tuxov
mapaPieyn Twv mapakdtw odnyiby propEi va em@Epel
nhextporiAnéia, mupkayid f kar coPapd Tpaupatiopd.
Duladre auri¢ T mpoadomomosg kai
odnyieg yia va prmopéoste va avarpéders
HeAAovTiKa.

O 6pog «nhekTpIKO €pyaleio» TTOU XPNOIPOTIOIETAI
oTIG TapakdTw oucTtdoelg acpaleiag opile T6G0
Ta nhekTpikd epyaleia pe kahwdio 600 Ta NAEKTPIKG
epyaleia prratapiag,.

AXODAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAX

O ®dpovriors va diatnpsirte To Xwpo epyaociag
oag kaBapoé kai kald Ppwriopivo. Xupol
pe umepPolikd  avrikeipeva [ pn QUTICpEVOL
TpokaloUv atuxnuara.

Mn xpnoiporoisite N\ekTpIKaG epyalsia o
ekpnkTikd mEpiIBallov, mapadziyparog
Xapn Kovra oz euplekTa uypd, aipia n
okoveg. O omibeg mou mpoipyovral amd Ta
NAEKTPIKG epyaheia propoly va ta avapiedouv 1
va 1a KAvouv va ekpayouyv.

Kparare ta maidid, Toug emokinTeg
kai Ta karoikidia {wa pakpia orav
XPnoipHorolsiTe Karroio NAekTPIKO
gpyalzio. Oa propoloav va amoomacouy TV
TTPOCOXN 04G Kal va 0ag KAvouv va XAoETe Tov
€\eyxo Tou epyaheiou.

HAEKTPIKH AZDAAEIA
O To pigTou nAekTpIkoU epyalsiou mpirme va
raipralea otnv npila. Mnv Tpormormnoinosrs

epyalsiwv

O

|

|

moré To Pig. Mnv xpnoipormoisite Toré
HETAOXNHATIOTEG HE NAEKTPIKA gpyalsia
mou sival yaiwpiva. Oa amo@lyere €701 TOV
kivéuvo nhektpominéiag.

AropeUyste KGOz emagpr pe yawpéveg
emeaveieg (dnXadn OWANVWOEIG,
kalopipip, koulives, wuysia, kAim). O
kivbuvog nhektpomAnéiag auldverar av kamoio
THAPG Tou cwpatdg oag Ppiokeral o emagn pe
VEIQPEVEG ETTIPAVEIEG.

Mnv ekOirere Ta nlekTpiKd gpyalsia
otn Bpoxn i T™v uypaocia. O «kivSuvog
nhektpomAnéiag auédverar edv e16iNDel vepd oTo
NAEKTPIKO epyaAeio.

®povriors va Siarnpeite 10 Kalwdio
Tapoxrn¢ peUpaArog ot Kalr Karaoraon.
Mnv kpartare moTé TO fpyalisio oag
armd 10 kalwdio mapoxng psUparog
kai pnv Tpafare moré TO KaAlWdio
yia va to amoouvdicere. Kparare to
kalwdio Tapoxr¢ psUHATOG HAKPIA ammd
omoiadnmorte myn O:ppodrnrag, Aadia,
aixpnPd avriKeipeva Kal  KivoUpeva
oroixgia. O kivbuvog nhektporAnéiag audverar
av 1o kahwdio mapoyxng pelpatog umoote {npid
1| HTTAEXTEL.

'Orav spyaleore o dwrepikd Xwpo,
va XPnoiporoIsiTs AmokAZIOTIKA
empunkUvosg mou éxouv oxediaor:i yia
edwrepikn) xprion. ©a amoplyere éro1 Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

Eav 8zv prropsite va amopuysere T Xprion
™G OuoK:ung ot uypo mepifallov,
ouvd:Osite o pIa mapoxn peuparog
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efomhiopivn pe Siaraln mapapivovrog
pebparog (DDR). H xpfion  &idralng
mapapévoviog pelpatog DDR  mepiopiler Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

MPOZQMIKH AX®AAEIA
O Napapévere o: smraypulmvnon, KoITars

KAaAd TI KAVETE KAl ETMIKANEOTEITE TN AOYIKK)
oag Orav xpnoiporrolsite NAEKTPIKAG
epyaleia. Mn xpnoiporroisite 1o NAeKTPIKO
epyaleio oag orav siore koupaopivoe/n,
uté TRV emApala  oivomvelparog 1)
VAPKWTIKWYV ) av mraipvere pappaka. Mnv
&exvare mott Mwg tva Seutepoierro ampooeliag
apkei yia va TpaupatioTeite cofapd.

Xpnoiporroisite mpoorareuTikég diaraeig.
Mpoorarelere mavra ra paria oag. Avdloya
pe i ouvOnkeg, popioTe emiong pdoka katd g
okovng, avriohioBnTikd umodnpara, TpooTareuTikd
kpavog f wtaoTideg yia va amouyeTe Tov kivouvo
cofapol cwpatikol TpaupaTicpou.

Amopuysre Ta tuxaia Eskivijpara.
B:faiwOzite o1 o Siakoémmng Ppiokerar
om Oion «Siakomm» mpiv ouvdioere To
epyaleio oag pe mpila n TomoOsrnoseTe
v prrarapia, ka@wg kair étav mavere
Heragépere To gpyalsio. Mo va amoplyere
k&Be kivbuvo atuxnudtev, pnv perakiveite To
epyaleio oag pe To SakTuNo emvw otn okavOdAn
kal pnv 1o ouvdiere / pnv TomoBeteite Ty pmatapia
otav o Siakoémmg Ppiokeral otn Béon «Aeroupyian.

Agaipiore ta kladia ouvogilng mpiv
Oiosre To tpyalsio oag oz Aaitoupyia. Eva
k\eldi obopiéng mou Ba éxel peivel ouvSedepivo ot
KATIOIO KIVOUHEVO OTOIKEIO TOU €PYaAEiou pTTOpE
va Tpokaiéoel coPapd cwpaTiKo TPAupaTIoHo.
®povriors va Siarnpeite mavra ™V
10opporia cag. Xrabzire kala ora noédia
oag Kal PNV TEVTWVETE Ta Xépia oag mMoAU
pakpid. Mia otabepn Oion epyaciag oag
emmpéme va ehtyEere kalUtepa To epyaleio cag oe
mepinTwon anpoPAerrou cupfavrog.

®Dopare karaAAnka pouxa. Mn (popdare
Ppapdia pouxa | koopnpara. Kparare ra
pal\id kai Ta pouxa oag Hakpia amd Ta
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KivoUpsva pépn Tou spyalsiou. Ta papdia
polxa, Ta Kkoopnuara Kal Ta Hakpid paANid
HTTOPOUY Va TMACTOUV OTA KIVOUHEVA TUApATA.

O Av 1o spyalsio ocag szsivar sfomhiopéivo
pe diaraln avappoépnong tng okovng,
ppovriors auty va tomoBsrsital kar va
XpPnoiporoisital owortd. Oa amo@lyete €701
Tov kivduvo atuxnpaTwy.

O Aképn kai orav zdoikawOzite pe T
XPrion Tou gpyalsiou, TOTé PNV ayvosire
TOUG Kavovig aocpaloulg Xpron Toug.
Tuxov ampooelia, pmopel va empéper cofapd
Tpaupatiopd péca ot SeutepdAerTa.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN
EPFTAAEIQN

O Mn Jlopilete T1O0 tpyaliio  oag.
Xpnoiporroijore 10 KardaAlnlo yia
™mv tpyaocia mou Oiélere va ekreléioere
gpyaleio. To nhektpikd epyakeio oag Ba eival
QTTOTEAECHATIKOTEPO KAl  AOPANETTEPO AV TO
XPNOIHOTIOMOETE OTNY TAXUTNTA YIA TNV OTIOIA EXEI
oxediaorei.

O Mn XPNOIHOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio eav Sev pmopeite va to Oioere
of AaToupyia Kai £KT0¢ AeiToupyiag pe
To d1akoérnTn. Eva epyakeio mou Sev propsi va
160¢l owotd oe Neoupyia kai ektdg Aermoupyiag
gival emkivbuvo kai mpéme omwodnmote va
EMIOKEUAOTE.

O Aroouvdisre TO0 PIg amd TV mMapoxn
peuparog kai/f apaipéoTs TNV prarapia,
epdoov agpaipsital, mportou rmpofsire
ot puBpiosig, allayn daprnparwv n
arroOnkeloseTe Ta NhekTpIKa tpyaleia. Oa
peiwoere ¢1o1 Tov kivduvo akouoiou Eekiviparog
TOU £pyaAeiou.

O Takromoizite Ta NAeKTPIKA spyalsia oag
Hakpia and ra maidia. Mnv agprjvers dropa
mou 8¢ yvwpilouv 1O fpyal:sio 1} mou
dzv éxouv Adfa yvaon Twv cuotdciwv
aopalsiag  va  xpnoipomoiolv  TO
gpyalzio. Ta nhektpikd epyaleia eivar emkivSuva
oTa xépia ATepwy aropwy.

O ®povriots yia T OUVTAPNON TWV
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NAEKTPIKQV epyalsinwv Kai TWV
efapmparwv TOUG. ENéy&re ™mv
euBuypdappIon TWV KIVITWV THNHATWV.
BefaiwBseite mw¢g kaviva efaprnpa Ssv
éxal omaoa. Eléiydre to povrapiopa kai
ormoiodnrrore aAlo oroixsio Oa pmopolios
va erpedos T Asitoupyia Tou spyalsiou.
Av karmoia Tpfjpara éxouv umnroorsi {npia,
dwore 10 ¢pyalsio oag yia emdi6pOwon
TIPIV TO XPNOIHOTOINOETE. [1oMdG atuxipata
opeINovTal OF KAKI} OUVTHPNOT) TLV EPYANEIWV.

O ®povriots va Siarnpsite Ta epyalsia
oa¢ kabapda kai akoviopéiva. Eva kad
akovioptvo kai kabapd epyaleio komhg kivOuvelel
Niydtepo va epmiake kar Ba propeite sukoldTEPa
va Siatnphoete Tov EAeyxd Tou.

O XpnoiporoiNoTe TO NAEKTPIKO  oag
epyaleio, Ta fapripara Tou, TIG
karoafidolapeg, KAm. cUppwva pe TIg
napolozg odnyitsg xpriong, AapBavovrag
urnrdyn Tig ouvOnkeg xpnong kabwg kai
1i¢ emOupnTi epappoyiég. Mpog amoguynv
emkivéuvoy  kaTaoTdoewy,  XPNOIHOTIOIETE  TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 0ag POVO YIA TIG €PYATiEG yia
TIG omoleg £xel oxediaoTel.

O Aiarnpsite Ti¢ AaPéc xar Tig empaveieg
ompidng oreyvic, kabapiq kar eEAeUOepeg
e\aiwv 1 Mmaviikov ouociwv. Tuxov
yhiotepéq  AaPéq f emeaveeg ompiéng  Sev
EMITPEMTOUV TOV ACPAN XEIPIOHO Kal éAeyXo TOu
EPYTAEIOU OF £KTAKTEG KATACTACEIG,.

ZYZITAZEIZ AXODAAEIAT ZIXETIKA ME TA
EMANAO®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O ®oprilere TRV pmarapia Tou gpyalsiou
oag AmoKAEIOTIKA HE TO (POPTIOTI) TTOU
ouVIOTd 0 KaraokeuaoTnG. Evag popriorg
KataAAn\og yia évav opiopévo TUTO prarapiag
prTopel va mpokahéoel mupkayid av xpnoiporoindei
pe prarapia dGAhou TUTou.

O Mévov évag ouykekpipévog TUTIOq
prarapiag mpémea va xXpnoiporoisital
pe ka0 srmavapopmldpsvo spyalsio. H
xpnon omolacdhmote AANG pratapiag pmopei va
TIPOKAAETE! TTUPKAYIA.

|

|

|

|
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'‘Orav n pnarapia dsv xpnoiporoisiral,
Kparare TNV Hakpid amd perallika
avrikeipeva 6mw¢ ouvdernpeg, kippara,
k\aidia, Bidsg, mpokeg ) omoiodnmore
al\o avrikeipsvo mou Oa pmopolos
va ouvdioa Tig smagpiq perall Toug. To
Bpayukikhepa Tov emagov TG pratapiag pmopei
va TIPOKAAETE! EyKQUPATA 1) TTUPKAYIEG.
AnopuUyere kaO@: emapn p: 10 UYPO
Hmarapiag oz mepintwon diapporg TG
pmarapiag AOyw akaralining xpnons.
Av oup:i auto, &emUvere apiowg TRV
ev Aoyw Javn ps apOovo kabapd vepo.
Av nioca ora pamna oag, oupfoulcuBsire
emiong yiarpod. To uypd mou Siapptel amod pia
pmarapia propel va mpokahéosl epebiopolg f
eykavpara.

Mn  xpnoiporroisite pmarapisg N
epyalsia mou Ppipouv pOopig 1 ixouv
umroorTsi perarporég. Mmatapieg pe pBopig
1| TPOTIOTOINCEIG  PTTOPEl VA  TIPOKANEGOUV
QVTIKAVOVIKI  OCUMTIEPIPOPA  TOU  EPYAAEIOU e
amotéAecpa v TpdKAnon mupkayidg, tkpnéng A
TPAUPATICHOU.

Mnyv ekOirtere TIg prrarapisg f To epyalsio o
Ppwnianumepfolika upnin Osppokpacia.
Tuydv ékBeon oe puid i} Beppokpacia peyaiitepn
tov 130°C prmopei va empéper ikpnén.
AxolouOnore oleg TIg odnyicg yia T
PpopTIoN TG prrarapiag kair pn poptifere
TN pmarapia ) To fpyalsio eKTOG TOU
OuUVIOTWHEVOU OTIG odnyitg eupoug
Osppokpaociag. Iy mepimmwon mou n pdption
TpaypaToTolEiTal  Pe  ECPANpEVO TPOTO ) Of
Beppokpacieg ektdG TLV CUVICTOpEVWLY, N pTTaTapia
propei va umootel @Bopig kai va aulnbe o
kivéuvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

|

O emdiopOwosig npémne va
npayparoroioUvralr  amd  adikesupévo
TEXVIKO Kal HOVO pé yvijola avrial\akTika.
©a propeite €101 va XPNOIHOTIOINTETE TO NAEKTPIKO
oag epyaleio pe TARPN acpaiea.
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O MNoré pnv smokszudalere prrarapieg mou
pipouv PpOopig. H emokeur Tov pmarapiov
TIPEMEl VA TIPAYHATOTTOIEITAl  pOVO  ammod  TovV
kataokeuaot f e€ouciodompévoug Tapoxeig

otpPig.

Mpoaidomoinosig aocpalsiag yia o
dpanavokaroafido

Fevikeo odnyico acpalaac

O Qopdars mMPOOTATIUTIKA aUTIWV OTav
XPNOIHOTIONEITE TO KPOUOTIKO Tpurtavi. H
emdpaon Bopufou pmopei va mpokarécel amdAeia
akong.

O Xpron t¢/wv BonOnmkng/wv AaPrg/
wv H amolea eddyyou prmopel va mpokaiéoel
TPAUPATIOPO.

O Kparare To nhekTpikd gpyalsio amd Tig
Hovwpiveg AaBéq otav ekreleite pyacia
Kara Tnv omoia 1o tpyalsio KommG 1 o1
OPIYKTNPEG HTTOPOUV Va épOouv ot errapn)
He Kpuppéva kalwdia. Edv kamoio edpmpa
KoTAG N opiykTpag épBel oe eman pe yupvo
kaAGSio, pmopel va karactioel Ta ekTebeipéva
HETAANIKG THRAPATA TOu gpyaleiou aywyipa kai va
mpokalioel otov Xelpioti nhektporAnia.

O Odnyieg aopdlaiag yia Tnv mepintwon
anwlsiag  HAKPIWV  avTaAAaKTIKQV
TPUTIAVIWV.

o Mori pn \aitoupysite To spyalsio os
Taxurnra peyallrepn amdé 1O £UpoOg
TAXuTTWV mou :vdiikvuvrar yia To
OUYKEKPIPNEVO avTallakTiké Tpurmavi.
2e uynAOTepeg TaxUTNTEG, TO TPUTAVI gival
mBavéd va Auyioe edv apebei va mepioTpéperal
e\elBepa ywpig va sival oe emagr pe 1o Tepdyio
gpyaoiag, TPAYHa TTOU PTTOPE VA TTPOKAAEDE
TPAUNATIONO.

e Zekivare mavra tn Siarpnon og xapnn
TaxUTNTa HE TO TPUTIAVI Of Ermagr) He
To TEpaXIo fpyaociag. Xt uyn\oTepeg
TaxUTnTEG, TO TPUTaVI eivar mBavd va Auyice
£av agebel va mepioTpépetar ehelBepa xwpig va
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€ival o€ EMAQr) HE TO TEPAXIO EPYAsiaAg, TTPAYHA
TTOU HTTOPEI VA TTPOKAAECEI TPAUHATIONO.

e Aokszite 6on miton xpeaalerar povo
ameu@siag pe To Tpumavi. Ta Tpumévia
pmopei va Auyicouv kal va omacouv 1} va
BpeBolv ektdG eNéyxou pe amotéleopa va
mpokAnBei paupatiopdg.

Dopdrt: MPOOTATEUTIKA AUTIOV KATA TO

TpUMpa H emidpaon OopliPou pmopel va

TTPOKAA{CE ATTWAEIG AKONG.

Kamoieg  epyacieg  evdéxetar va  mapdyouv

onupavriky moooTTa okdvng, Omwg n Sidtpnon

pe kpouoTikd Spdmavo 1 adapovrompiovo.

Xpnoiporoinote ouokeur} CUNOYNG OKOVNG OTTWG

NAEKTPIKF OKOUTTA YIA VA ATTOHAKPUVETE Tr) OKOVI).

AyKIOTPWOTE  TO  TEPAXIO HE HIO  OUOKEUN

ouykpamong. H orepéwon Tou Tepayiou pe

KATIOIO  HNXAVIOPO TIAKTWONG 1 pEyyevn eival

AoPaAiOTEPOG ATIO Tr) CUYKPATNOT| HE TO XEPI.

Mavra va mepipévere va otaparoe TARPWG N

Aerroupyia Tou epyaleiou TIPIV TO agroete amo

Ta xépla ocag. Ta évBeta epyakeia pmopel va

PAYKOOOUY KAl VA TTPOKANECTOUV ATTWAEID EAEYXOU

TOU €pyaEiou.

Mnv  avoiyere ™ pmatapia.  Kivéuvog
Bpaxukukhopatog.

Mpootatéyre ™ pmatapia  amd  umepPolikn
BeppoTnTa, .Y Apeon ékBeon oe Suvard nhiakd
pwg i pund, kabug kar améd vepd kal uypaocia.
Kivéuvog ¢kpnéng.

3y mepimmwon {npidg kar pn opOAg xpnong mg
pmarapiag, evdéxerar va umapéel ékhuon atpov.
Avalnmote kabapd atpa kai 1atpikn Pondea
ot mepimeon Suogopiag. O1 atpoi prmopei va
epebicouy To avamveuoTikd cloTnpa.
Xpnoiporoleite T prrarapia pOVo pe TO NAEKTPIKO
oag epyaheio Wiirth. Mévo éral Oa mpootareutei n
pratapia amé emkivéuvn umeppdpTLON.
Xpnoipomoigite poévo yvAoieg pratapieg Wirth pe
Tdon 6on auth Tou avaypageral otV mvakida
Tou epyaleiou oag. Edv xpnoipomoinoere dleg
pTarapieg, OTWG QATTOMIPNOEIG, OVAOKEUAOUEVEG
pmarapieg | GMeg pdpkeg pmatapiov, umdpxel
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kivbuvog ¢kpnéng Tng pmatapiag pe ocuvémea
TpaupaTiopn fi kai mpokAnon {npidg oto pnxdvnpd
oag.

Xpnoiporroieite povo yviioia avialaktika Wirth.

Akopn kar 61av 1o TPoidy XPNOIHOTIOIETal CUHPWVA
pe Tig odnyieg, Sev eivar Suvarr n amdAuty amalepn
ouyKekpIpévwy Tapayoviev kivdlvou. O xelpioTg

mipémel va Sivel 181aitepn mpoooyn ot autd Ta oneia,

Tpokelpévou va amoplyel Tov kivbuvo cofapou
TPAUpATIopoU.

|

O

BAaPeg  omv Qopdre  karaAna
TPOCTATEUTIKA QUTILY Kal TTeplopioTe Tnv ékBeon.

akor -

BAaBeg omv dpaon - Qopdre mpootareuTikég
aomideg pamwv f e1bikd yuahid 61av xpnoipomoieire
TO TIPOIOV.

Tpaupariopoi amd Tov kpadaopd - Mepiopiote TRy
¢kOeon kal akolouBnote Tig 0dnyieg yia T peiwon
Tov kivdlvev Omwg avagépovial oto Tapdv
eyxeipidio.

HXekrpormhu&ia perd amd emagn pe kpupd karodia

- Kparare 10 mpoidy pdvo amd TG povwpéveg

EMMIPAVEIEG,.

Kivéuvog avamveuorikig BraPng amd mpiovidia
mou Snuioupyolvral katd Tov Xepiopd Tou
mpoidviog - Qopdre karGAnka TmpooTaTEUTIKA
avéhoya pe Tov TUTIO TIpIovISIiou.

Mpodiaypapic spyalsiou

Apamavo xwpig ABS 18 ABS18
kalwdio POWER POWER
COMBI

ApiBudg avrikepévou 5701 404 5701 405
000X 000X

Taon 18V 18V
Took 1.5-13mm 1.5-13 mm

Taxumra 2

Jupmhéktng (Béoeig)

Méyiom orpemikn porn

Méyiomn ikavomra
Siatpnong ot Ebho

Méyiotn ikavomra
Siarpnong oe pérailo

Bapog - clpgpuva pe
m Aladikaoia EPTA
01/2003

Bapog, xwpig v
pmarapia
Oeppokpacia
mepifailovrog
Aermoupyiag epyaheiou
kal prrarapiag
O¢gppokpacia xwpPou
amobrkeuong Tou
€pYaAEiou Kal TG
pmartapiag

2 UVICTWHEVN
Beppokpacia
mepiBaiovrog
popriong

2 UVICTOHEVOG TUTTOG
pmartapiag

2 UVIOTQUEVOG
poprioTiG
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0-2000 0-2000

min’ min’'

Asitoupyia 24
Siatpnong
23 +

60 Nm 60 Nm

40 mm 40 mm

13 mm 13 mm

1.9 kg 1.9 kg

1.2 kg 1.2 kg

0-40°C  0-40°C

0-27°C 0-27°C

5-40°C  5-40°C

LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

BASIC BASIC

ALG 18/4 ALG 18/4

BASIC BASIC

Ivwpiore To Mpoidv oag

BAéme oehida 3.
1. Took xwpig kheidi

TalmTa ot kev (Aemoupyia Tputaviod)

Tayumra 1 0-550 min!

0-550 min"

@

2. Aaktihiog TIPOCapHOYNG POTIAG

3. Emoytag rayumrag

4. EmMoyn katebBuvong mepiotpopng
5

Aiakoémng-okavdain
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6. AaPh, povepivn emeaveia Aafhg
7. ®ug LED

8. Mmarapia

9. Knm Zovng

10. BonOnrikA Aafn, povepévn emepaveia AaPng
11. EmMoytag Aeiroupyiag (ABS 18 POWER COMBI)

Mpoopi{opsvn xprion

To &pdmavo pmopei va xpnoiporomnBe yia 1
Siatpnon Sidgopwv uAikwy, 6mwg EUMo, pétallo kal
TAaoTIKS pe xprion Tpumaviol pe Sidperpo oTeAExoug
pikpoTepn amd 13 xihiootd. To mpoidv prmopei va
xpnotporoindei yia to Bidwpa kai Ty apaipeon Pidov
Kal PTTOUAOVIQYV, XPNOIHOTIOIWVTAG TV KATAAANAN
KEPAAT.

Tuxdv dNn xprion amé Tig cuvioTwpeveg Paplvel Tov
xpRom.

S
A
\%

AiaBéote OXeg TG ouoTdotig
aopaeiag kai Tig odnyieg.

Mpoadomoinon

BAT

Juvexég pevpa

o Taurnra ot kev

n
ce

2uppopewon CE

Ta nhextpikd mpoidvTa mpog
amdppiyn Sev Ba mpémel va
amoppirmrovrar padi pe Ta oikiaka
amdBAnra. Mapakalolpe
QAVAKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUY Ol
avrioToixeg eykaraotaocelg. Mikfote
HE TIG TOTTIKEG APXEG 1] TOV TTWANTH
Y1G VA 0aG EVNUEPWOOUV OXETIKA HE
Ta TPOYPAPPATA AVAKUKAWOTG.

ww WURTH

O1 «kaivolpieg 1} yia  kaipd axpnoiporoinTeg
pmatapieg amodidouv v mAREN 10XV TOug pETd amd
2-3 kUkhoug pdpTiong/ekpdpTiong.

Mn tomoBereite T pmatapia mave ot Beppavrikd
oopata kal pnv v aenoete ektebeipévn oe Suvarn
nhiakny  akmivoPolia  yia  peydha  Siactipara.
Oe¢ppokpacieg mavw amd 50 °C pmopsi va
mpokakécouv PAAPeg.

Aiamnpeite Tig emapig/akpodikteg Tou PopTIOTH Kal
g avrikabiotolpevng pmarapiag kabapols. MNa m
ptyiomn Sidpkeia {wng, poprilere MApwG T pmatapia
ETG amd T XpHon.

Mpoortaocia amd umrepPpopTwON

‘Orav mpokaleiTal uTepPOPTWAN TNG PTTATAPIAg PECW
oAU uYnANG Katavaiwong 1I0xUogG, T1.X. Ot EPAPHOYEG
eaipeTikd peydAng poTTAG, OF TTEPITITWON PHaYKWHATOG
Tou Tpumaviol, Eaevikig Siakory Aemoupyiag A
Bpaxukukhopartog, éva PoépBog Oa akouotei amd
T0 £pyaleio yia 2 SeutepdAenta kal oty cuvéxeia Ba
amevepyoroinBsi autépara.

Na va Eavabioere To epyakeio ot Aermoupyia, aprote
Tov Siakdmn on/off (ekkivnon/amevepyomoinon) kai
perd Eavamiéore Tov.

H pratapia evdéxerar va BeppavBei apkerd o
TEPITITWON UTIEPPOPTWONG. 2€ QUTA TNV TEPITITWOTN, N
pmatapia Oa orapatroe va Aemoupyei.

TomoBemiote 1 pmarapia  oTtov  goprmiot)  yia
EMavVaPOPTION KAl HETA EVEQYOTTOINTTE .

Amoppoépnon okovng

O1 okoveg amd UNIKG, OTWG  EMOTPWOEIG  TTOU
mepiExouv poAuPSo, kamoia €idn bhou, opuktd kai
pitalNa, propel va eivar emPBhafeig yia v uyeia.
Tuxov emagn f eoTIvVor TETOIAG OKOVNG HTTOpPEl va
mpokahéoel alepyikég avriSpdoeig 1y kal va odnynoel
o€ HOAUVOEIG TOU QVATTVEUCTIKOU TOU XPNOTN Kal TwV
TApICTAPEVWY.

Skoveg amd  Lukda, omwg Peavidid fy o&i4,
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Bewpeolvral kapkivoyobvreg, e1bikd ot ouvbuacpd
pe mpoobera emelepyaciag Eudiag (xpwpikd dAarg,
ouvinenTika Ehou). Ta ulikd TTou mepitxouv apiavro
Oa mpémel va xpnoipomoiolvrar pévo améd adikolg.

O Opovriote yia tov kahé e€agpiopd Tou xhpou
epyaoiag.

O >uviotaral va goparte pdoka katnyopiag P2

EvnuepwBeite yia Toug 1oxUovTeg kavoviopolg oty

XOPA 0aG avapopIKd JIE T XPNOIHOTIOIOUPEVA UAIKA.

Zuvmpnon kai kabapiopog

O Apiv and 1™ dizéaywyn omoiwvénmors
puBpicswv, TV allayn aprnparwv
n Tnv amoBriksuon, amoouvdicre T0 PIg
TOU ¢pyalsiou amd TNV Mapoxn peuparog
kai/f| apaipiore ™ prarapia. Aura ta
TPOANMITIKA HiTpa acgpalsiag HeIWvVouv
Tov kivduvo akouolag gkkivinong Tou
mPOoIdVTOC.

O Na aopaln kai op0o6 1pdémo spyaociag,
KPATare TAvroTe TO fpyal&io Kai TG
Oupideg cfaspiopol kabapa.

Edv 1o epyaheio méBe PAAPN, mapd Ty mpooekTIKN

karackeun kai diadikacia dokipng Tou, omoiadAmoTe

emokeup Ba mpéme va  mpaypatomoigital  pdvo
eéouaiodomnpévo kévipo emokeuav Wiirth.

MNa omoiadfmore emkolvwvia kal  Tapayyehieg
eapmpdrey, mavrote va avagépere Tov apibud
eidoug mou avaypagerar oty mvakida otoiyeiwv Tou
gpyaeiou.

H 1oxbouoa Aiota avialaktikwv yia 1o mapdy
epyaheio eivar Siabéoipn omv 1otoceida “hitp://
www.wuerth.com/partsmanager” 1} pmopei va {nm0si
amé 1o KovTivoTEPS oag uttokaraoTnua Wiirth.

Eyyinon

MNa 1o mapoév epyakeio Wiirth, mapéyoupe eyylinon
oUpgwva pe Toug vopikoug kai eBvikolg kavoviopoulg
™G k&Be xhpag, pe 1oxU amd TV nuepopnvia
ayopdg (6mwg auty emPefaidverar oto TIHOAOYyIO
N oro tyypago mapddoong). Omoiadhmore BAaPn
mpokUyel Oa S10pOwbsi pe avrikardoraon 1) emokeu.
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Eéaipolvrar amd v eyylnon, PAaPeg  Noyw
quaoiohoyikhg ¢Bopdg, umeppdptwong 1 pn opbol
XEIPIopOU.

Ampara adivotwy propoly va yivouv Sektd povo av
amoouvéeDei To nAekTpIKS epyaleio ot dva katdotpa
g Wirth, otov avrimpdowtno meijoewy g Wiirth
N otov avrmpoowro eEummpénong TEAATOV yia
Ta €PyalEid CUPTTIECHEVOU QEPA KAl TA NAEKTPIKA
epyaieia g Wiirth.

Ardppiyn

Ma v mpootacia tou mepiBaMovrog, mpémel va

yiverar Siahoyn Tou mpoidvTog, Twv e€apTudtey Kal

TQV CUOKEUATIOV TOU.

Mnv amoppintere Ta nhektpikd epyakeia pali pe Ta

olkIaka amoppipparal

Moévo yia xwpseg tng E.E.:
Soppwva pe v Eupwmaiki Obnyia
2012/19 / EE vyia 1a AmdPinra
HAekrpikoU kar Hhektpovikot EEomhiopot
kal mv epappoyn Mg oto Bvikd Sikaio,
Ta nhekTpikd epyaleia Tou Sev  eival
mhtov xpnoipgotoifoipa, Ba mpémea va
ouléyovtal Eexwpiotd kai va SiatiBevral
pe mepiBalhovrikd 0pBé Tpdmo.
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M\npoypopisg OopUfou/Sovioswv

O1 urohoyiopéveg Tipég kabopiotnkav olppwva pe To
EN 60745

SuvABug ta A-ctabpiopéva emimeda Bopifou Tou
mpoidvrog eivar: Emimedo mieong fAxou 95,0 dB(A);
Emirmedo mieong fixou 106,0 dB(A) ABeBaidmra K=3
dB

®Dopare mpoorarsuTika akong!

O1 ouvolikég Tipég Soviewv (aBpoiopa Siavuopdtov
tp1ov Sieubivoewy) mou mpoodiopilovral cUpwva pe
1o mpdTutto EN 60745:

Tipg  exmopmov  kpadacpwv  ah,D=14,3 m/s?,
ABePaidmnra K=1,5 m/s? (Aidtpnon pe kpouon o
ToIpévTO)

Tip  exmopmov  kpadacpov  ah,D=3,1
ABePaidtra K=1,5 m/s? (Tpimpa ot péraio)

m/s?,

TipA ekmopmov kpadaopwv ah=0,6 m/s?, ABeBaidmra
K=1,5 m/s? (Katoafibi)

To emimebo exmopmng kpadaopwv Tou avagpiperal
oTo evnuepwTikd QUNNO, Exel perpndel olppuva pe
Turrorroinuévn Sokipr Tou mapéxetar oto EN 60745
kal prmopel va xpnoiporoin@ei yia ™ olykpion
epyaeiov petall Toug. Mmopel va xpnoiporoinBei
yia mpokatapkiki alohdynon g ékbeong.

Ta dnhwpéva emimeda ekmopmov kpadaopov apopoly
11 Bacikig epappoyig Tou epyakeiou. Qotdo0, av To
epyaheio xpnoipomoleital yia SIapopETIkEG EPAPHOYEG,
pe Siapoperikd elapmpata 1y €xel kak) ouvtipnon,
n exmopry kpadaopov propel va Siapépe. Autd
propei va auéioer onuavrika To emmedo ¢kBeong omn
ouvoliki) mepiodo epyaaiag.

Katd v etipnon tou emmidou ékBeong oe
kpadaopolg, Ba mpémer va AapPdverar urm' oyn
o apiBpdg Twv Poplv bmou To epyakeio eival
amevepyorroinuévo 1 Aeroupyel al\d  xwpig  va
eKTEAEITAI Epyacia. AuTO PTTOpPEl VA HEIOOE! ONPAVTIKG

To emimedo ékBeong ot cuvolik mepiodo epyaoiag.

Evromiore kar AA\a  pétpa aocgdieiag  yia  va
mpooTatéyete  Tov  xelpioTh amd TG emdpdotig
kpadaophy, dmwg: ouvinpeite To epyaieio kal Ta
eéapmipata, Siampeite Ta xépia {eotd, opyavhoTe

potifa epyaciag.
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Aflwon ouppopepwone EK ( €

An\dvoupe, pe amokheiotikd Sikr) pag eublvn, o
To TPOidY autd Cuppop@LVeTal pe Ta akdlouba
TPOTUTIA 1] yyPAPa TUTTOTIOINONG:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,

EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, odppuva pe 1ig odnyieg
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

To apyeio Texvikov oToiyeiwv Ppiokerar:

Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
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Bu aletle birlikte verilen tim vyan,
talimat ve &zellikleri dikkatlice okuyunuz
ve resimli acklamalara bakimz. Asagida
bitin vymamak  elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara

siralanan talimatlara
neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlann daha sonra

bakabilmek icin saklayin.

Asagidaki givenlik talimatlarinda kullanilan «elekirikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi,
kablosuz elekirikli aletleri de belirtmektedir.

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGi

O Calsma ortamimizi  temiz ve iyi
aydinlatilmis sekilde tutun. Dagink ya da
karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

O Patlayia bir ortamda, &rnegin yania
sivilarin, gazlarin ya da tozlarin
yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elekirikli  aletlerden  kaynaklanan  kivileimlar
bunlarin alev almasina veya patlamasina neden
olabilir.

O Elektrikli bir alet kullandiginizda,
cocuklar, ziyareicileri ve evcil hayvanlar
uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve
aletin kontrolini kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGi

O Elektrikli aletin fisi prize uygun
olmalidir. Fise asla miidahale etmeyin.
Topraklanmus elekirikli aletler ile birlikte
asla adaptér kullanmayin. Béylece elektrik
carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

O Topraklanmis yizeyler (yani borular,

radyatérler, ocaklar, buzdolaplari, vs.)
ile her tirli temastan kacinin. Vicudunuzun

Bu Uriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle
okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle uyulmasiyla momkiindir.

Elektrikli alet icin genel givenlik talimatlan

herhangi bir béliminin topraklanmis yizeyler ile
temas etmesi, elekirik carpmasi risklerini artirir.

O Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme
maruz birakmayin. Suyun elekirikli alefin icine
girmesi elektrik carpmasi riskini arthrir.

O Elektrik kordonunu daima iyi durumda
futmaya ©6zen gésterin. Aletinizi asla
besleme kordonundan tutmayin ve aleti
prizden cekmek icin asla kordondan
cekmeyin. Besleme kordonunu her
tirli 1s1 veya yag kaynagindan, kesici
nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar
g6rmis ya da dolanmis olmasi, elekirik carpmasi
risklerini artirir.

O Disarida calishgimizda, yalnizca dis
kullanim icin tasarlanmis  uzatma
kablolari kullanin. Baylece elekirik carpmasi
risklerini &nlemis olursunuz.

O Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan
baska bir seceneginiz bulunmuyorsa,
aletinizi bir diferansiyel artk akim
dizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR
diizeneginin kullanilmasi elektrik carpma risklerini
azaltr.

KiSiSEL GUVENLIK

O Elektrikli bir alet kullandigimizda,
tetikte olun, yaphgimz ise iyi bakin
ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da
ilac  alyorsamiz  elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz icin
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bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla
unutmayin.

Givenlik tertibatlari kullanin. Gézlerinizi
daima koruyun. Kosullara gére, ciddi fiziksel
yaralanma risklerini dnlemek icin ayni zamanda bir
toz maskesi, kaymayi 8nleyen ayakkabilar, bir kask
ya da kulak koruyuculari kullanin.

Her tir istem disi calismaya engel
olun. Aletinizi bir prize takmadan
veya bataryay: icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda
veya tasidiginizda elekirik anahtarinin
«kapali» konumda oldugundan emin
olun. Kaza risklerini énlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin
ve elektrik anahtar «acik» konumdayken aletinizi
prize takmayin / icine bataryay yerlestirmeyin.
Aletinizi calishrmadan &nce sikma
anahtarlarini cikarin. Alefin hareket eden
bir parcasina takili kalan bir skkma anahtari, ciddi
fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

Dengenizi korumaya daima &zen
gosterin. Bacaklarinizin Uzerinde
iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri
uvzatmayin. Dengeli bir calisma pozisyonu,
beklenmedik bir durumda aleti daha iyi kontrol
edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya
da takilar kullanmayin. Sacimizi ve
giysilerinizi hareketli aksamdan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun saclar hareket
halindeki parcalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmissa, bu sistemin dogru sekilde
monte edilmis ve kullaniliyor oldugundan
emin olun. Bdylece kaza risklerini &nlersiniz.

Aletleri sik  kullanmaktan edinilen
asinaligin  sizi kayitsizhga ve alet
givenlik ilkelerini gérmezden gelmeye
yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin cok kiicik bir béliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.
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ELEKTRIKLIi ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

O Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz
ise uygun olan aleti kullanin. Elekirikli
aletinizi yapim amacina uygun motor hizinda
kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha
givenli olacaktr.

O Elektrik anahtari cahistirilip
durdurulmasini saglamayan bir elekirikli
aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip
kapatlamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka
onarilmalidir.

O Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elekirikli aletleri
depolamadan 8nce fisi gic kaynagindan
ayirin ve cikarilabiliyorsa pil takiminm
cikarin. Boylece aletin istem disi calisma risklerini
azaltmis olursunuz.

O Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin
uvlasamayacagr yerlere kaldirin. Aleti
tanimayan ya da givenlik talimatlarinm
okumamis olan kisilerin aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elekirikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

O Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini
yapin. Hareketli parcalarin hizalamasini
kontrol edin. Hicbir parcanin kirilmis
olmadigini kontrol edin. Montaiji ve aletin
calismasimi etkileyebilecek baska her
tir parcay: kontrol edin. Hasar gérmiis
parcalar varsa, aletinizi kullanmadan
once tamir ettirin. Bircok kaza, aletlerin kot
bakimindan kaynaklanmaktadir.

O Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde
tutmaya &zen gésterin. lyi bilenmis ve temiz
bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

O Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclari,
vs. kullanim kosullarini ve ayrica arzu
edilen uygulamalan dikkate alarak, bu
kullanim talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin. Tehlikeli durumlar  6nlemek icin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun
isler icin kullanin.
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O Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz ve yagdan arindirilmis
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin givenle kullanilip
kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK
TALIMATLARI

O Aletinizin bataryasini, sadece iretici
tarafindan belirtilmis olan sarj aleti ile
sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan bir
sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda
bir yangini tetikleyebilir.

O Kablosuz bir alet ile sadece &zel bir
tip batarya kullanilmahdir. Baska tirden
herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

bozuk para, anahtar, vida, civi gibi metal
nesnelerden ya da kutuplarin arasinda
temas olusturabilecek baska her tirls
nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara

sebep olabilir. g

O Bataryada asiri bir kullanimdan dolay:
sizinh meydana gelmesi halinde, batarya
sivist ile her tirli temastan kacinin. Béyle
bir durum olusursa, temas eden bélgeyi
bol duru su ile durulayin. Gézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da
basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere
ya da yaniklara sebep olabilir.

O Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlari ya da aletler kullanmayin.
Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis pil
takimlar  yangin, patlama  veya  yaralanma
tehlikesiyle sonuclanabilecek, nceden kestirilmez
davranislar gésterebilir.

O Bir pil takimini ya da aleti atese ya da
asiri i1stya maruz birakmayin. Atese veya
130°C izerinde 1stya maruz kalmak patlamaya
neden olabilir.

O Biittn sarj talimatlarina uyun ve bpil
takimini veya aleti talimatlarda belirtilen
isi  arahgnin disinda sarj etmeyin.

@
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Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj
pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM
O Onarimlar, yetkili bir teknisyen

tarafindan ve yalnizca orijinal yedek
parcalar  kullanilarak  yapilmalidir.
Boylece, elekirikli aletinizi tam givenli bir sekilde
kullanabilirsiniz.

Hasar gérmiis pil takimlarina asla bakim
yapmayin. Pil takimlarinin - bakimi sadece
Uretici veya yetkili hizmet saglayicilar tarafindan
yapilmalidir.

Matkap Giivenlik Uyarilari

Genel givenlik talimatlari
O Batarya kullanilmadigi zaman, atac, [ pelme

islemi gerceklestirirken kulak
koruyucu kullanin. Giriltiye maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

Yardima kulpu/kulplar kullanin. Kontrol
kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kesici aksesuarlarin ya da baglanh
elemanlarinin gizli kablolarla temas
edebilecegi durumlarda islem yaparken,
elektrikli aleti yaltlmis kavrama
yizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin ya
da baglant elemanlarinin “akimli” bir kabloyla
temas etmesi, elektrikli aletin aciktaki metal
kisimlarinin “akimli” olmasina ve operatériin elektrik
carpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken givenlik
talimatlan

e Asla matkap ucunun azami hiz
degerinden daha yiksek hizlarda
calismayin. Yiksek hizlarda, matkap ucunun
islenecek parcaya temas etmeden serbestce
dénmesi bikilmeye ve kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

e Delme islemine her zaman disik
hizda ve matkap ucunu islenecek
parcaya temas ettirerek baslayin.
Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek
parcaya femas etmeden serbestce dénmesi
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bikilmeye ve kisisel yaralanmaya yol acabilir.

e Sadece matkap ucuyla diz cizgi
halinde basin¢ uygulayin ve asin
basin¢ kullanmayin. Matkap uclan kirilma
ya da kontrol kaybi nedeniyle biikiilebilir ve
kisisel yaralanmayla sonuclanabilir.

Matkab: kullanirken kulak koruyucu
kullanin. Giriltiye maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

Darbeli ve elmas uclu delme islemleri gibi bazi
uygulamalar &nemli miktarda toza neden olabilir.
Tozu gidermek icin elektrikli sipirge gibi toz
temizleme cihazlan kullanin.

is parcasini bir mengene ile sikistnin. Islenecek
parcanin  kenetleme aleti ya da mengeneyle
tutturulmas, elle sabitlenmesinden daha giivenlidir.

Urong  birakmadan  énce  mutlaka  tamamen
durmasini bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve
elekrikli alet kontrolinin kaybedilmesine neden

olabilir.
Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

Pil takimini sicaktan, &rn. sirekli yogun giines
isisindan, atesten, su ve nemden koruyun. Patlama
tehlikesi

Pil takiminin hasar gérmesi ya da uygunsuz
kullanimi duman ¢cikmasina neden olur. Sikayet
halinde temiz hava sadlayin ve tibbi yardim isteyin.
Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.

Pil takimini sadece Wiirth elekirikli aletinizle birlikte
kullanin. Tek basina bu &nlem, pil takimini tehlikeli
asin yiikten korur.

Sadece elekirikli aletinizin isim levhasinda voltaj
belirtilmis, orijinal Wirth pil takimlar kullanin.
Farkl pil takimlan, drnegin taklitler, elden gecirilmis
pil takimlan veya baska markalar kullanildiginda
pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi mevcuttur.
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mimkin degildir. Operatér ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak icin bu hususlara &zellikle cok dikkat
etmelidir.

|

|

isitme hasarn - Uygun bir kulaklik takin ve
maruziyeti sinirlayin.

Gérme hasari - Bu irini kullanirken uygun bir géz
korumasi veya gézlik takin.

Titresim  kaynakli  yaralanma - Maruz  kalma
siresini sinirlayin ve bu kilavuzdaki risk azaltma

talimatlarina uyun.

Gizli kablolarla temas nedeniyle elekirik carpmasi -
Uriini yalnizca yalitkan yiizeylerinden tutun.

Uriin kullanilirken ortaya cikan tozdan kaynaklanan
solunum yolu rahatsizligi - Tozun tirine gére
uygun korunma tedbirlerini alin.

Aletin Teknik Ozellikleri

O Sadece orijinal Wirth aksesuarlar kullanin.

Ardil riskler

Urin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli
arhk risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirlmasi

Kablosuz matkap ABS 18 ABS18
POWER POWER
COMBI
Parca numarasi 5701 404 5701 405
000X 000X
Gerilim 18V 18V
Mandren 1.5-13mm 1.5-13 mm
Bota hiz (Delme modu)
Disli 1 0-550 min'  0-550 min®
Disli 2 0-2000 0-2000
min’! min’
Kavrama (konumlari) 23 + delme 24
modu
Maksimum tork 60 Nm 60 Nm
Ahsaptaki maksimum 40 mm 40 mm
delme kapasitesi
Metaldeki maksimum 13 mm 13 mm
delme kapasitesi
Agirlik - EPTA Prosediir 1,9 kg 1.9 kg
01/2003 uyarinca
Agirlik, batarya kutusu 1.2 kg 1.2 kg
hari¢
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Alet ve pil takiminin 0-40°C  0-40°C
calistrilmasi icin ortam

ISIsI

Alet ve pil takimi 0-27°C 0-27°C
depolanmasi icin ortam

ISIsI

Sarj icin tavsiye edilen 5-40°C  5-40°C

ortam 1s1s1

Tavsiye edilen pil takimi LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

tipi BASIC BASIC
Tavsiye edilen sarj ALG 18/4 ALG 18/4
cihazi BASIC BASIC

Urtniniizi taniyin

Sayfa 3'ya bakin.

Anahtarsiz mandren

Tork ayar halkasi

Disli secici

Dénis yéni secme digmesi

Tetik anahtar

Tutamak, yalihlmis kavrama yiizeyi
LED 1sik

Batarya kutusu

© N O Ok 0D =

9. Kemer kancasi
10. Ek tutamak, yalitlmis kavrama yiizeyi
11. Mod anahtari (ABS 18 POWER COMBI)

Bu matkap, mil capr 13 mm.den kiciik bir matkap
ucu kullanarak ahsap, metal ve plastikler dahil, cesitli
malzemelere delik delmek icin kullanilabilir. Urin
uygun matkap ucu ile vida ve civatalan sikmak veya
cikarmak icin kullanilabilir.

Amac  disi kullanimdan  kaynaklanan  hasardan

kullanici sorumludur.
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Tim givenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun.

Uyari

Volt
= Dogru akim
o Bota hiz

-
q3

CE uygunlugu

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte ahlmamalidir. Tesis
bulunuyorsa listfen geri déniisime
verin. Geri dénisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

Uzunca bir siire kullanilmamis yeni bir pil paketi ancak
yaklasik 2 - 3 sarj/desarj déngisinden sonra tam
kapasitesine erisir.

Pil takimini uzun sire radyatérler Gzerine ya da giin
isigina maruz birakmayin; 50 °C stinde isilar hasara
neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarin/
uglarini temiz tutun. Optimum hizmet &mri icin,
kullanimdan sonra pili bijtiniyle sarj edin.

Asin yUk korumasi

Ormegin son derecede yiksek tork uygulamalarn,
matkap ucunun sikismasi, ani durus ya da kisa devre
gibi cok yiksek giic tiketilmesi sonucunda pilin asin
yiklenmesi halinde elekirikli alet 2 saniye boyunca
vinlayacak, daha sonra otomatik olarak duracaktir.

Elektrikli aleti yeniden calishrmak icin agma/kapama
anahtanini birakin, sonra yeniden basin.

Pil takimi asin yik altinda dikkat cekecek kadar
isinabilir. Pil takimi bu durumda devre disina cikar.
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Pil  takimini  sarj cihazinda doldurup  yeniden

etkinlestirin.

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller
ve metaller gibi malzemelerin tozu insan saghg icin
zararl olabilir. Tozlara dokunmak ya da solumak
alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya
da cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden
olabilir.

Mese ve kayin gibi agaclarin tozlan ézellikle ahsap
isleme katkilarnyla  (kromat, ahsap koruyucular)
islendiklerinde kanserojen addedilir. Asbest iceren
materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

O Isyerinde iyi havalandirma saglayin.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygiti kullaniimas:
tavsiye edilir.

Islenen malzeme baglaminda  ilkenizde gecerli
diizenlemelere uyun.

O Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar

yapmadan, aksesuar degistirmeden
ya da depolamadan &nce fisi giic
kaynagindan ve/veya pil takimini

aletten cikarin. Bu gibi dnleyici emniyet
dnlemleri Griiniin kazayla calisma riskini
azaltir.

O Guvenli ve uygun calisma icin aleti ve
havalandirma girislerini her zaman
temiz tutun.

Uriin Gretim ve test sireclerindeki dzene ragmen arnizal
cikarsa, onarimi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.

Tim yazismalarda ve yedek parca siparislerinde litfen
makinenin tip plakasinda belirtilen parca numarasini
belirtin.

Bu elekirikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi
internet izerinden “http://www.wuerth.com/
partsmanager” adresinde gérilebilir ya da en yakin
Wiirth subenizden istenebilir.
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Bu Wiirth elektrikli alet icin (fatura ya da tesellim
belgesiyle dogrulanacak) alim tarihinde yasal/ilkeye
bzgi dizenlemelere uygun bir garanti saglyoruz.
Olusan hasar, degistirme ya da onarimla diizeltilir.

Normal asinmadan, agsin yikten ya da uygunsuz
kullanimdan kaynaklanan hasar garanti haricidir.

Talepler ancak Wiirth elektrikli aletin bir Wirth
subesine, Wiirth satis temsilcinize ya da Wiirth basingl
hava ve elekirikli aletler icin bir misteri hizmetleri
yetkilisine sékilmemis olarak génderilmesi kosuluyla

kabul edilir.

Elden Cikarma

Cevreyi korumak icin iiriin, aksesuarlar ve ambalaijlarlar
tasnif edilmelidir.

Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT Glkeleri icin:
Atk Elekirik ve Elekironik Ekipman icin
2012/19/EU sayili Avrupa Yénergesi ve
onun ulusal hakka uvygulanmasi uyarinca,
artik kullanilamayan elektrikli aletlerin ayri

olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.
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Girilts/Titresim Bilgisi

EN 60745 ile uyumlu olarak belirlenen &lciilen
degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirhkli  girilts  seviyeleri
soyledir: Ses basing seviyesi 95,0 dB(A); Ses basing
seviyesi 106,0 dB(A). Belirsizlik K=3 dB.

Kulak tikaci kullanin!

EN 60745 uyarinca belirlenmis genel titresim degerleri
(U¢ yéniin vektér toplami):

Titresim emisyon degeri ah,D = 14,3 m/s?, Belirsizlik
K=1,5 m/s% (Darbeli beton delme)

Titresim emisyon degeri ah,D = 3,1 m/s?, Belirsizlik
K=1,5 m/s% (Metal delme)

Titresim emisyon degeri ah = 0,6 m/s?, Belirsizlik
K=1,5 m/s% (Akili vidalama)

Bu bilgilendirme titresim
emisyonu seviyesi, EN 60745 standartlarina gére
vygulanan testlerle elde edilmistir ve bir aleti bir baska
aletle karsilastrmada  kullanilabili.  Maruz  kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

dokiimaninda  verilen

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi alefin asll
vygulamalarini temsil etmektedir. Ancak, alet farkl
aksesuarla birlikte farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa
veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu farkh
olabilir. Bu durum toplam ¢alisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli &lcide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin
kapali oldugu zamanlar veya calishgr ancak aktif bir
sekilde is yapmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir.
Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide azalhr.

Operatdriy titresimlerden  daha iyi  korumak icin
ilave emniyet tedbirleri koyun; &rnegin: aletin ve
aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru tutulmasi,
calisma diizeninin organize edilmesi.
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AT-Uygunluk Beyanm C €

Tim sorumlulugu bize ait olmak Gzere, bu Grinin
asagidaki standartlara ya da standardizasyon
belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU yénergelerine uygun olarak.

Teknik dosyanin bulundugu yer:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Uriin Yénetimi Baskani
Yetkili imza Sahibi

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kalite Baskani

Yetkili Imza Sahibi
Kiinzelsau: 28.08.2018

Onceden haber verilmeksizin degistirme
hakki sakhdir.
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(PL ) Dla Twojego bezpieczenstwa

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik
doktadnie zapozna sie z wszystkimi informacjami dotyczacymi uzytkowania
oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

/N

PNRIYIFET]  Prosimy o  uwaizne

zapoznanie sie z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych  ponizej instrukcji moze  skutkowad
porazeniem elekirycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zaleceniaq,
aby méc sie do nich odnies¢ w pézniejszym
czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych
przepisach  bezpieczeAstwa oznacza  zardéwno
elektronarzedzia przewodowe jak i elekironarzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

O Dopilnujcie, aby wasza przestrzen
robocza byta czysta i dobrze oswietlona.
,Zagracone” i stabo oéwietlone miejsca pracy to
czesta przyczyna wypadkéw.

Nie vuzywajcie elektronarzedzi w
otoczeniu wybuchowym, na przyktad
w poblizu ptynéw, gazu czy tez pytéw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzié do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedszi,
trzymaijcie z dala dziecii osoby postronne
dotyczy to réwniez zwierzat. Moglyby one
odwrécié waszq uwage i spowodowaé utrate
kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
O Wtyczka elektronarzedzia musi byé
dostosowana do gniazda. Nigdy nie

d

|

Ogoélne zasady bezpieczenstwa dotyczqce urzgdzen
elekirycznych

dokonujcie interwencji (napraw) na
wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora
z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposéb
unikniecie ryzyka porazenia prgdem.

O Unikajcie  wszelkiego kontaktu z
powierzchniami  uziemnionymi lub
polaczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki,
itd.) Ryzyko porazenia prgdem elekirycznym
wzrasta, kiedy jaka$ cze$é waszego ciata styka sie
z powierzchniami uziemnionymi lub potgczonymi
z korpusem.

O Nie wystawiajcie waszego
elektronarzedzia na deszcz czy wilgoé.
Ryzyko porazenia prgdem elekirycznym wzrasta,
kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

O Przewéd zasilajgcy nalezy utrzymywaé
w dobrym stanie. Nie trzymajcie nigdy
narzedzia za przewéd zasilajgcy i nigdy
nie ciagnijcie za przewéd zasilajacy w
celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewéd zasilajacy z dala od wszelkiego
zrédta ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci.
Ryzyko porazenia prgdem elekirycznym wzrasta,
jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplgtany.

O Kiedy pracujecie na zewnaqtrz (w
plenerze), uzywaicie wytgcznie
przediuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka
porazenia prgdem.

O Jezeli juz musicie uzywaé waszego
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narzedzia w wilgotnym otoczeniu,
podiqczcie sie do zasilania elektrycznego
zabezpieczonego urzgdzeniem
ochronnym réznicowoprgdowym (RCD).
Uzycie urzqdzenia RCD zmniejsza ryzyko
porazenia prqgdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE
O Podczas uzytkowania elektonarzedzia,

zachowaijcie czujnosé, patrzcie uwaznie
na to co robicie i odwolujcie sie do
zdrowego rozsqdku. Nie uzywaijcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wpltywem alkoholy,
narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaijcie srodkéw ochronnych.
Nalezy zawsze chroni¢ oczy. Aby unikngé
ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci
od  warunkéw  pracy  zakladajcie  maske
przeciwpytowq, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego
wiaczenia. Przed podtaczeniem
waszego narzedzia do gniazdka lub
wlozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wytqcznik jest na “wytaczone”,
to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikngé ryzyka
wypadkéw, nie przenoicie waszego narzedzia
trzymajgc palec na wigezniku i nie poditgczaijcie
go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycji ,wigczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed
uruchomieniem waszego narzedzia.
Klucz zaciskowy, kiéry pozostaje przyczepiony
do ruchomej czesci narzedzia moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata.

Zawszezachowujcie pozycjeréwnowagi.
Opieraijcie si¢ dobrze na waszych nogach
i nie wyciqgajcie ramion zbyt daleko. W
razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycja przy pracy umozliwia lepsze panowanie
nad narzedziem.

ww WURTH

0 Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie

luznych ubran, czy tez bizuterii. Wiosy
i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria
i diugie wlosy, mogq zostaé pochwycone przez
poruszajqgce sig czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato
dostarczone z systemem zasysania
pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamietaé, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwiqzane z czestym
korzystaniem z narzedzi nie powinny
staé sie przyczynq ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania sie nimi.
Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI
O Nie przeciqzajcie waszego

narzedzia. Nalezy uzywaé narzedzia
dostosowanego do prac, kitére chcecie
wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydaijne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w
zakresie przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia
jezeli wytagcznik nie pozwala na jego
zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
ki6re nie moze byé poprawnie wigczone
i wylgczone jest niebezpieczne i musi byé
obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw
lub sktadowaniem narzedzi zasilanych
nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda
i/lub  wymontowaé z narzedzia
akumulator, o ile mozna go odtqgczyé. W
ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowuijcie wasze elektronarzedzia
poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalaijcie
uzywaé narzedzia osobom, kiére go
nie znajg badz nie zapoznaly sie z
niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
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Elektronarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i
akcesoriow. Sprawdicie ustawienie
ruchomych czesci. Sprawdzicie czy jakas
czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére
mogtyby ujemnie wptynaé¢ na dziatanie
narzedzia. Jezeli jakies czesci sq
uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do
naprawy zanim zaczniecie go uzywad.
Przyczynq wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze
naostrzone i czyste Narzedzie tnqce dobrze
naostrzone i czyste przedstawia mniejsze ryzyko
zablokowania i tatwiej zachowaé nad nim kontrole.
Uzywaijcie narzedzie elekiryczne, jego
akcesoria, nasadki, etc. zgodnie z
niniejszq instukcja obstugi biorac pod
uwage warunkiuzytkowaniaipozadane
zastosowania. Aby unikngé niebezpiecznych
sytuacji, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do ktérych nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne
nalezy utrzymywaé w stanie suchym,
czystym i wolnym od olejéw oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne
nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA
SPECYFICZNE DLA ELEKTRONARZEDZI
BEZPRZEWODOWYCH

O tadujcie akumulator waszego narzedzia

jedynie tadowarkq zalecang przez
producenta. tadowarka odpowiednia dla
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaéd
pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy
stosowaé tylko specyficzny dla niego
akumulator. Uzycie jakiegokolwiek innego
akumulatora moze spowodowaé pozar.
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O Kiedy akumulator nie jest uzywany,

trzymajcie go z daleka od przedmiotéw
metalowych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do
potaczenia ptytek stykowych. Zwarcie
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze
spowodowa¢ poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku
wycieku wyniklego z niewtasciwego
uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknietq strefe
czystq wodaq. Jezeli wasze oczy zostaty
dotkniete, zasiegnijcie réwniez porady
lekarza. Ptyn, ktéry wyprysngt z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw
i narzedzi, ktére ulegly uszkodzeniu
lub byty modyfikowane. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowywaé
sie W sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
uszczerbku na zdrowiu.

Nie narazaé¢ akumulatora ani narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokiej
temperatury. Narazenie na ogien lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowad
wybuch.

Nalezy przestrzegaé wszystkich
instrukeji dotyczacych tadowania i nie
tadowaé akumulatora lub narzedzia
w temperaturach innych niz podane w
instrukeji. tadowanie w niewlasciwy sposéb
lub w temperaturach spoza podanego zakresu
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

KONSERWACJA
O Naprawy powinny byé wykonywane

przez wyspecjalizowanego technika
i jedynie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elekironarzedzia.
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O Nigdy nie nalezy samodzielnie
serwisowaé uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem akumulatoréw
powinni zajmowaé sie wylgcznie producent lub
autoryzowani serwisanci.

Wiertarka - ostrzezenia O
dotyczqce bezpieczenstwa

Ogoélne wymagania bhp 0

O Stosuj srodki ochrony stuchu podczas
wiercenia udarowego. Narazenie na hatas
moze spowodowad utrate stuchu.

O Nalezy korzystaé z uchwytu(-éw)
pomocniczego(-ych). Utrata panowania nad

wiertarkq grozi zranieniem. O

O Witrakciepracytrzymadéelektronarzedzie
wytgcznie za izolowane uchwyty,
poniewaz w przeciwnym przypadku

osprzet tnacy lub elementy ztacznemogag

zetkngé sie z ukrytymi przewodami.
Zetknigcie sie osprzetu tngcego lub elementéw
zlgcznych z przewodem pod napieciem moze
spowodowad, ze odstoniete metalowe czesci
elektronarzedzia  réwniez  znajdg sie  pod
napieciem, co moze skutkowaé porazeniem
pradem elektrycznym.

O Wskazéwki bezpieczenstwa przy
stosowaniu diugich wiertet

e Nigdy nie uzywaé produkiv z
predkosciq wyzszq niz maksymalna
dopuszczalna predkosé obrotowa
wiertta. Przy wyzszych  predkosciach
obrotowych w  przypadku  swobodnego
obracania sie wiertta bez zetkniecia z
obrabianym przedmiotem moze dojé¢ do jego
zgiecia, co moze skutkowaé obrazeniami ciata.

e Wiercenie nalezy rozpoczynaé zawsze
z matq predkosciq obrotowq, gdy
koniec wiertta styka sie z obrabianym

przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach [

obrotowych w  przypadku  swobodnego
obracania sie wiertta bez zetknigcia z
obrabianym przedmiotem moze dojé¢ do jego

@
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zgiecia, co moze skutkowad obrazeniami ciata.

o Dociskaé¢ wytqcznie w osi wiertta i
nigdy nie wywiera¢ nadmiernego
nacisku. Wiertta moggq sie wyginaé, co moze
prowadzi¢ do ztamania lub utraty kontroli,
skutkujgc obrazeniami ciata.

Podczas wiercenia zaktadaé srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze
spowodowad utrate stuchu.

W niektérych zastosowaniach, takich jak wiercenie
udarowe czy wiercenie wierttami z rdzeniem
diamentowym, mogg powstawaé  znaczne
iloéci pytu. Do zbierania pylu nalezy uzywaé
przeznaczonego do tego celu urzqdzenia, takiego
jak odkurzacz.

Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocq
zacisku. Zamocowanie przedmiotu obrabianego
za pomocgq elementéw zaciskowych lub w imadle
jest pewniejsze niz zamocowanie reczne.

Przed odtozeniem przedmiotu obrabianego nalezy
zawsze odczekaé, az sie catkowicie zatrzyma.
Ostrze wstawiane moze sie zacinaé, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem.

Nie otwieraé akumulatora. Wystepuje zagrozenie
zwarciem.

Chroni¢ akumulator przed wysokq temperaturg,
np. przed intensywnym  promieniowaniem
stonecznym, ogniem, wodgq oraz innymi Zrédtami
wilgoci. Wystepuje zagrozenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dochodzié¢ do
emisji oparéw. Gdy do tego dojdzie, zapewnié
odpowiedniq wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogqg podrazniaé uktad
oddechowy.

Dostarczony ~ akumulator  nalezy  stosowad
wylqcznie z elekironarzedziem Wiirth. Ten $rodek
wystarczy do zabezpieczenia akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.

Stosowaé  wylqcznie oryginalne akumulatory
Wirth o napigciu  podanym na  tabliczce
znamionowej nabytego elektronarzedzia. W
przypadku stosowania innych akumulatoréw — np.
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imitacii, akumulatoréw z odzysku lub akumulatoréw
innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majgtku w rezultacie wybuchu
akumulatora.

O Stosowaé wyltqcznie oryginalne akcesoria Wirth.

Ryzyko zwiqgzane z
uzytkowaniem

Nawet jedli produkt jest uzywany zgodnie z
zaleceniami, nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie
okreslonych czynnikéw ryzyka. Operator powinien
zwracaé szczegdlng i dodatkowq uwage na te punkty
w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen
ciata.

O Urazy stuchu - Nalezy stosowaé odpowiednie
é$rodki ochrony uszu oraz ograniczyé poziom
narazenia.

O Urazy wzroku - Nalezy nosi¢ ostony oczu lub
okulary ochronne podczas korzystania z produktu.

O Urazy ciata spowodowane przez wibracje -
Ograniczyé narazenie i stosowaé sie do podanych
W niniejszej instrukcji dotyczqeych
ograniczania ryzyka.

zalecen

O Porazenie prgdem elekirycznym w  przypadku
uszkodzenia ukrytych przewodéw - Produkt nalezy
trzymaé wylqcznie za izolowane powierzchnie.

O Urazy drég oddechowych spowodowane pytem
wytwarzanym podczas obstugi  produktu -
Nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochronne w
zaleznosci od typu pytu.

Specyfikacja narzedzia

Wiertarka ABS 18 ABS 18
bezprzewodowa POWER POWER
COMBI

Numer artykutu 5701 404 5701 405
000X 000X

Napigcie 18V 18V
Uchwyt wiertarski 1.5-13mm 1.5-13 mm

Predko$¢ bez obcigzenia (Tryb wiercenia)
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Bieg 1 0-550 min'  0-550 min"
Bieg 2 0-2000 0-2000
min’! min’'
Sprzegto (potozenia) 23 +1iryb 24
wiercenia
Maksymalny moment 60 Nm 60 Nm
obrotowy
Maksymalna gtebokosé 40 mm 40 mm
wiercenia w drewnie
Maksymalna gtebokosé 13 mm 13 mm
wiercenia w metalu
Ciezar - zgodnie 1,9 kg 1.9 kg
z procedurg EPTA
01/2003
Waga - bez 1.2 kg 1.2 kg
akumulatora
Temperatura otoczenia 0-40°C  0-40°C
w miejscu eksploatacii
narzedzia i akumulatora
Temperatura 0-27°C 0-27°C
otoczenia w miejscu
przechowywania
narzedzia i akumulatora
Zalecana temperatura 5-40°C  5-40°C
otoczenia w miejscu
tadowania
Zalecany typ L 18V/4Ah LI 18V/4Ah
akumulatora BASIC BASIC
Zalecana fadowarka ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.

1. Uchwyt szybkozaciskowy

Pierscien regulacji momentu obrotowego
Przetqcznik zmiany biegéw

Przetqcznik kierunku obrotéw

Wigcznik

O~ N
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Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED
Bateria

Zaczep do paska

= 0 ® N o

0. Uchwyt dodatkowy, izolowana powierzchnia
chwytna

11. Wybierak trybu (ABS 18 POWER COMBI)

Przeznaczenie

Wiertarke mozna wykorzystywaé do  wiercenia
w réznych materiafach, w tym drewnie, metalu
i tworzywach sztucznych, za pomocq wiertet o
$rednicy trzonka ponizej 13 mm. Produkt moze by¢
uzywany do wkrecania wkretéw i érub przy uzyciu
odpowiedniej koAcdwki.
Za szkody powstate w wyniku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem odpowiedzialnosé
ponosi uzytkownik.

\"

Zapoznaij sig ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i
instrukcjami.

Ostrzezenie

Wolt
== Prqd staty
no Predkosé bez obcigzenia
c E Zgodnoéé CE

Zuzyte produkty elekiryczne

nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskaé u wiadz lokalnych
lub sprzedawcy.
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Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator
osigga petng pojemno$é dopiero po ok. 2-3 cyklach
fadowania/roztadowania.

Nie nalezy umieszczaé akumulatora na grzejnikach
ani narazaé go na intensywne dziatanie promieni
stonecznych przez dluzszy okres; temperatury
powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora
nalezy utrzymywaé w czystosci. Aby zapewnié
optymalng zywotos¢ akumulatora, po uzyciu nalezy
go w petni natadowaé.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem
W przypadku przecigzenia akumulatora na skutek
bardzo wysokiego zuzycia energii, np. przy bardzo
wysokich momentach obrotowych, zakleszczeniu
wiertta,  naglym  zatrzymaniu  lub  zwarciy,
elekironarzedzie bedzie brzeczeé przez 2 sekundy, a
nastepnie samoczynnie sie wylqczy.

Aby ponownie uruchomi¢ elekironarzedzie, nalezy
zwolni¢ wytqeznik, a nastepnie nacisngé go ponownie.
Akumulator moze sie znacznie nagrzewaé pod
ekstremalnym  obcigzeniem. W takim przypadku
akumulator zostanie wytgczony.

Aby przywrécié funkcjonalno$é akumulatora, nalezy
natadowaé go w tadowarce.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jok powloki zawierajgce
otéw, niektére gatunki drewna, mineraty i metale mogq
by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie
takich pytéw moze powodowaé reakcje alergiczne
i/lub prowadzi¢ do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jak pyt debowy lub bukowy, sq
uwazane za rakotwércze, zwlaszcza w potqczeniu ze
$rodkami do uzdatniania drewna (chromian, $rodki do
konserwaciji drewna). Materialy zawierajgce azbest
mogq byé obrabiane wylqcznie przez specjalistéw.
O Zapewnié dobrq wentylacje miejsca pracy.

O Zaleca sie noszenie pétmaski filtrujgcei klasy P2.
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Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzegaé

odpowiednich przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

regulaciji
badz

O Przed przystgpieniem do
lub wymiany  akcesoriéw
przechowywania nalezy  odlqczy¢
wtyczke od zrédia zasilania i/lub
odlaczyé akumulator od narzedzia z
napedem. Takie zapobiegawcze srodki
ostroznosci ograniczajg zagrozenie
przypadkowym witaczeniem narzedzia.

O W celu zapewnienia bezpiecznego
i prawidlowego dziatania nalezy
zawsze utrzymywaé produkt i szczeliny
wentylacyjne w czystosci.

Jedli pomimo starannego przestrzegania procedur
produkcii i kontroli produkt ulegnie awarii, naprawa
powinna zostaé wykonana przez serwis Wiirth
master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czeéci zamiennych
nalezy zawsze podawaé numer artykutu znajdujacy
sie na tabliczce znamionowej urzqdzenia.

Aktualng liste czeéci zamiennych dla tego narzedzia
z napedem mozna znalezé w Internecie pod adresem
http://www.wuerth.com/partsmanager — mozna tez
otrzyma¢ jq od najblizszego oddziatu firmy Wiirth.

W przypadku tego narzedzia z napedem marki
Wirth udzielamy gwarancji zgodnie z przepisami
prawa i regulacjami krajowymi od daty zakupu
(potwierdzonej fakturg lub dokumentem dostawy).
Powstate uszkodzenia zostang wyeliminowane w
drodze wymiany lub naprawy.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeh spowodowanych
normalnym zuzyciem, przecigzeniem lub niewlasciwg
obstugq.

Reklamacje bedq przyjmowane wylqgcznie wéwczas,
gdy narzedzie z
w stanie nierozmontowanym do oddziatu firmy
Wirth, przedstawiciela handlowego firmy Wiirth

napedem zostanie wystane

ww WURTH

lub przedstawiciela ds. obstugi klienta firmy Wirth
zajmujqcego sie narzedziami na sprzezone powietrze
i elektronarzedziami.

Utylizacja

Z my$lq o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny byé sortowane.

Nie  wyrzucaé
komunalnymil

elektronarzedzi  z  odpadami

Dotyczy tylko krajéw bedacych cztonkami
WE:
Zgodnie z  europejskg  Dyrektywq
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego oraz
jei wdrozeniem do prawa krajowego,
zuzyte narzedzia z napedem muszq by¢

gromadzone oddzielnie i utylizowane w
sposéb przyjazny dla $rodowiska.
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Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN
60745.

Typowe wartosci poziomu dzwieku A dla produktu
wynoszq: Poziom ciénienia  akustycznego 95,0
dB(A); Poziom cisnienia akustycznego 106,0 dB(A).
Niepewnoséé pomiaru K=3 dB

Nosié¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgan (suma wektoréw w trzech
kierunkach) okreslone zgodnie z normqg EN 60745:
Poziom drgad ah,D = 14,3 m/s?, Niepewnosé
pomiaru K=1,5 m/s2. (Wiercenie udarowe w betonie)
Poziom drgan ah,D = 3,1 m/s?, Niepewno$é pomiaru
K=1,5 m/s2. (Wiercenie w metalu)

Poziom drgan ah = 0,6 m/s?, Niepewno$é pomiaru
K=1,5 m/s% (Wkretarka)

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za
pomocg standardowej metody pomiaru zgodnie
z normg EN 60745 i jego wyniki mogq stuzy¢ do
poréwnywania tego narzedzia z innymi. Moze stuzy¢
do wstepnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgar dotyczy podstawowych
zastosowan fego urzgdzenia. Jedli jednak urzqdzenie
bedzie uzywane do innych zastosowan, z innymi
akcesoriami lub  nieodpowiednio  konserwowane,
poziom drgan moze by¢ odmienny. Moze to znacznie
zwigkszyé poziom narazenia na drgania w catym
czasie pracy.

Oceniajgc poziom narazenia na drgania nalezy
uwzgledni¢ réwniez czas, gdy urzqdzenie jest
wylqczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie
zmniejszy¢ poziom narazenia na drgania w catym
czasie pracy.

Okresli¢ dodatkowe $rodki ochrony operatora przed
wplywem drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé
narzedzie i przystawki, zapewni¢ odpowiednig
temperature dfoni, zorganizowaé odpowiednio cykl
pracy.
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Deklaracja zgodnosci WE ( €

Oséwiadczamy na naszq wytqczng
odpowiedzialno$é, ze produkt ten jest zgodny
z ponizszymi normami lub dokumentami
normalizacyjnymi:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, zgodnie z dyrektywami
2006/42/WE, 2014/30/UE oraz 2011/65/UE.

Specyfikacja techniczna dostepna pod adresem:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Dyrektor ds. Zarzqdzania Produktami
Upowazniony sygnatariusz

Jig—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Dyrektor ds. Jakosci
Upowazniony sygnatariusz
Kinzelsau: 28.08.2018

Dokument moze zostaé zmieniony bez
uprzedniego powiadomienia.
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(HU) A biztonsaga érdekében

©
/1

PYIEFE1 Figyelmesen olvassa el

az ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes

figyelmeztetést, utasitast és muiszaki
adatokat, valamint tanulményozza az

abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt &sszes
utasitést, az dramitést, tizet és/vagy silyos sériilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajékozédasrais.

Az aldbbi biztonsdgi elSirdsokban az ,elektromos
szerszdm” kifejezés mind az elekiromos hdlézatra
csatlakoztathaté (normdl kivitelezésd), mind a vezeték
nélkili (akkumuldtoros) szerszdmot egyarant jeldli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

O Gondoskodjon a munkaterilet
rendszeres takaritasarél és kellé
megvilagitasarél. A rendetlen vagy sotét
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

d

Ne hasznadljon elekiromos szerszamokat
robbandasveszélyes kérnyezetben,
példaul gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok kézelében. Az elekiromos
szerszdm motorjabdl szdrmazd szikra tizet és
robbandst okozhat.

d

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi
személyt és ahaziallatokat azelektromos
szerszamot igénylé munkalatok végzése
alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatjdk
a figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszam felett
az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O Azelektromosszerszamcsatlakozévillgja
meg kell hogy felelien a dugaszolé
aljzatnak. Soha ne alakitsa at / ne

|

|

|

|

A termékkel valé biztonsdgos munkavégzés csak akkor lehetséges, ha a
mikddtetésre és biztonsdgra vonatkozé minden informaciét elolvasott és az
abban szereplé utasitasokat szigoruan betartja.

Altalanos biztonsagi eléirasok

modositsa a csatlakozé dugaszt. Soha ne
haszndljon adaptert féldelt elekiromos
szerszamokkal. Ezdltal elkeriilheti az dramiités
veszélyét.

Kerilie a foldelé (testeld) feliletekkel
valé barmilyen érintkezést (példaul
csévezeték, radidtor, gdz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az
aramiités veszélye nd azzal, ha testének valamely
része foldelt (testeld) feliilethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki
esének vagy paranak, nedvességnek. Az
dramités veszélye megnd, ha a viz az elekiromos
szerszdmba megy.

Ugyelien arra, hogy az elekiromos
halézati tapvezeték mindig j6 dllapotban
legyen. Soha ne tartsa a szerszamot
a tapvezetékénél fogva, illetve soha
ne a zsinérndal fogva hozza ki azt a
halézati aljzatbél. Tartsa tavol a halézati
tapvezetéket héforrasoktél, olajos
dolgoktél, éles peremektél / targyaktol
és mozgdsban lévé részektél. Az dramiités

veszélye megné, ha a vezeték sérilt ill. &ssze van
gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizarélag
kultéri hasznélatra gydartott  és
jovahagyott hosszabbitét vegyen
igénybe. Ezdltal elkerilheti az  dramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen,

hogy nedves / pdaras koérnyezetben
dolgozzon, akkor csatlakoztassa a
szerszamot olyan halézatra, amelyben
maradékaram-mikédtetési aramvédé-
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kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csdkkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG
O Mindig

koriltekintéen
cselekedjen, gy6zédjon meg a 6
itéléképességérél, ha elektromos
szerszamot haszndl. Ne haszndlija az
elektromos szerszamot, ha faradt,
szeszesitaltvagy kabitészertfogyasztott,
illetve ha orvossagot szed. Soha ne feledie,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is elegend8
ahhoz, hogy stlyosan megsériiljén.

évatosan és

Haszndljon védéfelszerelést. Haszndljon
mindig valamilyen biztonsagi eszkdzt a
szem védelmére. Amennyiben a kdrilmények
megkivanjak,  hordjon  porvédé  maszkot,
csUszdsgdtlé  talppal elldtott cipdt, sisakot és
halldsvédd eszkdzt (filvédét, fildugét) is a
stlyos testi sérilésekkel jar6 balesetek elkeriilése
érdekében.

Kerilie a szerszam véletlenszers
beinditasat. Bizonyosodjon meg arrél,
hogyakapcsolé, ki” allasban van, miel6tt
a szerszamot a dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi
vagy athelyezi / szdllitia a szerszamot.
A balesetveszély elkerilése érdekében soha ne
helyezze at / szdllitsa a szerszdmot Ogy, hogy ujja
a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapesold
,be” dllédsban van.

Tavolitsa el a bedllitokulcsokat a
szerszamrél, mielétt bekapcsolja. A
szerszdm valamely mozgé részére régzilé
csavarkules sdlyos testi sériiléssel jaré balesetet
okozhat.

Ugyelien arra, hogy munka kézben
mindig stabilan, egyensulyban dlljon.
Allion féHerpesz dllasban, és ne nydijtsa 16l messze
a karjét. A stabil munkapozicié hozzdsegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszdmot,
és nagyobb biztonsdggal védje ki a nem vért
eseményeket.

O A munkdnak megfelelé

AZ . ELEKTROMOS
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

0 Ne erdltesse a szerszamot.
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ruhazatot
viseljen. Munka kézben ne hordjon bé
ruhat és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa
tavol a mozgé alkatrészektédl. A bs ruhdt,
az ékszert és a hossz0 hajat a szerszdm mozgéd
részei bekaphatjdk.

Ha a szerszamhoz porelszivé eszkéz
van mellékelve, iigyeljen arra, hogy azt
megfeleléképp szerelje fel és haszndlja.
Ezdltal jelent8sen csdkken a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran
megszerzett ismereteitél ne legyen
ontelt, és ne hagyja figyelmen kivil a
biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet silyos sériilést okozhat a mdsodperc
t3rirésze alatt.

SZERSZAMOK

Mindig
az elvégzendé munkanak megfelelé
eszkdzt haszndlja. Az elekiromos szerszdm
hatékonysédga,  valamint  az  igénybevétel
biztonsdga akkor maximdlis, ha rendeltetésének és
teliesitményének megfeleléen haszndlja.

Ne haszndlja az elekiromos szerszamot,
ha a be -ki kapcsologgomb nem teszi
lehetévé a szerszam bekapcsolasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet
nem lehet megfelel8képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétleniil meg kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok
cseréje vagy tarolas elétt hozza ki a
dugét az aramforrasbél és/vagy vegye
le az akkucsomagot (ha levalaszthaté) a
szerszamgéproél. Ezdltal jelentésen csdkkenti
a szerszdm véletlenszer( beinditésanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek
szdmdara nem hozzaférheté helyen
kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
személyek haszndlijgk a szerszéamot,
akik nem ismerik a mikddését, vagy
nincsenek tudoméssal a biztonsagi
eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kézétt az
elekiromos szerszdmok veszélyesek lehetnek.
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O A szerszamgépeket és a tartozékait
tartsa karban. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek bedllitasat. Ellenérizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az &sszes alkatrész
felszerelését / illeszkedését és minden
egyéb kériilményt, amibefolydasolhatja a
szerszam mikddését. Ha meghibasodast
észlel, javittassa meg a szerszéamot,
mielétt  Gjra  haszndlatba  veszi.
Szdmos baleset a szerszamok nem megfeleld
karbantartdséra vezethetd vissza.

O Ugyelien arra, a vagészerszamok
mindig tisztak és élesek legyenek. Ha a
vagészerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon /
megakadjon, igy jobban megtarthatia uralmét a
szerszdm felett.

O Az elektromos szerszamot, a
tartozékokat, a szerszamfejeket
stb. a jelen haszndlati utasitasoknak
megdfeleléen, a hasznalati feltételeknek
ill. a kivant alkalmazasnak a
figyelembevételével haszndlja. A veszélyes
helyzetek elkeriilése érdekében az elekiromos
szerszdmokat  kizdrélag olyan  munkdlatokra
haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

O A fogantyGkat és fogéfelileteket tartsa
szdrazon, tisztan, olajtél és zsirtol
mentesen. A csiszés fogantytk és fogdfeliletek
miatt nem lehet biztonsdgosan kezelni és vezérelni
a szerszamot vératlan helyzetekben.

A VEZETEK, NELKUL| SZERSZAMOKRA
VONAJKOZO  SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

O Kizarélag a gyarté dltal elsirt téltével
toltse a szerszam akkumulatorat. Az
el8irastdl eltérd tipust, nem az akkumuldtorhoz
valé t6lt8 haszndlata tizet okozhat.

O Egy akkumulatoros (vezeték nélkili)
szerszamhoz c¢sak az adott, neki
megfelels, specidlis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mds tipust akkumuldator
haszndlata tizet okozhat.

ww WURTH

O A haszndlaton kiviili akkumulatort

tartsa tavol az olyan fémtargyaktél,
mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, sz8g és barmilyen olyan targy,
mely révidre zarhatja az akkumulator
sarkait. Az akkumuldtor sarvinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zardsa égési sériiléseket és tizet
idézhet elé.

Keriljén barmiféle kontaktust,
érintkezést az akkumulatorfolyadékkal,
abban az esetben, ha a tulzott hasznalat
kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtdriénne,
oblitse le az érintett feliletet tiszta, bé
vizzel. Ha a folyadék szembe kerilt,
forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kikerilé folyadék irritéciot vélthat
ki, &s égési sériléseket okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkucsomagot vagy szerszamot. A sériilt
vagy médositott akkumulétorok kisz&mithatatlanul
viselkedhetnek, ami tizet, robbandst vagy
sérijlésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne
tegye ki tG6z vagy tol magas hémérséklet
hatasanak. Ha mégis igy tesz (tGz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.

Koévessen minden toltési utasitast,
és ne téltse az akkucsomagot vagy
szerszdmot az Gimutatéban megadott
hémérséklettartomanyon kivil. A
helytelen vagy a megadott tartomdnyon kivili
h&mérsékleteken végzett t5ltés sériilést okozhat az
akkumuldtornak, és névelheti a tiz kockdzatdt.

KARBANTARTAS
O A javitasi munkdlatokat egy olyan,

erre képzett szakemberre kell bizni, aki
kizarélag eredeti cserealkatrészeket
hasznél. Az elekiromos szerszdmot igy telies
biztonsédgban tudja majd haszndini.

A sérilt akkucsomagokat soha ne
prébdlja megjavitani. llyet csak a gyarté
vagy hivatalos szolgéltaték végezhetnek.
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Furo biztonsagi figyelmeztetései

Altalanos biztonsagi eléirasok

O Utvefiraskor viseljen fillvédét. A fokozott
zajhatds  hosszd tdvon a hallds  elvesztését
eredményezheti.

Haszndlja a kiegészité fogantyi(ka)t. Az
irdnyitds elvesztése személyi sérilést okozhat.

Ha a nagy teljesitményi gépet
olyan miveletnél haszndlja, ahol a
vagétartozék vagy a régziték rejtett
vezetékekkel érintkezhetnek, akkor
azt csak a szigetelt fogéfeliletnél tartsa
meg. Ha fesziltség alatti vezetékkel érintkezik a
vagétartozék vagy a rogziték, akkor a szerszam
fém részeiis aram alé kerilhetnek, és megrazhatjak
a kezelét.

Biztonsagi utasitasok hosszu forészarak
hasznalatahoz

e Soha ne mikédtesse a firészar
maximalis megengedett sebességénél
nagyobb sebességen az eszkdzt.
Nagyobb sebességnél a firédszar valészintleg
elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkil
szabadon forog, ami személyi sériiléshez
vezethet.

e Mindig alacsony fordulatszamon
kezdjen forni ugy, hogy a munkadarab
a forészarral érintkezzen. Nagyobb
sebességnél a forészdr valészintleg elhailik,
ha a munkadarab érintkezése nélkiil szabadon
forog, ami személyi sériléshez vezethet.

e Mindig c¢sak a forészarral egy
vonalban fejtsen ki nyomast, és a
nyomds ne legyen tul nagy. A firészarak
elhajolhatnak, ami térést vagy az irdnyitds
elvesztését, az pedig személyi sériilést okozhat.

Furds kézben viseljen fislvédét. A fokozott

zajhatds  hosszd tdvon a hallds elvesztését

eredményezheti.

Néhdny alkalmazds sorén jelentds mennyiségl
por keletkezhet, mint pl. az itvefdrds és a gyémant
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magfirds. A por &sszegyiijtéséhez haszndljon
példaul porszivét.

O Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval.
A régzitéeszkdzzel vagy satuba  befogott
munkadarab  biztosabban tart, mintha kézzel
fogna.

O Mieldtt letenné, mindig vdrja meg, amig a termék
teljesen ledll. A szerszdmbetét beragadhat, ami a
gép feletti irdnyitds elvesztését eredményezheti.

O Ne nyissa fel az akkumuldtort! A révidzarlat
veszélye dll fenn.

O Ovia az akkumuldtort a hd ellen, példaul
folyamatos erds napfény, t0z, viz és nedvesség
ellen. Robbandsveszély.

O Az  akkumuldtor  kdrosoddsa és  helytelen
hasznélata  esetén  g8zdk  keletkezhetnek.
Biztositson friss levegdt, és panaszok esetén
kérien orvosi segitséget. A gézok irritalhatigk a
légz8rendszert.

O Az okkumuldtort csak a Wirth  szeszdmhoz
hasznélja. Ez az intézkedés megakaddlyozza az
akkumuldtort a veszélyes tilterheléstsl.

O Csak eredeti Wiirth akkumuldtorokat haszndlion
az  elekiromos  kéziszerszém  adattdbldjan
feltintetett fesziiltséggel. Ha més akkumuldtorokat,
pl. utdnzatokat, feldjitott akkumulatorokat vagy
mds markkat haszndl, a felrobbané akkumuldtorok
miatt sérilés és anyagi kar veszélye dll fenn.

O Csak eredeti Wiirth tartozékokat haszndljon.

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszer( haszndlata esetén sem
lehet teljesen kikiiszsbalni minden kockdzati tényezét.
A kezel8nek kiilénés figyelmet kell forditania ezekre a
pontokra, hogy csdkkentse a silyos személyi sérijlés
kockazatdt.

O Hallaskarosodds - Viselien megfeleld hallasvédét,
és korldtozza a zajnak valé kitettséget.

O Latéskdrosodds - Viselien véd8szemiiveget vagy
szemvéddt a termék haszndlatakor.

O Vibrdcié okozta sériilések - Korlatozza a kitettséget
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és a kézikdnyv kockdzatcsdkkentési utasitdsai
szerint jdrjon el.

O Aramiités rejtett vezetékekkel valé érintkezéskor - A
terméket csak a szigetelt felileteknél fogja.

O Légzdszervek kdarosoddsa a termék miksdése
kézben keletkezd portsl - Viselien a por tipusdnak
megfeleld védSeszkdzt.

Szerszam-specifikaciék

Akkus forégép ABS 18 ABS18
POWER POWER

COMBI

Cikkszam 5701 404 5701 405
000X 000X

Fesziiltség 18V 18V

Tokmaény 1.5-13mm 1.5-13 mm
Uresjdrati fordulatszém (Farés izemméd)
sebesség 0-550 min'  0-550 min!
sebesség 0-2000 0-2000
min’ min’!
Tengelykapcsold 23 + 24
(poziciok) foréméd
Maximdlis nyomaték 60 Nm 60 Nm
Maximdlis forési 40 mm 40 mm
teljesitmény faban
Maximdlis forési 13 mm 13 mm
teljesitmény fémben
Témeg - a 2003/01 1.9 kg 1.9 kg
EPTA eljérds szerint
Témeg, akkumuldtor 1.2 kg 1.2 kg
nélkil
A szerszdm és az 0-40°C  0-40°C
akkumulator kérnyezeti
mikadési hémérséklete
A szerszdm és az 0-27°C 0-27°C

akkumuldtor tdroldsi
mikddési hémérséklete
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5-40°C  5-40°C

A t8ltés ajanlott
kérnyezeti hémérséklete
Ajénlott
akkumulétorfajta

LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
BASIC BASIC

AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Ismerje meg a terméket

. oldal.
Gyorstokmany

Ajénlott t8lté

Nyomatékszabdlyozé gylrd
Sebességvalaszté
Forgdsirdny-vélaszté
Inditékapcsold

Kar, szigetelt fogéfelilet

LED lémpa

Akkumulator

9. Ovesat

10. Kiegészité kar, szigetelt fogofelilet

11. Uzemmédvdlaszté (ABS 18 POWER COMBI)

Rendeltetésszeriu hasznalat

A forégép kiillénbdz8 anyagokba (fa, fém, méanyag)
valé  fordshoz haszndlhaté 13 mm-nél kisebb
szaratmérsji  furdfejjel. A termék egy megfelels
betéttel haszndlhaté kétéelemek és csavarok be- és
kihaijtasara.

©® N O Ok DN =W

A rendeltetésszeri haszndlattél valdé eltérés miatt
keletkezé karokért a felhasznalé felel.

Szimbélumok

Olvassa el az 8sszes biztonsdgi
figyelmeztetést és utasitdst.

©
AN

Figyelem
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CE megfelel8ség

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Ezeket
bjra kell hasznositani, ha van ré
lehet8ség. Az Gjrahasznositéssal
kapcsolatban érdeklédisn a helyi
dnkormdnyzatndl vagy a termék
forgalmazéjdandl.

Az 0j, vagy hosszabb ideig nem haszndlt akkumulator
kapacitdsa kb. 2-3 tsltési/kisitési ciklusig nem lesz
telies.

Ne tegye le az akkumuldtort ftétestekre, vagy ne
tegye ki hosszabb ideig erds napfénynek; az 50 ° C
feletti hémérséklet kdrosoddst okoz.

Tartsa fisztdn a t6lt8 és a cserélhetd akkumuldtor
érintkezdit/csatlakozéit. Az optimdlis  élettartam
érdekében toltse fel teljesen az akkumuldtort haszndlat
utdn.

Tolterhelésvédelem

Ha az akkumuldtort nagyon nagy energiafogyasztds
mellett tolterheli - pl. rendkivil nagy nyomatékd
alkalmazésokndl, a forélyuk elakaddsakor, hirtelen
megdllésndl vagy révidzdérlatndl, a szerszam 2
mésodpercig big - majd automatikusan kikapcsol.

A gép Ujrainditdsdhoz oldja ki a be/ki kapcsolét, majd
nyomja meg Ujra.

Az akkumuldtor a rendkivil nagy terhelés alatt
felmelegszik. Ebben az esetben az akkumuldtor
kikapcsol.

Az Ujrafeltsltéshez és az ismételt izembe helyezéshez
t8ltse fel az akkumulétort a t3ltében.
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Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szarmazé porok - mint az
Slomtartalmi  bevonatok, egyes fafajték, dsvanyi
anyagok és fémek - az egészségre drtalmasak
lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergids
reakcidkat vdlthat ki és/vagy a felhaszndléndl vagy a
mellette dllékndl légoti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példdul a télgy- vagy
bikkpor, rdkkeltének mindsilnek, kiléndsen @
fafeldolgozé adalékokkal (kromét, faanyagvéds szer)
kapcsolatban. Az azbeszttartalmi anyagokkal csak
szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkaterilet megfeleld szell6zését.
O Javasolt P2 szlréosztaly légzésvédét viselni.

A megmunkdlt anyagokra vonatkozéan tartsa be az
orszdgdban érvényes el8irdsokat.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt  bedllitast végezne vagy
tartozékot cserélne vagy a szerszamot
eltarolna, hozza ki a csatlakozédugét
a konnektorbél és/vagy vegye ki a
kéziszerszambél az akkumulatort. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések
csokkentik a  szerszam  véletlen
elinditasanak veszélyét.

O Abiztonsagosésmegfelelé munkavégzés
érdekében mindig tartsa tisztan a termék
és a szell6zényilasok helyét.

Ha a termék a gydrtdsi és tesztelési eljgrésok sordn
alkalmazott gondosség ellenére meghibdsodna, akkor
a javitdst a Wiirth mesterszerviznek kell végeznie.

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn
feltétlenil fel kell tintetni a gép tipustdbldjdn szerepld
cikkszamot.

Az elekiromos kéziszerszam jelenlegi
potalkatrészlistéja  az interneten  megtekintheté a
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
a legkdzelebbi Wirth-fiskirodatdl igényelheti.
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A Wirth elektromos kéziszerszamhoz a vdsarlds
napjatél (szamlaval vagy szdllitési dokumentummal
igazolva) a jogi/orszdgspecifikus  el&irdsoknak
megfeleld garancidt nydjtunk. A bekdvetkezett kért
cserével vagy javitdssal helyreigazitjuk.

A garancia nem tartalmazza a normdl kopdsbdl,
télterhelésbdl vagy helytelen kezelésbél eredd karokat.

A garanciaigények csak akkor fogadhaték el, ha az
elektromos kéziszerszamot a Wiirth-fidkiroda, a Wiirth
értékesitési képviselSje vagy a Wirth siritettlevegds
és  elekiromos  kéziszerszdmokkal  foglalkozé
gyfélszolgdlata szémdra nem szétszerelt dllapotban

kildték el.

Artalmatlanitas

Kérnyezetvédelmi megfontoldsbdl az
elhaszndlédott terméket és tartozékokat, valamint a
csomagoléanyagokat szelektiv médon kell gyditeni.

Az elekiromos szerszdmokat ne helyezze a hdztartdsi
hulladékbal

Csak az EK-orszagok szamdéra:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl 2012/19/EU
eurdpai irdnyelv és annak nemzeti jogba
valé dtiltetése érdekében a mdér nem
haszndlhaté  elektromos  szerszamokat
kildn kell gydijteni és kdrnyezetkiméld
médon kell drtalmatlanitani.

sz616
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Zaj/rezgési informaciok

A mért értékek meghatdérozdsa az EN 60745 szerint
tortént

Jellemz8en o termék ,A” silyozott zajszintjei:
Hangnyomdsszint 95,0 dB(A); Hangnyomdsszint
106,0 dB(A) Bizonytalansdg K=3 dB

Viseljen hallasvédelmet!

Altalénos rezgési értékek (hdrom irdny vektorésszege)

az EN 60745:

Vibracié-kibocsatas értéke ah,D = 14,3 m/s?,
Bizonytalansag K=1,5 m/s2 (Utvefirds betonba)

Vibracié-kibocsatas  értéke ah,D = 3,1 m/s?
Bizonytalanség K=1,5 m/s2. (Firds fémbe)
Vibracié-kibocsatdas  értéke ah = 0,6 m/s?

Bizonytalansdg K=1,5 m/s% (Csavarbehaitd)

A vibrécié-kibocsatds adatlapon megadott értéke az
EN 60745 dltal meghatdrozott szabvanyositott mérési
eligrés szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonbsz8 gépek sszehasonlitasét. Haszndlhaté a
kitettség elézetes felmérésére is.

A nyilatkozatban  szerepl8  kibocsatdsi  érték @
szerszdm fébb alkalmazdsi teriileteire vonatkozik.
Ugyanakkor, ha a gépet més alkalmazdsokra, mas
kiegészitékkel haszndljgk vagy rosszul tartjak karban,
a vibrécié-kibocsdtas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez
jelentésen ndvelheti a kitettség szintjét a gép teljes
haszndlati id8tartama sordn.

A vibraciénak valé kitettség szintiének becslésekor
figyelembe kell venni azokat az id8intervallumokat
is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy miksdik, de
nem végeznek munkdt vele. Ez jelentsen csékkentheti
a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.

Tegyen fovdabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét,
tervezze meg a munkafolyamatot.
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EK-megfeleléségi nyilatkozat
szerint C €

Kizarélagos felel8sségink tudatdban kijelentjilk, hogy
ez a termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy
szabvdnyositési dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, a 2006/42/EK, a 2014/30/EU,
a 2011/65/EU irdnyelvekkel 8sszhangban.

MUszaki dokumentdcio:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ket

Frank Wolpert
termelésirdnyitdsi vezetd
meghatalmazott aldird

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
min&ségigyi vezetd,
meghatalmazott aldiré
Kiinzelsau: 28.08.2018

Ertesités nélkiil médosithaté.
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(cz) Bezpecnostni informace

S
A

Predtéte si pozorné
upozornéni, pokyny a technické specifikace
dodané s naradim a prohlédnéte siilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokynd moze vést k
elektrickému 3oku, pozdru, popiipadé k zdvaznému
poranéni.

Uschovejte viechny rokyn a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elekirondfadi” nebo elekirické néFadi
pouzivané v ndsledujici &ésti oznaluji elektrické
néfadi, které se zapojuje do elekirické sité, nebo

akumuldtorové elektrické naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O Pracovni plocha musi byt ¢dista a
dostateéné osvétlenda. Zahdzené nebo
tmavé oblasti vedou k nehodam.

O Elektrické néaradi nikdy nepouzivejte v
mistech, kde hrozi nebezpeéi vybuchu,
napftiklad v blizkosti hoFlavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskieni vznikajici pfi
préci s elektrondfadim miZe zpUsobit pozar nebo
explozi.

O P¥i praci s elektrondradim pracujte v
bezpeéné vzddlenosti od okolnich osob,
déti a domacich zvitat. Pfi praci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod
kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O Koncovka napdgjeciho kabelu musi byt
kompatibilni se zasuvkou elektrické
sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi
nebo néradi pFipojeného na kostru

Bezpeénd prace s timto nafadim je moznd pouze po Uplném preéteni provoznich a
bezpeénostnich informaci a pfisném dodrzovani v nich obsazenych pokynd.

Obecna bezpecnostni varovani k pohanénym nastrojom

nepouzivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

O PFi praci se nedotykejte uzemnénych

nebo ukostienych ploch (jako napfiklad
rozvoduy, topeni, kamen, ledni¢ky apod.).
Nebezpedi Grazu elekirickym proudem se zvy3uje,
pokud je nékterd &ast t&la uzivatele v kontaktu s
uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

O Chraiite elektrické naradi pred destém a

vlhkem. Pfi vniknuti vody do néfadi se zvy3uje
riziko razu elektrickym proudem.

O Napdjeci kabel je nutné udrzovat v
dobrém technickém stavu. Néaradi nikdy
nedrite za napdjeci kabel a neodpojujte
je z elektrické sité tahanim za kabel.
Napadajeci kabel ponechte v dostateéné
vzddlenosti od zdroji tepla, oleji a
ostrych predméti. Pokud je napdjeci kabel
poskozeny nebo piekrouceny, zvyiuje se riziko
Urazu elektrickym proudem.

O Pokud pracujete venku, pouzivejte
pouze prodluZovaci kabely vhodné pro
praci ve venkovnim prostfedi. Vyhnete se
tak nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

O Pokud nelze zabranit pouzZiti néaradi
ve vlhkém prostiedi, pouiZijte zdroj s
proudovym chréaniéem (ochranou pro
zbytkovy proud). PouZiti proudového chranie
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

O Bud'te opatrni, p¥i praci s elektronafadim
pozorné sledujte, co délate, a Fidte
se zdravym rozumem. Nepouzivejte
elektrické nafadi, pokud jste unaveni,
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pod vlivem alkoholu, drog nebo
vzivate-li léky, které snizuji pozornost.
Nezapomefite, Ze i pouhy okamzik nepozornosti
mize byt pfi¢inou zdvazného Grazu.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky.
Vidy chraiite své o€i. V zdvislosti na
pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénice
sluchu. Snizite tak riziko t&lesného Grazu.

Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi
naradi. Pfed pripojenim naradi ke zdroji
elektrického napéti (do elektrické sité
nebo pred zasunutim akumulétoru) a
pfed prendsenim naradi zkontrolujte,
zda je spinaé naradi ve vypnuté poloze.
Zbyteéné se nevystavujte riziku Orazu a pfi
prendseni ndfadi nebo pfi zasouvani akumulétoru
nedrzte prst na spinadi a neprepinejte spina¢ do
polohy ,zapnuto”.

Pfed zapnutim ndafadi odstrarte
utahovaci kli¢e. Utahovaci kli¢ nasazeny
na néktery z pohybujicich se dild néfadi moze
zpUsobit vézny Uraz.

Vizdy pracujte v rovnovainé a stabilni
poloze. Stijte pevné obéma nohama
na stabilni plose, ruce nenatahujte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni
poloha umozfiuje lepsi kontrolu néfadi v pfipadé
nepfedvidané uddlosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév.
Nenoste Siroky plandaijici odév a Sperky.
Udrzujte vlasy a obleéeni v dostateéné
vzdélenosti od pohyblivych &asti. Siroky
odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich mohly
zachyftit.

Pokud je ndfadi dodéno se sbérnym
vakem / odsavaéem prachu, zkontrolujte,
zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak Ffadné nasazeny na naradi. Snizite tak
rizika souvisejici se vznikem prachu.

Nespoléhejte na svou  zbéhlost
pramenici z éastého pouzivani vyrobku
a neignorujte bezpeénostni principy
vyrobku. Nedbalost mize zplsobit zavazné

@
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poranéni ve zlomku vtefiny.

PQUZiIVANIi A UDRZBA ELEKTRICKEHO
NARADI

O Na néfadi netlaéte. Ndaradi vybirejte

podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Elekirické ndfadi  nepretézujte,
dodrzujte predepsany pracovni rezim, nafadi tak
bude bezpeénéii a G&innéjsi.

Naradi nepouzivejte, pokud ho
nelze zapnout nebo vypnout hlavnim
spinaéem. Ndradi, které nelze spravné zapnout
a vypnout, je nebezpeiné a je bezpodmineéné
nutné ho nechat opravit.

Pfed jakymikoli Upravami, vyménou
prislusenstvi & ulozenim elektrického
nééini vyjméte zastrécku ze zdroje
elektrického napdjeni, popripadé
vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko nechténého spudténi néfadi.

Néfadi uskladnéte mimo dosah déti.
Nedovolte nezkuSenym uzivatelom
a nepouéenym osobéam, kieré se
neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto ndafadi. Néfadi miZze byt
nebezpecné v rukou nezkudenych osob.

Provadéjte pravidelnou udribu nééini
a prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou
pohyblivé prvky stroje v zdkrytu.
Zkontrolujte, zda Zadny dil neni zlomeny.
Zkontrolujte spravnost montaze naradi
a funkénost viech dild, které mohou
narusit bezpeény provoz néfadi. Pokud
je néktery dil nafadi poskozen, naradi
ddle nepouzivejte a nechte ho opravit.
Rada Grazd byvd zapficinéna nespravnou tdrzbou
néfadi.

Naradi udrzujte ¢isté a naostiené. Spravné
naostfené a &isté ndradi bude méné blokovat.
NéFadi tak budete mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické néarfadi a jeho pfFislusenstvi
pouzivejte v souladu s pokyny v navodu
a dodrzujte doporuéené podminky
pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpeéné situace, néradi
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pouzivejte pouze k predepsanym G&elim.

O Rukojeti a tchytné plochy udrzuijte suché,
Cisté a zbavené oleje a mastnoty. Kluzké
rukojeti a Gchytné plochy neumozauji v nec¢ekanych
situacich bezpe&né pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE .,  BEZPECNOSTI

PRI POUZIVANI AKUMULATOROVEHO
ELEKTRONARADI

O K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze
nabije¢ku doporuéenou vyrobcem. Pii
pouziti nevhodné nabijecky, kterd neni kompatibilni
s vadim modelem akumuldtoru, mizete zpUsobit
pozdr.

O Akumulatorové naradije mozné pouzivat
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& vyrobek nabijejte pouze v teplotnim
rozmeziuvedeném v pokynech. Nesprdvné
nabijeni & nabijent pfi teplot& jiné, nez je uvedeno
v pokynech, mize poskodit baterii a zvysit riziko
vzniku pozdru.

UDRZBA
POKYNY U] Opravy smi byt provadény pouze

kvalifikovanym opravarem za pomoci
origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou
splnény zdkladni pozadavky na bezpeénost
elektrického nafadi.

Poskozené baterie nikdy neopravuijte.
Opravu baterii smi provédét pouze vyrobce nebo
opravnénd servisni firma.

pouze s dobijecim akumulatorem. N T S L ]
Pouzivéni jiného typu baterii miZe zpdsobit pozdr.

O Pokud akumulator nepouzivate,
uschovejte ho v dostateéné vzdalenosti
od kovovych (vodivych) predmétd,
jakymi jsou nap¥. kancelaiské svorky,
mince, klice, hfebiky, Srouby a jiné
kovové predméty, které by mohly
vytvoFit  spojeni  mezi svorkami
akumuléatoru.  Zkratovéni  kontaktd  miZe

zpUsobit jiskfeni, popdleniny, pfipadné pozdr. g

O Elektrolytu, ktery moize vytékat z
akumulatoru pfi  jeho nespravném
pouZivéni, se v Zadném pripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potFisnéni
pokozky chemikaliemi, omyjte postizené
misto ¢istou vodou. Pfi zasaZeni oéi
vyhledejte lékaFe. Kontakt s chemikdliemi,

které mohou vytékat z akumuldtory, mize zposobit 1

podrdzdéni nebo popdleniny.

O Nepouzivejte baterii ani nacini, které je
poskozené nebo pozménéné. Poskozené
nebo pozménéné baterie se mohou zachovat
nepfedvidatelnym zpUsobem a zpUsobit poZar,
vybuch ¢&i riziko poranéni.

U Baterii &i vyrobek nevystavujte pozaru
ani vysokym teplotdm. Vystaveni pozdru &
teplotdm nad 130°C mize zpUsobit vybuch.

0 Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii

@

Obecné bezpeénostni pokyny
O Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s

pFiklepem. Pisobenim hluku mdze dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte pomocnou rukojet / pomocné
rukojeti. Ztrata kontroly moze zplsobit vazny
Uraz osob.

Pokud by nastroj nebo spojovaci
materidal mohl pfijit do styku se skrytymi
vodi¢éi pod napétim, drite naradi
béhem pouzivani pouze na izolovanych
plochach. Styk ndstroje nebo spojovaciho
materidlu s fdzovym vodigem miZe vystavit kovové
&asti néfadi napéti proti zemi a zpUsobit uzivateli
Uraz elektrickym proudem.

s .

Bezpecnostni pokyny pro pouzivani

dlouhych vrtakd

o Nikdy nepouzivejte vyssi otacky
nafadi neZ jsou jmenovité maximalni
otacky vridaku. Pri vyssich otackdch se vridk
pravdépodobné ohne, pokud se volné otddi
bez styku s obrobkem, a zpisobi draz.

o Vidy zaénéte vrtat pfi nizkych
otackach, kdyz je hrot vridku ve styku
s obrobkem. Pfi vyssich otackach se vrtak
pravdépodobné ohne, pokud se volné otd&i
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bez styku s obrobkem, a zpdsobi traz.

e Na néradi tlaéte pouze v pFimém
sméru drahy vrténi a netlaéte prilis.
Vrték se mdze ohnout a zpdsobit prasknuti nebo
ztrétu kontroly nad vrtdnim a draz.

Pfi vrtani pouzivejte ochranu sluchu.
Posobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

Pfi nékterych vyuzitich mize vznikat vyznamné
mnozstvi prachu, napiiklad pfi  pfiklepovém
vrténi s diamantovym vrtdkem. K odstrafovéni
tohoto prachu pouzivejte vhodné sbémé zafizeni,
napfiklad vysavag.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek
uchyceny upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku
drzi pevnéji nez drzeny rukou.

Pfed polozenim ndfadi vzdy pockejte, dokud se
otd&eni vietene Uplné nezastavi. Néstroj se mize
zaseknout a vést ke ztraté kontroly nad néfadim.

Baterii nedemontujte. Hrozi nebezpe&i zkratu.

Chraiite baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému
intenzivnimu slune&nimu svétlu nebo ohni, a proti
vodé& a vlhku. Nebezpedi vybuchu.

Pfi poskozeni nebo nespravném pouzivéni baterie
mohou unikat vypary. Zajistéte &erstvy vzduch
a v piipadé zdravotnich potizi vyhledeijte lékafskou
pomoc. Tyto vypary mohou drézdit dychaci cesty.

Baterii pouzivejte pouze s elekirickym néfadim
Wiirth. Toto opatfeni samo o sobé& chrdni baterii
proti nebezpe&nému pretizeni.

Pouzivejte pouze pivodni baterie Wiirth s napétim
uvedenym na typovém titku elekirického naradi.
Pfi pouzivani jinych baterii, napfiklad imitaci,
repasovanych  baterii  nebo jinych znacek,
hrozi nebezpedi Grazu a také skody na majetku
v disledku vybuchlych bateri.

Pouzivejte pouze plvodni pfisludenstvi a doplitky
Wirth.

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je
predepsdno, je stdle nemozné zcela eliminovat veskeré
zbytkové rizikové faktory. Obsluha by méla vénovat
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zvl&sini pozornost t&mto boddm, aby se sniZilo riziko
vazného poranéni.

|

|

Poskozeni sluchu - Noste vhodnou ochranu sluchu
a omezte vystaveni.

Poskozeni zraku - PouZivejte ochranné stity nebo
ochranné bryle pfi pouzivdni vyrobku.

Poranéni zpisobené vibracemi - Omezte expozici
a postupujte podle pokynd pro snizovani rizik v
této pfirucce

Nebezpedi Grazu elekirickym proudem pfi styku se
skrytymi vodici - Elektricky ndstroj drzte pouze za
izolované Gchopové oblasti.

cest prachem vzniklym

- Pouzivejte vhodnou

Zranéni  dychacich
provozovdnim vyrobku
ochranu dle typu prachu.

Technické vlastnosti naradi

Aku vrtacka ABS 18 ABS 18
POWER POWER
COMBI
Cislo zbozi 5701404 5701 405
000X 000X
Elekirické napéti 18V 18V
Sklicidlo 1.5-13mm 1.5-13 mm
Otéeky naprézdno (Rezim vrtani)
Prevodovy stupei 1 0-550 min'  0-550 min’
Prevodovy stupefi 2 0-2000 0-2000
min’! min’'
Spojka (polohy) 23 + rezim 24
vrténi
Maximdlni utahovaci 60 Nm 60 Nm
moment
Maximdlni vrtaci 40 mm 40 mm
kapacita ve dievé
Maximdlni vrtaci 13 mm 13 mm
kapacita ve kovu
Hmotnost v souladu 1.9 kg 1.9 kg
s postupem EPTA
01/2003
127
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Hmotnost, bez 1.2 kg 1.2 kg
akumulétorového

modulu

Provozni teplota okoli 0-40°C  0-40°C
pro néfadi a baterii

Skladovaci teplota okoli 0-27°C 0-27°C
pro néfadi a baterii

Doporuéend nabijeci 5-40°C  5-40°C

teplota okoli

Doporuéeny druh LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
baterie BASIC BASIC
Doporuéend nabijecka  ALG 18/4  ALG 18/4
BASIC BASIC

Viz strana 3.

1. Rychloupinaci sklicidlo

2. Nastavovaci krouzek krouticiho momentu

3. Radié rychlosti

4. Voli¢ sméru otéeeni

5. Spoustéc

6. Rukojef s izolaci a protiskluzovym povrchem

7. Kontrolka LED

8. Bateriovy modul

9. Pdskovd spona

10. Pfidavné rukojef s izolaci a protiskluzovych

povrchem
11. Prepinaé rezimu (ABS 18 POWER COMBI)

Zamyslené pouziti

Tuto vrtacku |ze pouzit pro vrténi do rdznych materiéld
v&etné& dreva, kovd a plastd, s vridky o proméru stopky
pod 13 mm. Tento vyrobek spolu s pouzitim vhodného
bit Ize pouzit k zadroubovéni a odstran&ni $roubd.

Za 3kody zpUsobené jinym nez uréenym pouzitim
zodpovidd vzivatel.
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Prectéte si viechny pokyny a
bezpe&nostni varovani.

Varovani

Napéti

= Stejnosmérny proud

o Otdeky naprazdno

n
C € Shoda CE

Odpad elektrickych vyrobki se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sb&rnych mistech. Ptejte se u mistich
Ofadd nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

Baterie

Baterie, kterd je nové nebo nebyla dlouho pouZivana,
nevykazuje plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné
dvéma az tfemi cykly Uplného vybiti a nabiti.

Baterii nepoklddeijte na radidtor a nevystavujte ji po
delsi dobu intenzivnimu sluneénimu svétlu; teplota nad
50 °C baterii poskozuie.

Kontakty/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte
Cisté. Optimdlni Zivomosti docilite Oplnym dobitim
baterie po kazdém pouziti.

Tepelnd ochrana

Pfi pretizeni baterie vzhledem k velmi vysokému
odbéru energie, napfiklad pfi aplikacich s extrémné
vysokym to&ivym momentem, zadfeni vrtdku, n&hlém
zastaveni nebo zkratu, bude néfadi dvé sekundy hucet
a potom se automaticky vypne.

Ndfadi opét zapnete uvolnénim vypinace a jeho
opé&tovnym stisknutim.

Pfi extrémnim zatizeni se mizZe baterie vyznamné
zahfét. V takovém piipadé se baterie vypne.

128

@



Baterii dobijte v nabije¢ce, aby se dobila a znovu
aktivovala.

Odtah prachu

Prach z nékterych materidld, napfiklad natérg s
obsahem olova, ur&itych druhd dfeva, z nerost a kovid
moze kodit zdravi. Styk s pokozkou nebo vdechnuti
prachu miZe zplsobit alergickou reakei, pfipadné
vést k infekcim dychacich cest uZivatele nebo osob v
okoli.

Prach z uréitych materidld, joko dub nebo buk, je
povazovan za karcinogenni, obzvlé§té ve spojeni s
pfipravky na ogetfeni dfeva (chroman, konzerva&ni
pfipravek na dfevo). S materidly obsahujicimi azbest
smi pracovat pouze odbornik.

O Zaijistéte kvalitni odvétravéni pracovists.

O Je doporu&eno pouzivat respirdtor s filtrem tiidy P2.
Ridte se pfisluinymi piedpisy pro zpracovévané
materidly ve vadi zemi.

Udriba a ¢isténi

O Pfed provedenim jakékoli Upravy ¢&i
vymény prisluSenstvi nebo ulozenim
néradi odpojte nejdfive zastréku ze
zdroje elektrického napdjeni, popfipadé
odpojte baterii od néradi. Takovéto
preventivni opatfeni sniZuje riziko
nechténého spusténi naradi.

O K zajisténi Fadné funkce udrzujte vidy
naradi a vétraci otvory ¢isté.

Pokud by néfadi prestalo fungovat navzdory péci
vénované pfi jeho vyrobé a testovéni, opravu provadi
povéfeny servis Wirth.

Ve veskeré korespondenci a na objedndvkach
ndhradnich dild vzdy uvadéjte &islo zbozi z typového
3titku vyrobku.

Aktudini seznam ndhradnich dild pro toto elektrické
néfadi Ize zobrazit na internetové adrese hitp://
www.wuerth.com/partsmanager nebo si jej vyzadat
od pobocky Wirth.
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Na toto elekirické nafadi Wirth poskytujeme zdruku
od data zakoupeni (ovéfeného podle faktury nebo
dodaciho listu) v souladu s prévnimi pozadavky
a predpisy dané zemé&. Vzniklé poskozeni bude
napraveno vyménou nebo opravou.

Zéruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé normdlnim
opotiebenim,  pfetizenim  nebo  nespravnych
zachézenim.

Reklamaci Ize pfijmout pouze pokud je elektrické
néfadi zasldno nerozebrané na pobocku Wiirth,
obchodnimu  zdstupci  Wirth  nebo  zéstupci
zékaznickych sluzeb pro pneumatické a elekirické

néiadi Wirth.

Vyrobek, pfislusenstvi a obaly by mély byt odevzdany
k ekologické recyklaci.

Elekirické néfadi nelikvidujte spole¢né s domacim
odpadem!

Pouze pro zemé Evropského spolecenstvi:
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jeji implementace v zdkonech
dané zemé& musi byt elekirické néfadi,
které jiz neni pouzitelné, sbirdno jako

odpad oddélené a likvidovéno ekologicky
spravnym zpdsobem.
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Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty hluku zjidténé dle EN 60745:

Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tlaku
95,0 dB(A); Hladina akustického tlaku 106,0 dB(A)
Nejistota K=3 dB

Pouzivejte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy souet ve trech
smérech) uréeny podle EN 60745:

Urovefi emisi vibraci ah,D = 14,3 m/s?, Nejistota
K=1,5 m/s2. (Vrtani s priklepem do betonu)

Uroved emisi vibraci ah,D = 3,1 m/s?, Nejistota K=1,5
m/s%. (Vrtani do Zeleza)

Uroved emisi vibraci ah = 0,6 m/s?, Nejistota K=1,5
m/s?. (Sroubovék)

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informaénim
listu byla naméFena standardizovanym testem podle
EN 60745 a ji pouzit k porovndni s hodnotami jinych
ndstroj0. MizZe se pouzivat k predb&znému odhadu
vystavovdni vibracim.

Uznand hodnota  vibragnich emisi  reprezentuje
hlavni pouziti ndstroje. Nicméné pokud se ndstroj
pouziva pro jiné pouziti, s riznymi doplitky nebo se
nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit.
Toto mize vyrazné zvysit Groven vystaveni nad celkové
pracovni obdobi.

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v
potaz &asy, kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj
bézi, ale nevykondvé prdci. Toto mize vyrazné snizit
Uroveh vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Uréete dopliiujici bezpeénostni opatieni pro ochranu
obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte
néstroj a dopliky, udrzujte ruce v teple, organizujte
pracovni schéma.
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Prohlaseni o shodé EC( €

Na zdkladé nasi vyhradni zodpovédnosti
prohlasujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s
ndsledujicimi normami a normalizaénimi dokumenty:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, smérnice 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technickd dokumentace na adrese:
Adolf Wirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert

vedouci sprévy vyrobki (Head of Product
Management)

oprdvnénd osoba

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
vedouci jakosti (Head of Quality),
oprdvnénd osoba

Kiinzelsau: 28.08.2018

Podléhda zménéam bez upozornéni.
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(SK) Pre vasu bezpecnost

©

Bezpeénd prdca s tymto vyrobkom je moznd len po Gplnom preéitani informaécii o
obsluhe a bezpeénosti a pri strikinom dodrziavani uvedenych pokynov.

'& Vseobecné bezpecnostné vystrahy pre elektricky nastroj

Preditajte si vietky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané
k tomuto elektrickému néstroju. Nedodrzanie
nizdie uvedenych pokynov méze maf za ndésledok
Oraz elektrickym pridom, vznik poziaru alebo vézne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite
pre pouzitie v buducnosti.

Vyraz ,elektricky ndstroj” vo varovaniach oznaduje
ndstroj napdjany z elekirickej siete (drétovy) alebo
ndstroj napdjany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O Pracovnu oblast udrziavajte ¢isté a
dobre osvetlend. Prepchané alebo tmavé
miesta zvy3uji pravdepodobnost nehéd.

O Elektrické nastroje neprevadzkujte vo
vybusnych atmosférach, v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elekirické néstroje produkujo iskry, ktoré
mézu vznietif prach alebo vypary.

U Drite deti a okolostojacich d'alej poéas
prevadzkovania elektrického nastroja.
Rozptylenie mdze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O Zasuvky elektrickych nastrojov sa
musia zhodovat so zdasuvkou. Nikdy
a zZiadnym spésobom neupravujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi
elektrickymi néstrojmi. Neupravované a
zhodné zdsuvky zniZia riziko zranenia elektrickym
prodom.

O Vyhybaijte sa kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako si potrubia, radiatory a

chladniéky. Ak je vase telo uzemneng, existuje
tu zvy$ené riziko zranenie elekirickym prodom.

O Elektrické néstroje nevystavujte dazd'v
alebo vlhkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického ndstroja zvysi riziko zranenia
elektrickym prodom.

O Neposkodzuijte kabel. Nikdy
nepouzivajte kdabel na prendsanie,
fahanie alebo odpdjanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov
s ostrymi hranami alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo zamotané kdble zvy3uju
riziko zranenia elektrickym prodom.

O Pri prevadzke elektrickych nastrojov
vonku pouzite predlzovaci kdbel vhodny
na pouzitie vonku. Pouzitie kdbla vhodného
na pouzitie vonku znizuje riziko Grazu elektrickym
pridom.

O Ak sa neda vyhnot pouzitiv elektrického
ndastroja na vlhkom mieste, pouzite
zariadenie na ochranu napdjania pred
zvyskovym pridom (RCD). Pouzitie RCD

znizuje riziko Grazu elekirickym prodom.

OSOBNA BEZPECNOST

O Budte opatrni, sledujte, ¢o robite
a pouzivajte zdravy rozum pri
prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky ndstroj nepouzivajte, ked’
ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti
pocas prevddzkovania elektrickych ndstrojov méze
spdsobif vazne osobné zranenie.

O Pouzivajte osobné ochranné pomécky.
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Vidy maijte ochranu oéi. Ochranné pomécky
ako s0  protiprachovd maska, protidmykové
pracovnd obuv, tvrdd ochrana hlavy alebo
ochrana sluchu, ktoré sa pouZivaji vo vhodnych
podmienkach zniZia riziko osobného zranenia.

O Zabraite ndahodnému spusteniu.
Ubezpecéte sa, ¢i je spina¢ v polohe off
(vyp) pred pripojenim k elektrickému
zdroju a/alebo pripojenim sipravy
batérii, dvihanim alebo prendsanim
nastroja. Prend3anie elekirického  ndstroja
s prstom na spinadi alebo spustené elekirické
ndstroje, ktoré s zapnuté méze spdsobif nehodu.

O Pred zapnutim elektrického nastroja
vyberte z neho vsetky nastavovacie
kl'oée. Klug, kiory nechdte pripevneny k

ofééajice] sa Casti elekirického ndstroja méze

spdsobif osobné zranenie.

U Neprehanajte. Vidy udriujte spréavnu
polohu chodidiel a rovnovdhu. Takio sa
umozni lep3ia kontrola nad elektrickym ndstrojom
v nepredvidanych situéciach.

0O Vhodne sa obleéte. Nenoste volné
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aplikéaciu. Spravny elektricky ndstroj spravi pracu
lepsie a bezpecnejsie pri hodnotdch, na ktoré bol
navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa
nedd pomocou spinaéa zapnuif a vypnuf.
Akykolvek elektricky ndstroj, ktory nie je mozné
ovlddaf pomocou spinaéa je nebezpeény a musi
sa daf opravit.

Pred kaidym nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického naradia, odpojte zastréku
zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického ndaradia sadu batérii, v
pripade ze je oddelitel'nd. Takéto preventivne
bezpe&nostné opatrenia znizia riziko ndhodného
spustenia elektrického nastroja.

Necinné elekirické nastroje skladujte
mimo dosahu deti a nedovolte osobam,
ktoré nie s oboznamené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali.
Elektrické néstroje su v rukach neskolenych oséb
nebezpecné.

obleéenie alebo S$perky. Udrzujte 0O Vykonévajte udrzbu elektrického

svoje vlasy a obleéenie v dostatoénej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
obleéenie, 3perky alebo dlhé vlasy sa mézu
zachytif do pohybujicich sa Easti.

O Ak sU zariadenia vybavené pripojenim
na odsavanie prachu a zbernymi
zariadeniami, zabezpeéte, aby boli tieto
pripojené a sprdvne pouzité. Pouzitie
odsdvania prachu méze znizif rizikd spojené s

prachom. O

O Nedovolte, aby skusenosti ziskané
éastym pouzivanim nastroja viedli k
prehnanému sebavedomiu aignorovaniu

bezpeénostnych  zdsad pouzivania [

nastroja. Neopatrné spravanie méze v zlomku
sekundy spdsobif vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

O Nepresil'ujte elektricky nastroj.
Pouzivajte spravny vykon na jeho

@

néradia a prislusenstva. Kontrolujte, ¢i
sU pohyblivé ¢asti vyrovnané alebo nie
sU ohnuté, ¢i jeho éasti nie s zlomené
a vietky iné okolnosti, ktoré mézu
zasahovat do prevadzky elekirického
nastroja. Ak je elektricky nastroj
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou
Odrzbou elektrickych néstrojov.

Rezné nastroje udrziavaijte ostré a Eisté.
Sprévne udrZiavané rezacie ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej pravdepodobne zalepia
a [ahsie sa ovladaijo.

Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtaky
nastroja atd. pouZivajte v sulade s
tymito instrukciami, berte do uUvahy
pracovné podmienky a pracu, ktora sa
bude vykonavat'. Pouzitie elekirického ndstroja
na iné operdcie, ako tie, na ktoré je uréeny méze
maf za nésledok nebezpeénd situdciu.
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O Udrziavajte rukovédte a uchopovacie
povrchy suché a ¢isté a bez oleja a
maziva. Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumoziuji bezpe&ni manipuldciv a ovléddanie
ndradia v neocakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

O Nabijajte ich len nabijaékou
Specifikovanou vyrobcom. Nabijacka, ktord
ie vhodnd len na jeden typ sipravy batérii méze
znamenaf riziko poziaru, ked sa pouziva s inou
sOpravou batérii.

O Elektricky nastroj pouzite len so
Specificky uréenou supravou batérii.
Pouzitie inych sprav batérii méze znamenat riziko
zranenia a poziaru.

O Ked sa suprava batérii nepouiiva,
drite ju d'alej od kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kl'tée,
klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu vytvorit spojenie
z jednej svorky na druhd. Skratovanie svoriek
batérie mdze spdsobif popdlenie alebo poZiar.

U Za nepriaznivych podmienok méze
vytiecf z batérie kvapalina; vyhybaite
sa kontaktu s fhou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s oéami,
vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytedend z batérie mdéze spdsobit podrazdenie
alebo popdélenie.

U Nepouzivaijte sadu batérii alebo naradie,
ktory s poskodené alebo upravené. Pri
pouziti poskodenych alebo pouzZitych batérii méze
dojst k nepredvidatelnym reakciém, ktoré mézu
spdsobif ohef, vybuch alebo nebezpegenstvo
Urazu.

O Nevystavujte sadu batérii alebo néaradie
ohiiu alebo nadmernym teplotam.
Vystavenie G¢inku ohfia alebo teplote vysej ako
130°C méze spdsobit vybuch.

O Dodrzujte vsetky pokyny pre nabijanie
a nenabijajte sadu batérii alebo naradie
mimo rozsahu teplét, ktoré su uvedené
v navode na pouzitie. Nesprdvne nabijanie
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alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeny
rozsah teplét méze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

O Nechajte svoj elektricky nastroj opravift
kvalifikovanému servisnému technikovi
len s pouzitim identickych néhradnych
dielov. Tymto sa zabezpedi, Zze sa zachovd
bezpecnost elektrického ndstroja.

O Nikdy neopravujte poskodené sady
batérii. Opravu sad batérii méze vykondvaf
iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Bezpeénostné pokyny pre vitacku

Bezpecnostné pokyny pre vsetky
operdcie
O Pri  priklepovom vitani pouzivaijte

chraniée sluchu. Vystavovanie hluku méze
spdsobit’ stratu sluchu.

O Pouzite pomocné rucky. Pri strate kontroly
mdze dbjsf k poraneniu osdb.

O Pri vykonavani ¢innosti, kedy mézie
rezny nastroj alebo upinaci prvok prist
do kontaktu so skrytou kabelazou, drite
elektrické naradie za izolované povrchy
na uchopenie. Rezny ndstroj alebo upinaci
prvok, ktory sa dotkne kdbla pod napdtim, méze
spdsobif vodivost nechrénenych kovovych &asti
néradia a spdsobif obsluhe zasiahnutie elekirickym
prodom.

O Bezpecnostné pokyny pri
dlhych vrtakov

pouzivani

o Nikdy neprevadzkujte pri vyssich
otackach nez je hodnota maximalnych
otacok uvedend na vrtaku. Pri vyssich
otdckach sa vrtdk ohne, ak sa bude otééat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o méze mat za ndsledok
osobné poranenie.

e Vidy zaénite vitaf pri nizkych
otackach tak, aby sa koniec vrtdka
dotykal obrobku. Pri vyssich otéekach sa
vrtdk ohne, ak sa bude otd&af bez kontaktu s
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obrobkom, ¢o mbéze mat za ndsledok osobné
poranenie.

o Tlak vyvijajte len v linii vrtdka a
nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtdky sa
mdZzu ohndf a spdsobif zlomenie alebo stratu
kontroly s ndsledkom osobného poranenia.

Pri vitani si nasadte chraniée sluchu
Vystavovanie hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Pri niektorych aplikéciach, ako napriklad ndrazové
vftanie a vftanie brosnymi diamantovymi vrtékmi,
moéze vznikaf znaéné mnozstvo prachu. Prach
odsdvajte pomocou zariadenia na zber prachu,
ako napriklad vysdvaé.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Obrobok zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v
zverdku je drzany bezpeéneisie ako rukou.

Pred odlozenim pockajte do Gplného zastavenia
vyrobku. Néstroj vlozeny v néradi sa méze
zaseknif a spdsobif stratu kontroly nad elektrickym
ndradim.

Batériu neotvdrajte. Nebezpelenstvo skratu.
Batériu chrarite pred teplom, napr. pred nepretrZitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a
vlhkosfou. Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nesprévneho pouZivania
batérie méze dochddzaf k emitovaniu vyparov. V
pripade sfaZovania zabezpeéte privod &erstvého
vzduchu a vyhladajte lekdrsku pomoc. Vypary
mézu drézdif dychaciu sistavu.

Batériu pouzivajte len v elekirickom naradi Wirth.
Toto opatrenie chrani batériu pred nebezpednym
prefazenim.

Pouzivaite len origindlne batérie Wirth, ktoré majo
hodnotu napétia rovnakd ako je napdtie uvedené
na typovom 3titku elektrického ndaradia. V pripade
pouzivania inych batérii, napriklad imitdcii,
regenerovanych batérii & batérii inych znaciek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia
majetku spdsobené expléziou batérii.

Pouzivaijte len origindlne prisludenstvo Wiirth.
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Zvyskova rizikovost

Aj

ked sa ndstroj pouziva podla predpisu, nie je

mozné eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory.
Obsluhujici musi tymto bodom venovat 3pecidlnu
a zvySenU pozornost, aby znizil riziko z&vazného
osobného poranenia.

|

|

Poskodenie sluchu - PouZivajte vhodni ochranu
sluchu a obmedzte expoziciu

Poskodenie zraku - Pri prdci s produktom
pouzivaijte ochranné tity na o&i alebo okuliare.
Zranenie spdsobené  vibraciami Obmedzte
vystavenie G&nkom vibrdcii a postupujte podla
pokynov na znizovanie rizika v tejto prirucke.

Zé&sah elektrickym prddom po kontakte so skrytymi

vodiémi - Produkt drzte vzdy len za izolované
povrchy.

Poranenie  respiraéného  systému z prachu
vytvaraného pri &nnosti produktu - PouZivaite

vhodné opravné prostriedky v zdvislosti od druhu
prachu.

Akumulatorova ABS 18 ABS 18
vitacka POWER POWER
COMBI
Cislo polozky 5701 404 5701 405
000X 000X
Napdtie 18V 18V
Skl'u¢ovadlo 1.5-13mm 1.5-13 mm
No load speed (drill mode)
Prevod 1 0-550 min'  0-550 min"
Prevod 2 0-2000 0-2000
min’ min?
Spojka (polohy) 23 +rezim 24
vitania
Max. moment 60 Nm 60 Nm
Maximélna kapacita 40 mm 40 mm
vitania do dreva
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Maximélna kapacita 13 mm 13 mm
vitania do kovu
Hmotnost - podla 1.9 kg 1.9 kg
postupu EPTA 01/2003
Hmotnosf, bez jednotky 1.2 kg 1.2 kg
akumuldtora
Okolitd prevadzkova 0-40°C  0-40°C
teplota néradia a
sopravy batérii
Okolitd teplota pri 0-27°C 0-27°C
skladovani néradia a
sOpravy batérif
Odporiéand okolita 5-40°C  5-40°C
teplota pri nabijani
Odporiéany typ batérie LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
BASIC BASIC
Odporiéand nabijacka  ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Oboznamte sa s vasim produktom

Vid' strana 3.

1. Bezkld&ové skl'uovadlo

2. Prstenec na nastavenie focivého momentu

3. Voli¢ prevodu

4. Voli¢ smeru otd&ania

5. Spinaé

6. Ru&ka, izolovany povrch na drzanie

7. Ziarovka LED

8. Sdprava batérie

9. Remenovd spona
10. Pomocnd rika, izolovany povrch na drzanie
11. Voli¢ rezimu (ABS 18 POWER COMBI)

Uéel poutitia

Toto vitacku mozno pouzivaf na vitanie do réznych
materidlov, vratane dreva, kovu a plastov s pouzitim
vrtdka s priemerom drieku mensim ako 13 mm. Produkt
mozno pouzivaf na skrutkovanie a odstrafiovanie
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skrutiek a maticovych skrutiek s pouzitim prisludného
hrotu.

Pouzivatel je zodpovedny za skody spd&sobené inym
nez uréenym pouZzitim.

\

Precitajte si vietky bezpe&nostné
vystrahy a pokyny.

Varovanie

Napdtie

Jednosmerny prid

no Otdeky bez zatfaZenia
C€ | zhodact

Opotrebované elekirické zariadenia
by ste nemali odhadzovatf do
domového odpadu. Prosime o
recykldciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu

pre viac informdcii ohladom
ekologického spracovania.

Akumulator

Novéd alebo dlho nepouzivand batéria nebude mat
svoju Uplnd kapacity; t6 dosichne po priblizne 2 az 3

cykloch nabitia/vybitia.

Batériu neumiestfivjite na radidtory ani ju dlhodobo
nevystavujte G&inkom intenzivneho slne¢ného Ziarenia;
teploty nad 50 °C spésobuji poskodenie.
Kontakty/koncovky nabijagky a vymenitelnej batérie
udrzujte &isté. Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej
vydrze batériv po pouziti Gplne nabite.

Ochrana pred prefazenim

Pri prefaZzeni batérie vysokou spotrebou elektrickej
energie, napriklad pri pouZiti extrémneho kritiaceho
momentu, zaseknuti vrtdka, nadmernom zastaveni
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alebo skrate naradie bude 2 sekundy huéat a potom
sa automaticky vypne.

Elekirické ndradie opdtovne spustite  uvolnenim
hlavného vypinaca a jeho opétovnym stlagenim.

Batéria sa pri extrémnom zafaZeni méze znacne
zohrievat. V tom pripade sa batéria vypne.

Batériu v nabijacke nabite a opdtovne akfivujte.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako si nétery obsahuijice olovo,
niektoré typy dreva, minerdly a kov mézu byt 3kodlivé
pre zdravie oséb. Dotyk alebo vdychnutie méze
spdsobit alergické reakcie a/alebo viest k infekciam
dychacich ciest pouzivatela & okolostojacich.

Ur¢ité prachy, ako je dubovy a bukovy, st povazované
za karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na
o3etrenie dreva (chréman, pripravok na konzervovanie
dreva). S materidlmi, ktoré obsahuji azbest, smg
pracovaf len 3pecialisti.

O Zabezpeéte dobré vetranie pracoviska.

O Odporiame pouzivaf respirdtor s filtrom triedy

P2.

Dodrziavajte prisludné vnitrodtatne nariadenia pre
materidly, s ktorymi pracujete.

Udriba a ¢istenie

O Odpojte zastrécku zo zdroja elektriny
alebo odpoijte supravu batérii pred tym,
ako zaénete vykonavaf akékol'vek
nastavenia, vymenu prislusenstva ¢&i
uskladnenie  elektrického  naradia.
Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného
spustenia elektrického naradia.

O Kvéli bezpeénej a spravnej praci vzdy
zachovavaite ¢istotu vyrobku a vetracich
otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe pocas vyroby
a testovania, opravu bude smief vykonaf servis
spoloénosti Wiirth.

Vo vietkej kore$pondencii a pri objednavani
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ndhradnych dielov vzdy uvddzajte &islo polozky
uvedené na typovom Stitku zariadenia.

Aktudlny zoznam néhradnych dielov pre toto elekirické
ndradie ndjdete na internete na adrese http://www.
wuerth.com/partsmanager alebo si ho mézete
vyziadat od najbliziej pobo&ky spolo&nosti Wiirth.

Na toto elekirické naradie poskytujeme zéruku podla
prévnych/vnitrodtétnych nariadeni, ktord bude plyndf
od ddatumu zakipenia (overeny predlozenim faktory
alebo dodacieho listu). Vzniknuté poskodenie bude
odstrénené formou vymeny alebo opravy.

Tato zdruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
beznym opotrebovanim, prefazenim & nesprévnou
manipuléciou.

Reklamécie mozno akceptovaf len po zaslani
nerozmontovaného ndradia do pobocky spolo&nosti
Wirth, zdstupcovi predaja  spoloénosti  Wiirth
i servisnému zdstupcovi spoloénosti Wiirth pre
zariadenia na stlageny vzduch a elekirické naradia.

Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovaf
a recyklovaf  spdsobom neskodnym pre Zivotné
prostredie.

Elektrické  ndradie
domového odpadu!

nelikvidujte ~ vyhodenim  do

Len pre Staty ES:
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU
o odpade z elekirickych a elektronickych
zariadeni a jej implementdcii  do
vnitrodtatnych  predpisov  sa  elektrické
ndradie po svojej Zivotnosti musi odovzdaf
do separovaného zberu a zlikvidovaf
spdsobom, ktory neposkodzuje Zivotné
prostredie.
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Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podl'a EN 60745.

Typické A-vézené Grovne hluku vyrobku si: Hladina
akustického tlaku 95,0 dB(A); Hladina akustického
tlaku 106,0 dB(A). Neurgitost K=3 dB.

Pouzivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sicet troch
smerov) stanovené podl'a normy EN 60745:
Hodnota emisii vibracii ah,D = 14,3 m/s?, Neurcitost
K=1,5 m/s2. (Udarno vrtanje v beton)

Hodnota emisii vibracii ah,D = 3,1 m/s?, Neurcitost
K=1,5 m/s2. (Vftanie do kovu)

Hodnota emisii vibrécii ah = 0,6 m/s?, Neurcitost
K=1,5 m/s?. (Skrutkovag)

Uroved emisii vibrécii uvedend na tomto Gdajovom
hérku bola merand pomocou normalizovaného testu
publikovaného v norme EN 60745 a mozno ju pouzif
na porovnanie fohto néstroja s inymi néstrojmi. Mozno
ich pouzivat na predbezny odhad expozicie.
Deklarovand hladina  emisii  reprezentuje hlavné
pouzitia ndstroja. Ak sa viak ndstroj pouziva na
odlidné aplikécie, s odlisnym prislusenstvom alebo
nedostatoéne udrziavany, vibragné emisie sa mézu
|i8if. To mbze vyznamne zvysif Groven expozicie pocas
celej prevédzkovej doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibraciém je
potrebné braf do Gvahy doby, kedy je ndstroj vypnuty
a kedy spusteny, nie kedy skuto&ne vykondva précu.
To méze vyznamne znizif Groven expozicie polas
celej prevadzkovej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu
obsluhujicej osoby pre Gcinkami vibrécii, napriklad:
ndstroj aj prisludenstvo udrZiavajte v dobrom stave,
ruky teplé a dodrZiavaijte organizéciu préce.
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Vyhlasenie o zhode ES ( €

Na nadu vlastind zodpovednosf vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s poziadavkami nasledujicich
noriem a normalizaénych dokumentov:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, v stlade so smernicami 2006,/42/
ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technickd dokumentdcia sa nachddza u:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Vedici manazmentu vyrobkov
Osoba, ktoréd md oprdvnenie na podpis

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter

Veduci oddelenia kvality,

Osoba, ktoréd md oprévnenie na podpis
Kinzelsau: 28.08.2018

Podlieha zmendm bez ozndmenia.

137



ww WURTH

Pentru siguranta dumneavoastra

Exploatarea in conditii de sigurantéd a acestui produs este posibilé numai
atunci cand informatiile privind functionarea si siguranta sunt citite complet, iar
instructiunile continute in acestea sunt respectate cu strictete.

& Avertizéri de sigurantd generale pentru aparat

Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile
furnizate impreuna cu aparatul, si consultati
ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos
poate avea consecinfe grave: electrocutdri, incendii
sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,

pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul ,masing electricd”

siguranfa de mai jos se referd atdt la masinile electrice

care se conecteazd la prizg, cét si la masinile electrice

fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O Aveti grij@ ca spatiul dumneavoastra
de munca sa fie tot timpul curat si bine
iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente.

utilizat in masurile de

|

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu
exploziv, de exemplu in apropiere de
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Scanteile provenite de la masinile electrice le pot
incendia si provoca o explozie.

O Tineti copiii, vizitatorii si animalele
domestice la distanté cand folositi o
masing electricd. Acestia ar putea s& va
distragd atentia si s& pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

O Fisa masinii electrice trebuie sa fie
adaptaté la priza. Nu modificati niciodatéa
fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pdmént sau la
masd. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

O Evitati contactul cu suprafete care sunt
legate la pamant sau la masa (tevi,

calorifere, masini de gdtit, frigidere
etc.). Riscul de electrocutare creste, dac& o parte
a corpului dumneavoastrd este in contact cu o
suprafatd care este legatd la pamant sau la masé.

O Nu expuneti o masiné electricé la ploaie
sau umiditate. Riscul de electrocutare creste
dacd apa intrd in masina electricd.

O Pastrati cablul de alimentare in buna
stare. Nu fineti niciodatd masina de
cablul de alimentare si nu trageti de
cablu ca sé o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele
de céldurd, sé@ nu intre in contact cu
ulei, cu obiecte taioase si cu elemente in
miscare. Riscul de electrocutare creste, in cazul in
care cablul este deteriorat sau incurcat.

O C€énd lucrati in aer liber, utilizati numai
prelungitoare pentru exterior. Evitafi astfel
riscurile de electrocutare.

0O Dacé nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastrd intr-un mediu umed,
conectati-o la o sursé de alimentare
electrica protejatd printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protecfie la
curent diferenfial rezidual limiteaza riscurile de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

O Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce
faceti si utilizati masinile electrice cu
discerndmént. Nu utilizati masina
electricd daca sunteti obosit, ati baut
alcool sau ati consumat droguri, sau
daca luati medicamente. Nu uitafi, niciodatd,
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cd o secundd de neatentie este suficientd pentru a
vé rdni foarte grav.

Utilizati  dispozitive de protectie.
Protejati-vé intotdeauna ochii. in funcfie de
condifii, purtafi si o mascd antipraf, incdli@minte
antiderapantd, o casc& sau protectii auditive,
pentru a evita riscurile de raniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentalé.
Asigurati-vé c& intrerupdtorul este in
pozifia ,oprit” inainte de a introduce
masina dumneavoastréd in prizé sau
de a introduce bateria, precum si cénd
prindeti sau transportati masina. Pentru a
evita riscurile de accident, nu deplasati niciodata
masina tindnd degetul pe trdgaci si nu o conectafi
la prizd / nu introduceti bateria dacd intrerupétorul
este n pozitia ,pornit».

Scoateti cheile de stréngere inainte de
a porni masina. O cheie de stréingere care a
r&mas prins& de un element mobil al masinii poate
provoca rdniri corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in
permanentd. Tineti-va bine pe picioare si
nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabilg v& permite sa controlafi mai bine
masina in cazul unor evenimente neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvatd. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Feriti-va
parul si hainele de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot agdta
in elementele mobile.

Dacé masina este livraté cu un sistem de
aspirare a prafului, aveti grija ca acesta
s fie instalat si utilizat corect. Evitati astfel
riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuvinta rezultata
din utilizarea frecventd a uneltei sa véa
afecteze concentrarea si s& ignorati
principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenfa in utilizare poate provoca accidente
grave intr-o fractiune de secundd.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA MASINILOR
ELECTRICE

O

Nu fortati masina. Utilizati masini

O

|
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adaptate lucrului pe care doriti sé-l faceti.
Masina dumneavoastrd electric va fi mai eficace
si mai sigurd dacd o utilizati in regimul pentru care
a fost conceputa.

Nu utilizati o masing electrica, daca
intrerupdtorul nu permite pornirea si
oprirea acesteia. O masind care nu poate fi
pornitd si opritd corect este periculoasd si trebuie
s& fie obligatoriu reparatd.

Deconectati unealta de la priza de
alimentare si/sau decuplati acumulatorul
(dacé este detasabil) inainte de a realiza
orice fel de ajustdri, schimbéri de
accesorii, precum si inainte de a depozita
unealta. Veli reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde
nu sunt la indeména copiilor. Nu lasati
persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranté sé foloseascé
masina. Masinile electrice sunt periculoase in
ména persoanelor fard experiend.

intretineti  uneltele si  accesoriile.
Controlati alinierea pieselor mobile.
Verificati ¢&@ nici o piesd nu este

stricatd. Controlati montarea si toate
celelalte elemente care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacé existd piese
defecte, reparati masina inainte de a
o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a
masinilor.

Pastrati-vé masinile curate si bine
ascutite. O sculd de tdiere bine asculitd si curatd
riscd mai putin s& se blocheze si puteti astfel s&-i
p&strafi mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra electricd,
accesoriile, varfurile etc. conform
instructiunilor de utilizare, tinédnd seama
de conditiile de utilizare si de aplicatiile
dorite. Pentru a evita situdtiile periculoase, folositi
masina electricd numai pentru lucrdrile pentru care
a fost conceputd.
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MASURI

Pastrati maénerele si suprafetele de
contact curate, uscate si necontaminate
cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafetele
de contact alunecoase nu permit manevrarea
sigurd si controlul uneltelor in situatii neasteptate.

DE SIGURANTA  SPECIFICE

MASINILOR ELECTRICE FARA FIR

|

O

O

Nu incércati bateria masinii decat cu
incércatorul recomandat de producator.
Un incdrcdtor adaptat la un anumit tip de baterie
poate declansa un incendiu, dacd este utilizat cu
un alt tip de baterie.

Pentru o masind fara fir trebuie sa utilizati
numai un anumit tip de baterie. Utilizarea
altor tipuri de baterie poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la
distanta de obiectele metalice cum ar fi
agrafe de birou, monede, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
conecta contactele intre ele. Scuricircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie
in caz de scurgere a bateriei ca urmare
a unei utilizéri abuzive. in caz de contact
cu lichidul, spélati din abundenté zona
atinsd cu apé curatd. Dacd va sunt atinsi
ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca
iritafii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte
deteriorate sau modificate. Acumulatorii
deteriorati sau modificati nu au un comportament
predictibil si prezint& riscuri ridicate: incendii,
explozii sau vat&mari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi mai mari de 130°C poate
cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de
incdrcare si nu incércati acumulatorul
sau unealta in afara intervalului de
temperaturi specificat in instructiuni.
Incérearea necorespunzdtoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
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acumulatorul si determina un risc ridicat de
incendiu.

INTRETINEREA

|

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata
de catre un tehnician calificat, utilizénd
numai piese de schimb originale. Vefi putea
astfel s& va utilizati masina electricd in depling
sigurantd.

Nu incercati s& reparati acumulatorii
deteriorati. Repararea acumulatorilor deteriorafi
trebuie efectuatd doar de producdtor sau de
furnizori de service autorizati.

Avertismente privind siguranta

operdrii uneltei de gaurit

Masuri de siguranta generale

O

d

@

Purtati protectie pentru urechi céand
gduriti cu ciocanul cu percutie Expunerea la
zgomot poate produce pierderea auzului.

Utilizati ménerul/ménerele auxiliare.
Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

Prindeti unealta electricd numai de
suprafetele izolate de prindere, atunci
cind efectuati o operatiuvne in care
accesoriile de taiere sau elementele de
fixare pot intra in contact cu fire electrice
ascunse. Accesoriile de tdiere sau elementele
de fixare care intrd in contact cu fire aflate ,sub
tensiune” pot face ca piesele metalice expuse ale
uneltei electrice sé intre ,sub tensiune”, ceea ce ar
putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de siguranté la folosirea
burghielor lungi

e Nu operati niciodatd la o vitezéd mai
mare decat viteza maximé prevézuta
a burghiului. La viteze mai mari, este posibil
ca burghiul s& se indoaie dacd ii este permis
s& se roteascd liber, far& s& atingd piesa de
prelucrat, ceea ce ar putea conduce la vatamari
corporale.

o incepeti intotdeauna operatiunea de
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gdurire cu o vitezd mica si cu varful
burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La viteze mai mari, este posibil
ca burghiul s& se indoaie dacd ii este permis
sa se rofteascd liber, fard sa atingd piesa de
prelucrat, ceea ce ar putea conduce la v&tamari
corporale.

o Aplicati presiune numai in linie
dreaptd cu burghiul si nu aplicati
presiune excesivd. Burghiele se pot indoi,
rupé&ndu-se sau cauzénd pierderea controlului,
ceea ce poate duce la vat&mari corporale.

Purtati protectii pentru auz cand géuriti.

Expunerea la zgomot poate produce pierderea

auzului.

De la anumite aplicafii pot rezulta cantitdti
considerabile de praf, ca de ex. de la insurubarea
cu impact si de la gdurirea cu miez de diamant
Utilizati un dispozitiv de colectare a prafului
precum un aspirator pentru a stréinge praful.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Fixarea piesei de prelucrat cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghind este mai sigurd decat
dacéd aceasta ar fi finutd manual.

Asteptafi intotdeauna pé&nd cénd produsul se
opreste complet, inainte de ol l&sa din mana.
Varful burghiului se poate bloca si poate avea
ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

Nu  deschideti

scurtcircuitare.

acumulatorul.  Pericol  de

Protejati acumulatorul impotriva c&ldurii, cum ar fi
prin expunerea continud la luming solard intensg,
impotriva incendiilor, a apei si a umiditdtfii. Pericol
de explozie.

Deteriorarea si utilizarea necorespunzdtoare a
acumulatorului pot avea ca rezultat emiterea
de vapori. Cautafi surse de aer curat si solicitafi
asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii pot
irita sistemul respirator.

Folositi acumulatorul numai impreund cu unealta
electricd Wirth. Numai aceastd mésuréd protejeazd
acumulatorul impotriva supraincdrcdrii periculoase.

O
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Utilizafi numai acumulatoare Wisrth originale, care
au tensiunea indicatd pe placuta de identificare
a uneltei dumneavoastra electrice. Cand utilizafi
alte acumulatoare, cum ar fi cele contrafdcute,
recondifionate sau provenind de la alte mdrci,
existd pericolul de vatdmare corporald, precum si
riscul producerii de pagube materiale, cauzate de
explozia acumulatorului.

Utilizafi numai accesorii originale Wurth.

Riscuri reziduale

Chiar dacd produsul este folosit asa cum este descris,
este totusi imposibil s& se elimine complet anumifi
factori de risc reziduali. Operatorul trebuie s& acorde
o atenfie speciald si suplimentard la aceste puncte
pentru a reduce riscul de v&tdmare personal& gravd.

O

O

Vé&tamare a auzului. - Purtafi protectie pentru uz
corespunzdtoare si limitati expunerea.

Vé&tdmare a ochilor - Purtati ochelari de protectie
cu apdrdtoare laterald atunci cénd folositi acest
produs.

Vé&tamare cauzatd de vibratii. - Limitafi expunerea
si urmati instructiunile de reducere a riscurilor din
acest manual.

Electrocutare dupd contactul cu fire electrice
ascunse. - Tinefi produsul doar de suprafetele
izolate.

Vé&tdmare a respirafiei datoratd prafului creat

prin operarea produsului. - Purtafi protectie
corespunzdtoare in functie de tipul prafului.

Instructiuni specifice
Bormasina faré fir ABS18 ABS18
POWER POWER
COMBI
Numér articol 5701 404 5701 405
000X 000X
Tensiune 18V 18V
Mandring 1.5-13mm 1.5-13 mm

Viteza in gol (Mod gdurire)
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Viteza 1 0-550 min'  0-550 min’
Viteza 2 0-2000 0-2000
min’ min’'
Prindere (pozifii) Peste 23 de 24
moduri de
gdurire

Cuplu maxim 60 Nm 60 Nm
Capacitate maximd de 40 mm 40 mm
gdurire in lemn
Capacitate maximd de 13 mm 13 mm
gQurire in metal
Greutate - conform 1,9 kg 1.9 kg
procedurii EPTA
01/2003
Greutate, neinclus 1.2 kg 1.2 kg
acumulatorul
Temperatura ambientald ~ 0-40°C  0-40°C
de operare pentru
unealtd si acumulator
Temperatura ambientald  0-27°C  0-27°C
de péstrare pentru
unealtd si acumulator
Temperatura ambientald ~ 5-40°C  5-40°C

recomandat&
pentru incdrcarea
acumulatorului

Tipul de acumulator LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

recomandat BASIC BASIC
Tipul de inc&rcdtor ALG 18/4 ALG 18/4
recomandat BASIC BASIC

Cunoasteti-va produsul.

Salt la pagina nr. 3.

1. Mandring fér& cheie
Inel de reglare a cuplului
Selector de viteze

Selector directie de rotire

oA LN

Comutator de pornire

ww WURTH

6. Maner, suprafatd de contact izolatd
7. Lluming LED

8. Pachet de baterii

9. Clemd curea

10. Méner auxiliar, suprafafd de contact izolatd

11. Selector mod (ABS 18 POWER COMBI)

Domeniu de aplicatii

Bormasina poate fi utilizatd pentru gdurirea diverselor
materiale, inclusiv lemn, metal si plastic, cu ajutorul
unul burghiu cu diametrul tijei mai mic de 1T mm.
Produsul poate fi folosit pentru a insuruba si desuruba
suruburi si piulite folosind capete surubelnitd potrivite.

Pentru daunele cauzate de alte utilizari decét cele
intenfionate, r&spunderea este a utilizatorului.

Citifi toate avertismentele si
instructiunile de sigurantd.

Avertisment

Volfi

©
AN

Curent continuu

o Vitezd in gol

n
q3

Conformitate CE

Deseurile produselor electrice

nu trebuiesc inlgturate impreund

cu deseurile casnice. V& rugam
reciclati acolo unde existd facilitéfi.
Verificafi la autoritatea dvs locald
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
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Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat
pentru o perioadd mai lungd de timp nu isi dezvolt&
capacitatea completd decédt dupd aproximativ 2 - 3
cicluri de incarcare/descércare.

Este interzis& asezarea acumulatorului pe radiatoare
sau expunerea acestuia la lumina puternicd a soarelui
pentru perioade mai lungi de timp; temperaturile de
peste 50° C provoacd daune.

Contactele/bornele  incarcétorului, dar si
acumulatoarele inlocuibile trebuie pd&strate curate.
Pentru o durata de viatd optimd, incdrcati complet

acumulatorul dupd utilizare.

Dispozitiv de protectie la suprasarcing
Atunci  cand se  produce  supraincdrcarea
acumulatorului, din cauza unui consum foarte mare
de energie, cum ar fi aplicafile cu un nivel extrem
de ridicat ale cuplului, blocarea burghiului, oprirea
bruscd sau scurtcircuitarea, unealta electricd va
produce un sunet timp de 2 secunde, dupd care se va
opri automat.

Pentru a reporni unealta electricd, eliberati comutatorul
de pornire/oprire si apoi ap&safi din nou.
Acumulatorul se poate incdlzi considerabil daca este
supus unei sarcini extreme. In acest caz, acumulatorul
se va opri.

Incdreafi  acumulatorul in  incércdtor pentru ol
reincdrca si reactiva.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile
de acoperire cu confinut de plumb, unele tipuri de
lemn, mineralele si metalul pot fi d&undtoare sanatdfii.
Contactul cu sau respirarea pulberilor pot provoca
reacfii alergice si/sau pot duce la infecfii respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar
sau fag, sunt considerate cancerigene, mai ales daca
sunt asociate cu aditivii pentru tratarea lemnului
(cromat, substanfe pentru conservarea lemnului).
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Materialele care contin azbest pot fi prelucrate numai
de specialisti.
O Asigurati o buné& aerisire a locului de munca.

O Se recomandd purtarea unui aparat de respirat cu
clasa P2 a filtrului.

Respectafi  reglementdrile  relevante  din  fara
dumneavoastrd  pentru  materialele pe care le

prelucrafi.

Intretinerea si curatarea

O Tnainte de a redliza reglaje, de a schimba
accesoriile uneltei sau de a depozita
uneltele electrice, deconectati stecherul
de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Aceste masuri preventive reduc
riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.

O Pentru o operare sigurd si adecvatd,
pdstrati intotdeauna produsul si fantele
de aerisire curate.

in cazul in care produsul nu functioneaza
corespunzdtor, in ciuda atentiei acordate in cadrul
procedurilor de fabricatie si testare, reparatiile trebuie
efectuate de catre un centru principal de servicii

Wiirth.

Ori de céte ori ne contactafi sau atunci cand plasati
comenzi pentru piese de schimb, v& rugdm sd includefi
intotdeauna numdrul de articol care apare pe pléacuta
de identificare a uneltei.

Putefi gdsi lista actualg de piese de schimb pentru
aceastd unealtd electricd pe internet, pe pagina
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager” sau o putefi
solicita de la cel mai apropiat birou Wirth.

Pentru aceastd unealtd electricd  Wiirth, oferim
garantie in conformitate cu reglementdrile legale/
specifice fiecarei tari la data achizifiond&rii (verificatd
prin facturd sau document de livrare). Eventuale
defectiuni vor fi corectate prin inlocuire sau reparafie.

Defectiunile ~ cauzate de  uzura  normald,
supraincdrcarea sau manipularea necorespunzétoare
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sunt excluse din garantie.

Cererile de garanfie vor fi acceptate numai dacd
unealta electrica este trimisé asamblatd la una dintre
sucursalele Wiirth, la reprezentantul de vanzari Wiirth
sau la unul dintre agentii de service pentru clienti ai
companiei Wiirth Unelte electrice si cu aer comprimat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul,
accesoriile acestuia si ambalajele trebuie triate.

Nu aruncatfi uneltele electrice cu deseurile menajere!

Doar pentru tdrile CE:

in conformitate cu Orientarea europeand
2012/19/UE privind eliminarea
echipamentelor electrice si  electronice
si punerea sa in aplicare in legislatia
nafionald, uneltele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sd fie colectate separat si
eliminate intr-o manier& corespunzdtoare
pentru mediu.
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Informatii despre zgomot/vibratii

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN
60745.

in mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale
produsului sunt: Nivel de presiune sonord 95,0 dB(A);
Nivel de presiune sonord 106,0 dB(A). Incertitudine
K=3 dB

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei

directii) determinatd in conformitate cu EN 60745:

Valoarea emisiilor de vibrafii ah,D = 14,3 m/s?,
Incertitudine K=1,5 m/s (Gdurire cu impact in beton)

Valoarea emisiilor de vibrafii ah,D = 3,1 m/s?
Incertitudine K=1,5 m/s2. (G&urire in metale)
Valoarea emisiilor de vibrafi ah = 0,6 m/s?

Incertitudine K=1,5 m/s2. (Surubelnitd)

Nivelul emisiilor de vibrafii oferit in aceastd fisa
informativé a fost m&surat in conformitate cu testul
standard prezentat in EN 60745 si poate fi utilizat
pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezintd
aplicdtiile principale ale uneltei. Totusi, dacd unealta
este utilizatd pentru aplicafii diferite, cu accesorii
diferite sau intrefinute necorespunzdtor, emisia de
vibratii poate fi diferita. Acestea pot creste semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie s&
ting cont, de asemeneaq, de timpul in care unealta este
oprit& sau cénd este pornitd, dar nu este folositd in
mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati m&suri de sigurand suplimentare pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibrdtiilor,
precum: intrefinefi unealta si accesoriile, menfinefi
méinile incdlzite, organizarea programului de lucru.
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Declaratia CE de conformitate C €

Declardm pe propria r&spundere c& acest produs
este in conformitate cu urmdtoarele standarde sau
documente de standardizare:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581: 2012, in conformitate cu Directivele
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documentatia tehnic& poate fi consultatd la:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ikt

Frank Wolpert
Seful departamentului de Management produs
Semnatar autorizat

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Seful departamentului de Calitate
Semnatar autorizat

Kiinzelsau: 28.08.2018.

Poate fi modificat fara notificare
prealabila.
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Varno delo s tem izdelkom je mogoée le, ée v celoti preberete informacije o
delovaniju in varnosti in ée vsebovana navodila strogo upostevate.

'& Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

YOI Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so prilozene temu
elektriénemu orodju. Neupostevanie vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektri¢nega
udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnej$o uporabo.

Izraz «elektriéna naprava» v opozorilih se nanaia
na (ozi¢eno) napravo na omrezno napajanije ali na
(brezzi¢no) napravo na akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

O Delovno obmoéje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmogjih se
rade zgodijo nesrece.

O Elektricne naprave ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer blizu
vnetljivih teko¢in, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrodajo elekiricne naprave, lahko zanetijo
ogenj ali povzrodijo eksplozijo.

O Med uporabo elekiriécne naprave naj
vas ne motijo otroci in drugi opazovalci.
Motnije lahko povzrogijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O Viici elektriéne naprave morajo ustrezati
vtiénicam. Vtiéev nikoli ne spreminjajte.
Z ozemljeno elekiriéno napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenieni
vii¢i in ustrezne vticnice zmanijSujejo nevarnost
elektriénega udara.

O lzogibaijte se dotika telesa z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorji,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v stiku
z ozemljenimi povriinami, je povecana nevarnost

elektri¢nega udara.

O Elekiriéne naprave ne izpostavljajte
dezju in vlagi. Ce pride v elekiri¢no napravo
voda, je povecana nevarnost elektri¢énega udara.

O Pazite, da je napajalni kabel v dobrem
stanju. Napajalnega kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje naprave
ali za vleéenje vti¢a iz vtiénice. Pazite,
da kabel ne pride v stik z vrodéino,
oljem, ostrimi robovi in gibajoéimi se
deli. Poskodovani in zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elekiriénega udara.

O Ce uporabljate elektriéno napravo na
prostem, uporabite podaljsevalni kabel,
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsuje
nevarnost elekiri¢nega udara.

O €e se ne morete izogniti uporabi
elektriéne naprave na vlainem mestu,
uporabljajte  za3éitno  stikalo  na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala
zmanj$uje nevarnost elekiriénega udara.

OSEBNA VARNOST

O Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate
in elektricne naprave uporabljajte
razumno. Ne uporabljajte elektriéne
naprave, e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ée jemljete zdravila.
Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti
konéa z resno telesno poskodbo.

wvve

O Uporabljajte osebno zaséitno opremo.
Vedno nosite zaséito za oéi. Zaiitna
oprema, kot so profiprasna maska, Zevlji z
nedrse¢imi podplati, Celada ali scitniki sluha,
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uporabliena v pravih okolid&inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu
naprave. Preverite ali je stikalo v
polozaju za izklop, preden napravo
prikljuéite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate.
Elektricne naprave ne prenasajte s prstom na
stikalu in ne prikljugujte je na omreZje z vklopljenim
stikalom, saj lahko povzrocite nesre&o.

O Preden napravo vklopite, odstranite
klju¢ za nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje
za nastavitev pritrieno na vrteéi se del naprave,
lahko pride do telesne poskodbe.

O Rok ne stegujte predaleé. V vsakem
trenutku poskrbite za varno oporo nogin
ravnotezje. To vam omogoéa boljsi nadzor nad
elektri¢no napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

U Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Pazite, da lasje in
oblaéila ne pridejo v stik s premikajoéimi
se deli. Gibajogi se deli lahko zgrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

O Ce so naprave opremljene s prikljuékom
za odvajanje in zbiranje prahy,
poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.

O Pazite, da zaradi pogoste uporabe
orodij ne postanete preveé samozavestni
in prezrete varnostna nacela uporabe
orodja. Brezbrizno dejanje lahko v manj kot eni
sekundi privede do hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O Elektricne naprave ne preobremenijujte.
Za svoj namen uporabite pravo napravo.
Vasa naprava bo uéinkovitej$a in varnejia, ¢e jo
boste uporabliali na nadin, za katerega je bila
zasnovana.

U Naprave ne uporabljajte, e je s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsaka
elektriéna naprava, ki je ni mogoce kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.
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O Vti€ izkljuéite iz elektriénega napajanja

infali iz elekirié(nega orodja pred
vsakrsnimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoéce. Tako
zmanjSate  nevarnost nenamernega  vklopa
elekiri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete,
shranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne
poznajo teh navodil. Elekiri¢ne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno
vzdrzujte.Preverite poravnavo ali
zatikanje pomicnih delov. Preverite,
da noben del ni poskodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje
elektriéne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave
popravite. Veliko nesre¢ povzrogijo prav slabo
vzdrzevane elekiriéne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in dista.
Pravilno vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor,
orodne nastavke ipd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri éemer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki
ga je treba opraviti. Uporaba elekiricne
naprave za opravila, za katera ni namenjena, je
lahko nevarna.

Ro¢ice in prijemalne povrsine naj bodo
suhe in ¢iste, na njih pa naj ne bo olja ter
maziva. Ce rodice in prijemalne povriine drsijo,
ne omogocajo varnega ravnanja in krmiljenja
orodja v nepredvidenih okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH
NAPRAV

O Akumulator polnite samo s polnilnikom,

ki ga predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorja, lahko povzro¢i
pozar, & ga uporabljamo za drugo vrsto.
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O Nikoli

O Elektriéne naprave uporabljajte samo s

toéno doloéenimi akumulatorji. Uporaba
drugaénih akumulatorjev lahko povzrogi podkodbe
in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno
shranite, tako da ni v stiku s kovinskimi
predmeti, kot so sponke, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba
pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz
akumulatorja izteée tekocina. Izogibajte
se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite
po izpiranju k zdravniku. Tekogina iz
akumulatorja lahko povzrodi draZenje koze ali
opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali
spremenjenega baterijskega sklopa ali
orodja. Poskodovane ali spremenjene baterije
lahko privedejo do nepredvidenega delovanija, to
pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti
poskodb.
Baterijskega
izpostavljajte
temperaturam.
temperaturam  nad
eksplozijo.

sklopa ali
ognju  ali
Izpostavljenost

130°C lahko

orodja ne
visokim
ognju ali
povzroci

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in baterijskega sklopa ali orodja ne
polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredelijenega v navodilih. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj
opredelienega razpona lahko privede do poskodb
baterije in poveda nevarnost pozara.

SERVISIRANJE
O Popravila elektriéne naprave naj izvaja

samo usposobljen serviser z originalnimi
nadomestnimi deli. To bo ohranjalo vamno
delovanie vase elekiri¢ne naprave.

ne servisirajte poskodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope nqj
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servisira  samo  proizvajalec  ali  pooblaséeni

serviserji.

Varnostna opozorila za sveder

Varnostna navodila za vse operacije

|

|

O

|

d

Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite
zaséito za sluh. Izpostavlienost hrupu lahko
povzrodi izgubo sluha.

Uporabljajte pomozne roéaje. Ce izgubite
nadzor nad orodjem, se lahko poskodujete.

Med izvajanjem del, pri katerih bi
vrtalno orodje lahko prislo v stik s skrito
elektriéno napeljavo, elektriécno orodje
drzite izkljuéno za izolirano drialo.
Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki pridejo v stik
z »Zzivim« vodnikom, povzrogijo, da so izpostavljeni
deli elekiriénega orodja prav tako »Zivi« oz. pod
napetostio, zaradi &esar lahko operater dozivi
elektri¢ni udar.

Varnostni napotki za uporabo dolgih
svedrov

o Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom
vriljajev, kot je nazivho maksimalno
stevilo vrtljajev svedra. Pri visokem
Stevilu vriljajev obstaja ve&ja verjetnost, da
se bo sveder pri prostem vrtenju brez stika
z obdelovancem pri¢el upogibati, kar lahko
povzrodi telesne poskodbe.

e Vedno pri¢nite vrtati z nizkim Stevilom
vriljajev in s konico svedra v dotiku z
obdelovancem. Pri visokem 3tevilu vriljajev
obstaja vedja verjetnost, da se bo sveder pri
prostem vrtenju brez stika z obdelovancem
pricel upogibati, kar lahko povzrodi telesne
poskodbe.

e Na sveder pritiskajte le v smeri osi
svedra in ne s preveliko silo. Sveder se
lahko upogne, zaradi &esar se zlomi ali pa
izgubite nadzor nad orodjem in se poskodujete.

Pri vrtanju nosite zaséito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

Pri nekaterih vrstah uporabe, kot sta udarno vrtanje
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in vrtanje z diamantnim svedrom, lahko nastaja [0 Poskodbe vida - Med uporabo izdelka nosite

velika koli¢ina prahu. Zbirajte prah z uporabo zasditna o&ala.

naprave za zbiranje prahu, na primer s sesalcem [ pozkodbe zaradi vibracij - Cim bolj omejite

za prah. izpostavljenost  in  sledite  navodilom  za
O Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. zmanjSevanije nevarnosti v tem priro&niku.

Obdelovanec, vpet v vpenjalno napravo ali
primeZ, je varneje vriati kot e ga drzite z roko.

Elektri¢ni udar ob stiku s skritimi Zicami - Izdelek

drzite samo za izolirane povriine.

O Preden odloZite elekiri¢no orodije, vselej pocakajte,
da se v celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se
lahko zagozdi in povzroéi izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

O Ne odpirajte baterije. Nevarnost povzrogitve Podatki o orodju

kratkega stika.

Poskodba dihal zaradi vdihavanja prahu, ki se
ustvarja pri uporabi izdelka - Nosite ustrezno
zaicitno opremo glede na vrsto prahu.

O Zaoicitite baterijo  pred vrogino, npr. pred Brezziéni vrtalnik ABS 18 ABS18
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in POWER POWER
vlago. Nevarnost eksplozije. COMBI

O Ce je baterija poskodovana ali & je ne uporabljate Stevilka artikla 5701 404 5701 405
na pravilen naéin, se iz nje lahko spro3&ajo 000X 000X
hlapi. Ce pride do take okvare, poskrbite za Napetost 18V 18V

prezradevanje in obii&ite zdravnika. Hlapi lahko
drazijo dihalni sistem.

O Baterijo uporabliajte samo z vasim elekirignim ~ Hifrost brez obremenitve (Nagin vrtanja)

Pritezalnik 1.5-13mm 1.5-13 mm

orodjem Wiirth. Ta ukrep sam varuje baterijo pred prestava 0-550 min'  0-550 min-
nevarno preobremenitvijo. orestava 0.2000 0.2000
O Uporabliajte  samo originalne baterije  Wirth mint min’
z enako napetostjo, kot je oznadena na tipski Hook osai
plod&ici vasega elektriénega orodja. Pri uporabi Sklopka {polozaii) 23 * 24
drugih baterij, npr. imitacij, obnovljenih baterij ali nacinov
baterij drugih znamk obstaja nevarnost poskodb in vrianja
nastanka stvarne $kode zaradi moZnosti eksplozije ~ Maksimalni navor 60 Nm 60 Nm
baterije. Maksimalna kapaciteta 40 mm 40 mm
O Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth vrtanja v les
. Maksimalna kapaciteta 13 mm 13 mm
Preostala tveganja
ganj vrtanja v kovino
Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoge  TeZa - skladno's 19kg 1.9kg
povsem odpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabliate v postopkom EPTA
skladu z navodili. Upravljavec mora zlasti upostevati ~ 01/2003
te dodatne ukrepe, da zmanj$a nevarnosti hudih  Tezq brez vkljugene 1.2 kg 1.2 kg
telesnih poskodb. baterije
O Pogkodbe sluha - Nosite ustrezno zascito za usesa Okolizka temperatura 0-40°C  0-40°C

in omeijite izpostavljenost. za uporabo orodja in

paketa baterij
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Okolidka temperatura 0-27°C 0-27°C
za skladid&enje orodja

in paketa baterij

Priporocena okoliska 5-40°C  5-40°C

temperatura za
polnjenje

Priporoceni tip baterije LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

BASIC BASIC
Priporoceni polnilnik AlG 18/4 ALG 18/4

BASIC BASIC

Glej stran 3.

1. Brezkljuéni pritezalnik

2. Gumb za nastavitev navora

3. Izbirnik prestav

4. Izbirnik smeri vrtenja

5. Stikalo sprozilca

6. Rodaj, izolirano drzalo

7. Lu¢ LED

8. Baterija

0

Sponka za pas
10. Pomozen roéaj, izolirano drzalo

11. Stikalo za izbiro nagina (ABS 18 POWER COMBI)

Vrtalnik je primeren za vrtanje razliénega materiala,
vklju&no z lesom, kovinami in plastiko, s svedrom s
premerom stebla, manjsim od 13 mm. Izdelek se lahko
uporablja za privijanje in odvijanje vijakov z ustreznimi
nastavki.

Za 3kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni
skladna z namensko, je odgovoren uporabnik.

e
©

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.
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Opozorilo

Volti

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

Odpadne elekiriéne izdelke

ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj
¢asa, polnite pribl. 2 - 3 cikla polnjenja/praznjenija,
da doseze svojo polno zmogljivost.

A
ce
)4

baterije ne polagaite na grelnike in je ne izpostavljajte
moéni sonéni svetlobi za dalj ¢asa; temperature nad
50 °C povzroéajo poskodbe.

Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije
ohranjajte v &istem stanju. Za &im daljdo Zivljenjsko
dobo po uporabi napolnite baterijo.

Zasiita pred preobremenitvijo
Ce pride do preobremenitve baterije zaradi visoke
porabe energije, to je zaradi dela pri visokem navoru,
zaradi  blokiranega svedra, nenadne zaustavitve
ali kratkega stika, bo elektriéno orodje za 2 sekundi
zapiskalo in se nato samodejno zaustavilo.

Da znova zaZenete elekiri¢no orodie, spustite stikalo
za vklop/izklop in ga znova pritisnite.

Baterija se pod visoko obremenitvijo lahko mocno
segreje. Ce se baterija pregreje, se samodejno izkljudi.

S polnilnikom napolnite baterijo in jo znova aktiviraijte.
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Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo
svinec, v nekatere vrste lesa, kamnine in kovine,
ie lahko zdravju 3kodljiv. Dotk s takim prahom ali
vdihavanie prahu lahko pri uporabniku ali sodelujogih
povzrodi alergijske reakcije in/ali okuzbe dihal.

Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se
smatrajo za rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za
obdelavo povrsin (kromati, sredstva za za¥cito lesa).
Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko obdelujejo le za
to specializirani izvajalci.
dobro

O Zagotovite delovnega

prostora.

prezracevanje

O Priporoéamo uporabo zai¢ite dihal s filtrom
razreda P2.

Glede obdelave dolocenih materialov upostevaite
nacionalne predpise v vadi drzavi.

O Pred izvajanjem prilagoditev, pred
menjavanjem  dodatkov ali pred
shranjevanjem izkljuéite vti€ iz vira
napajanja in/ali iz elekiricnega orodja
odstranite  akumulatorsko  baterijo.
Tak preventivni varnostni  ukrep
zmanj$a tveganje nenamernega vklopa
elektri¢nega orodja.

U Za varno in pravilno uporabo poskrbite,
da bodo izdelek in njegove reze za
prezradevanije vselej Eisti.

Ce izdelek kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in
presku3anju odpove, naj popravila izvaja poobla3éeni
servis Wirth.

Pri sporazumevaniju z nami in naroéanju nadomestnih
delov vedno navedite 3tevilko artikla, ki jo najdete na
tipski plos¢ici naprave.

Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete
na spletu na naslovu "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ali pa pri najbliZji poslovalnici podietja
Wiirth.
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Za to elekiriéno orodje Wirth velja garancija v
skladu z zakonskimi/nacionalnimi predpisi od dneva
nakupa dalje (za dokazilo $teje raéun ali dobavnical).
Nastale poskodbe bodo odpravljene s popravilom ali
zamenjavo izdelka.

Skoda, nastala zaradi obi¢ajne obrabe ali nepravilne
uporabe, je izklju¢ena iz garancije.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le,
e je elekiricno orodje dostavlieno nerazstavljeno
podroéni  podruznici  podijetia  Wirth,
trgovskemu zastopniku Wirth ali zastopniku oddelka
za podporo strankam za pnevmatska in elekiri¢na

orodja Wiirth.

Odstranjevanje

Napravo, pribor in embalaZzo je treba sortirati za
okolju prijazno recikliranje.

vasemu

Elektricnega orodja ne odstranjujte  skupaj z

gospodinjskimi odpadkil

Samo za drzave Evropske skupnosti:
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/
ES za odpadno elekiriéno in elektronsko
opremo in z njenim uvajanjem v nacionalno
zakonodajo se morajo elektriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju

prijazen nadin.
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Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvo&ne vrednosti dologene v skladu s

standardom EN 60745.

Obicajne povpreéno uravnoteZene stopnje hrupa
orodja so: Raven zvo&nega tlaka 95,0 dB(A); Raven
zvoénega tlaka 106,0 dB(A) Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zaséito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh
smeri) dolocene v skladu z EN 60745:

Vrednost emisij vibracij ah,D = 14,3 m/s?, Negotovost
K=1,5 m/s%.(Udarno vrtanije v beton)

Vrednost emisij vibracij ah,D = 3,1 m/s?, Negotovost
K=1,5 m/s?.(Vrtanje v kovino)

Vrednost emisij vibracij ah = 0,6 m/s?, Negotovost
K=1,5 m/s% (lzvija&)

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem
listu, je bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom,
podanim v EN 60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate ga
lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velja za glavne namene
uporabe orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge
namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e orodje slabo
vzdrzuijete, so lahko emisije vibracij lahko drugacne.
To lahko ob&utno poveda nivo izpostavljenosti v
skupnem delovnem casu.

V oceno nivoja izpostavlienosti vibracijam prav tako
uposdtevaite, kolikokrat je bilo orodje izkljugeno ali v
delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega dela.
To lahko obé&utno zmanjSa nivo izpostavljenosti v
skupnem delovnem &asu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako
zaeitite upravljavca pred vplivom vibracij, kot npr.:
vzdrzujte orodije in nastavke, pazite, da so roke tople,
organizirajte delovne vzorce.
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Izjava o skladnosti ES ( €

Izjavljamo v izklju&ni odgovornosti, da je ta
izdelek skladen z naslednjimi standardi ali
standardizacijskimi dokumenti:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, v skladu z direktivami 2006/42/
ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Vodja upravljanja proizvodnje
Poobla3&eni podpisnik

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Vodja kakovosti,
Poobla3&eni podpisnik
Kinzelsau: 28.08.2018

Ta dokument se lahko spremeni brez
poprejsnjega obvestila.
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Moxere na pa60'rm'e 6e30MacHo ¢ To3n npoaykKT CaMO aKO rnpouyertetre HambJIHO
VIHq)OPMGI.IVISITG 3a 6e30MacHOCT U 3a eKcnnoarauums u CTPUKTHO criepBare

UHCTPYKLMUTE B Hex.

/I\

OcHOBHM NpepynpexXaeHus 3a 6esonacHoct npu pabora ¢

Mpouerete BCUUKMN
npepynpeXXpeHus 3a 6esonacHocT
WHCTPYKLUUMN, uncTpaumm 7]
cneundpukaumm, MNPEAOCTABEHU C TO3M

eneKTpUYECcKM UHCTPYMEHT. HecnassaHeto Ha
BCMUKM MHCTPYKLMM, MOCOYEHM MO-AOMY, MOXe Ad
noBepe [O TOKOB yAAp, MOXAP M/MAM CEPUO3HO
HOPOHSBAHE.

CbuxpaHsaBaMTE BCUUKM NMPERYNPEXAEHUS U
MHCTPYKUMUM 3a 6bAELUM CIPABKU.

TepMuHbT ,E€NEKTPUYECKM MHCTPYMeHT” B
NpenynpexXneHmnsTa ce OTHACS 30 BALIMS MHCTPYMEHT
- CbC 3GXPAHBOHE OT eneKTpudyeckara Mpexa (c

kaben) unu Ha 6atepms (6exmueH).

BesonacHocT Ha pa6oTHATa 30HA

O Mopabpikaitte paboTHOTO MPOCTPAHCTBO
uncto U pobpe ocBeTeHo. besnopambkbT
M1 TbMHMHATA B pG6OTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca
npennocraeka 3a 310M0NyKH.

O He usnonssanre
WHCTPYMEHTU B EKCMJIO3MBHU cpeam,
Hanpumep B NMPUCLCTBUETO Ha
3anannUTesIHU  TEYHOCTU, [a30Be WU
npax. [lo speme Ha pabora enektpuueckute
MHCprMeHTM I'IpOM3Be)KJJ,GT MCKpl/I, KOMUTO Morart
0a Bb3MJTAMEHAT I'IpCIX unm I'ICIpM.

eneKTpuyYecku

0O Apwvxre Aeuara " CTPAHUYHUTE
Habnioparenun paneue, pokaro
60paBUTE C E€NEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
AKO BHMMQHMWETO BM 6'b]:le OTKITOHEHO, MOXe
na 3<1ry614Te KOHTPONA Han enekTpuyeckmsd
MHCTPYMEHT.

eNneKTPUYECcKU MHCTPYMEHTHU

Enekrpuuecka 6e3onacHocTt

O WencensT Ha eNneKTpUYECKNA MHCTPYMEHT
Tpa6Ba Aa € CbBMECTMM € KOHTakra. B
HUKOKBB CITy4al He BHACSWUTE U3MEHEHMSs
B KOHCTpyKumsta Ha wencena. Koraro
paboTute CbC 3AHYNEHU ENEKTPUUECKU
WHCTPYMEHTH, HE U3MON3BANTE apanTepm
3a wencenda. V3non3saHeTo HA OpUTMHANHKTE
LWencenm 1 KOHTAKTM HAMANSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.

O Usbsarsaitte ponup CbC  3A3EMEHMU
MOBBLPXHOCTH, KATO TPbH6M, pamuaropw,
neukn u xnagunHuum. Koraro taroto Bu e
3036MEHO, PUCKBT OT BB3HMKBAHE HA TOKOB yaAdp
€ no-ronsm.

0O He wm3naraite npoAayKTa HA ABXA
WAM BIAICOKHU YycnoBus. [lpoHukeaHeTo Ha
BOOA B €eNeKTpnyeckms MHCTPYMEHT nosullaBsd
ONACHOCTTA OT TOKOB ynap.

O He Hacuneaute 3saxpaHsawms kaben.
Hukora He HOceTe, He u3KNIOUBANTE U HE
AbPMANTE ENeKTPUYECKUS MWHCTPYMEHT
3a kabena. Mpennassaitte kabena or
HarpsBaHE, OMACNSBAHE, AOMUP A0 OCTPU
pr6oBe MAM OO NOABMXKHM 3BEHA HA
MawunHn. [ospenernrte mnu ycykaum kabenu
YBENMYaBAT PUCKA OT TOKOB yaap.

O Korato paboture ¢
WHCTPYMEHT HA OTKPUTO, M3Non3Bamre
camo YABLIKUTENHU Kkabenu,
npepHasHayeHn 3a pabora Ha OoTKpUTO.
M3nonseaHeto Ha YOBIXKUTEN, NPEeaHA3HAYeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HAMANABA PUCKA TOKOB YAAP.

efieKTpuJyeckum
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O Ako He MoXXeTe pa usberHere
W3MON3BAHETO Ha eneKTpuyYecku
WHCTPYMEHT Ha BNGXHO MACTO,

msnonssaitte RCD  (npekbcBau  cbc
3AWMNTHO VISKnIollBuHe). M3|'IOJ'|3BGHeTO HA
RCD HOMAnNgBa OMACHOCTTA OT eneKTprn4eckm

ynap.
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30 no-nobbp  KOHTPON  HAL ~ eNeKTpUYecKms
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIUM.

O6nuuaitte ce uenecbobpasHo. He
HOCETE WMPOKU APEXU UM YKPALIEHUS.
[pbXTe Kocara M Apexure cu panedve
oT aBMmXewmTe ce yactm. LLnpokure npexu,
YKPALIEeHMSTa, ObArMTe KOCKM Morar aa 6boar

NMuuHa 6e;°|'|aCH°CT 3A0XBAHATH U YBNEYEHM OT OBMXKELLM CE ENEMEHTH.

U bbanetre 6autenHun, BHUMaBanTte Kakeo [1 AKO YcCTpoicTBara ca o60pPyABAHMU CbC

npasute M npossaeBanTte 6naropasymue,

Korato 6GopaBute ¢  E€NEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT. He usnonssanre
€NeKTPUYECKUS  MHCTPYMEHT,  KOoraro

CTeé YMOPEHM WM nopd BJIUSHUETO Ha
HAPKOTUYHM BeWecTBd, aNKOXOoN unmn
nekapcrea. Mur HesHMMaHMe, nokato 6Gopaswute
C eneKkTpMYeCKM MHCTPYMEHT, € [JOCTAaThYeH 3d
NONYYABAHETO HA CEPMO3HM HAPAHABAHMS.

Uznonssanre nUYHa 3aWUTHA
ekunuposkd. BuHarm Hocete sawmtHM
ouumna. 3GU.|.MTHC1TC1 eKMI‘IMpOBKO, KATO MdacKa
I'IpOTMB I'IPCIX, ﬂerOﬂeHM npOTMB nnb3raHe
3AWMTHN O6yBKM, TB'pr:lC] wanka mnm C]HTMqJOHM,
M3NON3BAHM 3a nogxogdawmte yCJ'IOBMﬂ, we
HAMQnNY ONMNACHOCTTA OT ¢)M3MHeCKM HGpOHSIBC]HMFI.

He pnonyckaiite HeXxenaHo crapTupase.
Mpeav pa Bourate wunu  Hocute
MHCTPYMEHTA M Npeau Ad ro BKAloOUBATE
B enekTtpuuyeckara Mmpexa u/vnm
6arepus, BMHAIM npoBepsBalTe AANMU
npeeknouBarensar e Ha nosuuusa OFF
(u3kn). Hoceneto Ha wuHcTpymeHTa ¢ npwer
BbPXY MPEBKIOUBATENS MM BKIIIOYBAHETO MY KbM
€NeKTPMYECTBOTO, IOKATO MPEBKIOYBATENST My €
HQ BKIOYEH, € MPEANOCTABKA 30 310MONYKM.

MaxHeTe BCMYKM FTaeuyHU UnIn ¢PpPEeHCKn
K/MIOUOBE 3d HACTPOMKA MpeAuM AaA
BKIIOUMUTE UHCTPYMEHTA. [Momoluen
MHCTPYMEHT, 3(]6pClBeH HO BBPTAL, CE€ EeNneMeHrT,
MOXXe Oa gosene oo ¢M3M‘~leCKM HAPAHABAHUA.

He ce nporsaraite, 3a pa paborure Ha
TPYAHO RAOCTMXXKMMM  Mectd. BuHarm
crbnBamte crabunHo no epeme Ha pabota
U nasere pasHoBecue. Tosa OABA Bb3AMOXHOCT

N3snon3ssaHe 7]
€eNeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT

O He Hacuneante npoaykra. Usnonseante

CbOpbXXEHME 30 U3ABPMBAHE U cbbUpaHe
HQ Npax, yseperte ce, Ye € TO CBbP3aHO U
¢$yHKUMOHMPA NpAaBuUIHO. /3nonssaHeto Ha
YCTPOWMCTBA 30 CLOMpAHE HA MpaX We Hamanu
pucKkoBeTe, CBbP3AHM C pabota B MPALIHM
ycnoBms.

He noseonseaiite onuta BM ¢ uecro
M3MOMN3BAHE HA WHCTPYMEHTM nAa BMU
HAMpPABU MPEKANIEHO CAMOYBEPEHMU U AA
BM HAKApA Aa UrHOpUpdAre NMPpUHUMUNUTE
3a 6e3onacHocT. EnHo HebpexHo neicrame
MOXe [a fAoBefe [0 CEepPMO3HO HAPAHSBAHE B
PAMKMTE CAMO HA CEKYHAQ.

ob6cny>xBaHe Ha

€NeKTPUUECKUS UHCTPYMEHT, ¢bobpasHo
HEroBoTo npepHasHauyeHue. [lpasunHo
I'IOJ16pGHl49IT enekTpmnyeckm MHCTPYMEHT ue
cebpwm paborara no-pobpe M no-HesonacHo
B 3a44a0eHusa OT npoussoamTens OMAandasoH Ha
HATOBAPBAHE.

He usnonssamre eneKTpuYecKu
WHCTPYMEHTH, UMUTO MYCKOB MPEKbCBAY
€ noBpeneH. Enektpuueckn MHCTpyMeHT, KoMTO
He MOXe aa 6'I>ﬂe KOHTPONMPAH NOCPEencTsomM
npeskntoYsaren, € onaceH u Tpﬂ6BO aoa 61:116
PEMOHTUPAH.

UsknioueTtewencenaHaen.axpaHBaHeTo
n/vnm usaperte aKyMynaropHara
6arepus, AKO MOXE AA CE MIBAXAC,
ot eneKkTpuyeckms MHCTPYMEHT,
npeau Aa M3BbPLIBATE KAKBUTO M AdA
€ AEeWCTBUA MO perynupaHe, CMAHA Ha
NPUHARNEXXHOCTUTE WU CbXPAHSBAHE
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HA efIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Tasu
MSpPKA MPEMaxBa ONACHOCTTA OT 30AEMCTBAHE HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MO HEBHMMAHME.

Cbxpaunsaﬁre He3aeTuTte erieKTpuuyeckum
UHCTPYMEHTU Ha HenocrbnHM 3a peua
MecTa U HEe MOo3BOMSABAMTE HA nuua,
He3dano3sHAtTM ¢ MWHCTpyMeHTa wuim ¢
Tésn YyKasaHua, nA[a 6OPOB§IT € Hero.
Korato ca 8 pbLETE HA HEONUTHU I'IOTpe6l4Teﬂl4,
€NneKTpmu4ecKmTe MHCTPYMEHTM Morat aa 61:IJGT
M3KNMKOYHTENTHO ONACHMU.

Moanvpxarite B pobpo chcrosHME
€NeKTPUUYECKUTE UHCTPYMEHTU U TEXHUTE
npuHaanexHoctn. [posepsBante 3a
HEM3NPABHOCTU WU  3AKAMHBAHE B
MOABUXKHUTE ENIEeMEHTH, 3a CYYMEHMU
yactu  wnu apymm  obcrostencreaq,
KOMTO Morar ga Bnowar paborara Ha
enektpuueckus uHcrpymeHt. Mpeau pa
M3NON3BATE EJIEKTPUUECKUS UHCTPYMEHT,
ce norpuxere noepeaute pa 6Gbpar
OTCTPAHeHU. MHoro o1 TpynosuTe 3n0MoNyku ce
OBNXKAT HA Heno6pe I'IOJ:lﬂ'hp)KGHM eﬂeKTpM"leCKM
MHCTPYMEHTH.

MoanbpiKailTe pe>KewmTe UHCTPYMEHTU
BUHarM pobpe 3ATOUEHU M UMUCTU.
MHCTpYyMeHTH, 30 KOMTO € MONaraHa NpaBuiHa
FPUXa 1 €a ¢ LOBPe HATOUEHM PeXXeLUn eNneMeHTH,
ce yNpaBnSBAT MO-NECHO M BEPOSTHOCTIA Ad
3000T € NO-Marnka.

Usnonseanrte eneKkTpuyeckure
MHCTPYMEHTH, MPUHARNEXXHOCTUTE
M pexewure M Ap. YAacTM cbobpasHo
TE3M yKasaHus, Karo ce cbobpasssare
¢ pabotHute ycnoeus u ¢ paborara,
KOoaTO ue VIBB'bPI.IJBOTe. M3nonseaHeto Ha
ENeKTpM4YeCckKnM MHCTPYMEHTM 3a  pasinyHnu ot
npensMoeHuUTe OT NPOoM3BOAMTENS NPUNOXKEHUS
MOBMLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBU
3N10M00YKH.

Ipb)XXTe pPbKOXBATKUTE U MOBBPXHOCTUTE
30 3aXBAWAHE CYXU, YUCTU U MO TAX
Aa HAMA MACAo M cMaskda. Xnb3rasure
p‘bKOXBOTKIA 17l I'IOB'prHOCTM 30 3aXBALWAHE He
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[OBAT BB3MOXHOCT 30 6HesonacHo 6opaseHe M
YNPaBneH1e HA MHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HA
HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Usnon3seaHe u 06cny>KBaHe HAO MHCTPYMEHTA
c 6arepus

O MpesapexpaanTte €eAWNHCTBEHO cbe
30pAAHOTO YCTPOMCTBO, MOCOUEHO OT
npoussopurens. 3apaaHo YCTPOMCTBO,

NoOXOASIO 30 3apeXAaHe HA enmH Bua barepmm,
MOXe [a MPeam3BMKa PUCK OT Noxap, ako Gbae
M3MON3BAHO 30 APy Barepum.

Usnonseanite enekTprUYEcKU UHCTPYMEHTU
¢ 6arepum EAMHCTBEHO CbC CMEUUanHo
npegHasHaueHute 3a Tax 6Garepuwm.
M3nonssaHeTo Ha BCAKAKBM APy Batepum moxe
0O Cb3NAAE PUCK OT HAPAHSIBAHE M MOXAp.

Koraro 6arepusra He ce wu3nonseq,
CbXPAHABAWUTE 1 AAnieY OT APYrU METANHN
o6eKkTH, KAaTO HANpumep Knamepw,
MOHETH, KIIIOUOBe, FBO3AEU, FaKu unmn
APYTM MANKM METANHU O6GEeKTH, KOUTO
MOrar Aa  HAMpPABAT BPb3KA MEXAY
Knemure. Kbcoto chbeiMHeHMe OT KneMute Moxe
[0 fosefe A0 M3rAPSHUS MM NOXaAp.

Mpwu HenpasunHo usnonssaHe 6arepusara
MOXXe Aa OTAEeNnU TeuyHoct; usbsarsaute
KOHTAKT. AKO ClTyUadHO HACTbNM KOHTAKT,
npomuiiTe ¢ BoAd. Ako TeuyHoCTTa Brese
B KOHTGKT C OYMTe, MOTHPCETE L[OMbBAHUTENHO
menuumnHcka nomow. OtneneHara ot 6atepumsta
TEUHOCT MOXe A NPWYMHU BBINANEHME MMM
U3rapsHus.

He usnonssaiite akymynaropHa 6arepus
WM MHCTPYMEHT, KOUTO €A MOBPEAEHMU
WM NPOMEHEHM MO HAKAKbBB HAUMH.
MospeneHute wnu npomeHeHn 6atepuun morar
Oa pabotsT no Henpenckasyem HA4YMH, KOEeTo
0O noBefe [0 MOXAP, B3PMB MM OMACHOCT OT
HOPAHSABAHMS.

He wanaraiitte akymynaropHara 6arepus
WU MHCTPYMEHT HA OFbH UATU NPEKAneHo
BUCOKA Temneparypa. VsnaraHeto Ha orsH
unm Ha Ttemneparypa waa 130°C moxe na
NPUYKMHK BIPHB.
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O Cnepsaure BCUUKM WHCTPYKUUM
30 3apeXXAdHE W He 3apeXkpaure
aKyMynaropHara 6arepus wnu

MHCTPYMEHTA  M3BbH  TemneparypHus
AMANA3OH, MOCOYEH B WHCTPyKuuute.
HenpasunHoto 3apexnaHe unM 3apexnaHeTo
npM TEMNEpaTypu W3BBH MOCOYEHMS AMANA3OH
MOXe 04 nospeau 6arepusTa M OA yBENMuM
pu1cka oT noxap.

CepBusHo obcny>xBaHe

[0 PeMOHTBT Ha eneKTpuJyeckure
WHCTPYMEHTU Tpsa6Ba Aa ce M3BbPWBA
CaMO OT KBANMUOUUMPAHU CMELNANUCTUA
U COMO C U3MOM3BAHETO HA OPUFMHANHU
pe3epBHM YACTU. [10 TO3M HAUMH Ce rapaHTMpa
nooabpXaHeto Ha 6esonacHoct npu pabota ¢
€NEeKTPMUYECKMI MHCTPYMEHT.

0O Hukora He o6cnyXXBaiTe nNOBpeAeHU
aKymynaropHu 6arepumn. O6cnyxsaHeTo Ha
akymynatopHure 6arepum Tpa6Ba AA ce M3BBPLLBA
CAMO OT MPOM3BOOMTENS WMAM OT OTOPUIMPAHM
AOCTABYMLM HA YCAYTW No obCnyxXsaHe.

Mpeaynpe>xxaeHus 3a 6esonacHa

paborta ¢ 6opmawmHara

MUHctpyKumm 3a 6€30MacHOCT 3a BCUUKMU
onepauum

O Hocetre aHTMdOHM, KOraro usBbpLIBATE
yAdapHo npo6uBaHe. MsnaraHeto Ha wwym
MOXe 0a AOBefe [0 YBPEeXAaHe HA CryXa.

[0 Usnonssaunte AOMbJIHUTESNTHUTE
ppKOXBATKM. 3arybata Ha KOHTPON Moxe Ad
NPUYUHM GUMYECKM HAPAHSBAHMS.

0O OpbXxTe enekTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a
MU30NIMPAHUTE NMOBBLPXHOCTU 30 XBALLAHE,
KOraro U3BbpliBaTe onepauus, npm KO[To
PeXeWMnAT akcecoap WM Kpene>XHute
eNleMeHTU MOJXKe Aa BAA3AT B KOHTAKT CbC
CKpUTU npoBogaHMUM. Pexell akcecoap mnm
KPENexHn enemMeHTn, KOUTO BNA3aT B KOHTAKT C
NPOBOAHMK, NO KOMTO Teye TOK, MOrart goa goeenar
0O MNPOTMYAHETO HA TOK MO HEM3O0NMPAHUTE
METANHM 4ACTU HA EeNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT M
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0Q MPMYMHAT TOKOB YAAP HQ oneparopa.

O MHctpykumm 3a  6GesonacHocT  npu

u3no’sissaHe Ha Abnru cepepna

e Hukora He paborere ¢ no-BucOKd
CKopocTt oT MakcmmanHara 3Q
cBpeanoto. [lpu no-Bucokn ckopocTu
CBPEANOTO MOXE Ad Ce OrbHe, QKo ce
BbpTM cBoboaHO, 6Ge3 Oa BAM3A B KOHTAKT C
paboTHus peTann, U na nosene Ao GuMUecku
HAPAHABAHMS.

e BuHaru zanousaiite na npobusare npu
HUCKA CKOPOCT U BbPXbT HA CBPEANIOTO
na 6bae B KOHTAKT ¢ paboTHus petamn.
I-Ipl/I MO-BUCOKK CKOPOCTM CBPEONOTO MOXe
0a ce orbHe, akKo Ce BbPTU CBO6OHHO, 663
0a BiM3a B KOHTAKT C pO60THMS| ,EleTOlzl'I, n aoa
nosene oo qJM3quCKM HAPAHABAHMS.

® YNpaKHABAWTE HATUCK CbC CBPEANOTO
caMo B MpABA fMHUA U HUKOrA He
HATUCKAUTE npekaneHo MHoOro.
CBpeﬂJ'IOTO MOXe Oa ce OoreHat w“u  aod
MPUYNHAT CHynBAHE UK 3C|I'y60 HQ KOHTpON U
Bnocnencrsme ¢M3VI‘46CKM HAPAHABAHUA.

Hocete aHtMdoHM npu npobusane.
M3naraHeto Ha wymM MOXe pnOa nposene oo
YBPEXAaHe HA Cryxa.

Mpu HaKoM npunoxeHus Moxe Oa ce reHepupa
3HAUMTENHO KOMMUECTBO NPAXx, Hanp. npu pabora
¢ ynapHa 6OPMALIMHA M CBPEAEen C AMAMAHTEHO
anpo. Msnonssaite ycrporicso 3a cvbupaHe Ha
npax, HaMp. NPAXoCMyKauKd.

3akpenete paboTHMS Cu AETAMN C YCTPOMCTBO
30 3axsauware. Pabote netain, sactonopeH cbe
30XBALLALM YCTPOMCTBA WMAM B MEHIEMe, e Mo-
crabuneH, OTKONKOTO AKO ce AbPXKM HA PbKd.
BuHar umsyakeakite ypensT na cnpe HAMbIHO,
npeaM 04 ro cMbkHeTe Hapmony. Brynkata Ha
MHCTPYMEHTA MOXe [d 3acefiHe M Aa foBene
[0 3ary6a HO KOHTPOM BbPXY eneKTpUYeckms
MHCTPYMEHT.

He otsapsitte 6atepusrta. ChliectsyBa onacHocT
OT KBCO CbeAMHEHMeE.

Mpennassaitte 6arepusta oT 3arpsBaHe, Hamp.
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nNPOABIKMUTENHA MHTEH3MBHA CNbHYEBA CBETIMHA
M1 NOXap, BoAa v Bnara. CLLLI.eCTByBO OonacHocCT
OT eKCnno3sus.

O B cnyyait Ha nospena mnm HenpaemnHa ynotpeba
Ha 6aTepusTa MoOXe LA Ce OTAeNnsT napu.
Ocurypete cBex Bb3AyX M NoTbpceTe nekapcka
MOMOLL B CYYaM HO onnakeawus. [lapute morar
A0 PA3APA3HST OMXATENHATA CUCTEMA.

O Msnonssarite 6atepmsta Camo € enekTpuyeckus
unctpymert Wirth. Camo tasm Mspka npeanassa
6aTepusTa oT ONACHO NPETOBAPBAHE.

O Msnonssastte opurmuantu 6atepun Ha Wirth

C HarpexeHue, MOCOYEHO Ha Tabenkara Ha
enekTpuyeckus 1 MHcTpyMmeHT. Korato msnonssare
apymv 6atepuu, HaNP. UMUTALMK, PEMOHTUPAHM
6aTepum MNK OPYrM MAPKK, CLIECTBYBA ONACHOCT
OT HOPQHSBAHE, KAKTO W MMYLLECTBEHM LIeTM

nopaau 60Tep|414, KOUTO MOraTt Aa ekcnnoampar.

[0 WMsnonssairte camo OPHINHANHKM aKCecoapKn Ha

Wiirth.

Hopwu NpoaoyKTLT ~Ce  M3non3ea  no
NPeAHa3HAYEeHME, € HEeBBLIMOXKHO HAMBIHO Oa ce
OFPOHM‘-IM HQ OﬂpeﬂeﬂeHM pMCKOBM
¢daktopn.  Onepatopst  Tpsbea  na  obbpHe
CMeUManHo M OOMBNHWTENHO BHUMAHWME HA Te3M
TOUKM, 30 AQ HOMANK PUCKA OT CEPMO3HM BH3MUECKM
HOPQHABAHMS.

KOraTto

BIIUIHUNETO

O Yepexnanus Ha cnyxa - Hocere nopxopsuwm
QHTUPOHU U OTPAHMYETE U3NATAHETO HA LWYM.

0 YepexnaHus Ha 3peHueto - Hocetre macka 3a
NPEAna3BaHe HA OYMTE MNKM MPEANd3HM OuMna,
KOraTo M3Mon3BaTe NPOMyKTd.

O HapaHssahms,
- Orpatuuere
MHCTPYKLMMTE 30
HOCTOSLIOTO PBKOBOACTBO.

NPUYNHEHN oT
Mn3INAraHeTo n

BMOpaLMM
cnensamre
HOMQNSBOHE HA pucKa B

[0 Tokos ynap cnen KOHTAKT CbC CKPUTH NPOBOAHMLIM
- [Hpwxte npopykta camo
NOBBPXHOCTH.

30 M30IMpPaAHUTE

O YepexnaHus Ha OMXATENHATA CMCTeMA OT npax,
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otneneH npu pabora ¢ Tosm npoaykt - Hocere
NOAXOASLM MPENNa3HM CPEACTBA B 30BMCMMOCT
OT BMOA HA MPAxa.

Cneundukaumm Ha UHCTPYMEHTA

BesxuuHa ABS 18 ABS 18
6opmawvHa POWER POWER
COMBI

ApTrkynen Homep 5701 404 5701 405
000X 000X

Hanpexenne 18V 18V
MarpoHHuk 1.5-13mm 1.5-13 mm

Ckopocr 6e3 HatosapsaHe (Pexxum Ha

6opmalmHal)
Mpenaska 1 0-550 min'  0-550 min"
Mpenaska 2 0-2000 0-2000
min’! min’
Covenunumten (nosmumm) 23 + 24
PEXMM Ha
npobueate

Bbpraw momeHr, 60 Nm 60 Nm
MOKCMMAnHa
Makcumanen 40 mm 40 mm
KaQnaumTeT Ha
npobyeaHe B AbPBO
Makcumanen 13 mm 13 mm
KaQnaumTeT Ha
npobueaHe B MeTan
Terno (CvrnacHo 1.9 kg 1.9 kg
npoueaypa 01/2003
Ha EPTA)
Terno (6e3 6arepusral 1.2 kg 1.2 kg
Temneparypa Ha 0-40°C  0-40°C
OKOMHATA cpead 3a
pabota ¢ MHCTpyMeHTa
1 aKyMynaTopHaTa
6arepus
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Temneparypa Ha 0-27°C 0-27°C
oKofnHaTa cpena

30 CbXpaHeHue

HO MHCTPYMEHTA W

akyMynaropHara

6atepms

Mpenopbuntenta 5-40°C  5-40°C
TeMneparypa Ha
OKOMNHATA cpend 3d

3apexnaxHe

LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

MpenopwunteneH Tn

6atepms BASIC BASIC
MpenopbuntenHo ALG 18/4 ALG 18/4
3apSOHO YCTPOMCTBO BASIC BASIC

Bx. crpanuua 3.

beskntoyosa uadra

2. TlpbCTeH 30 perynmMpaHe Ha BbPTILUMS MOMEHT

3. bByroH 30 u3bop Ha npepaskata

4. bBytoH 3a u36op HA NOCOKATA HA BbPTEHE

5. Cnycbk

6. PbKoXBATKG,  M30NMPAHA  MOBBPXHOCT  3Q
30XBALAHE
LED ceetnmum

8. barepus

Ckoba 3a konaHa

10. CnomararenHa pBKOXBATKA,
MOBBPXHOCT 3a 30XBALLAHE

11. Cenekrop Ha pexum (ABS 18 POWER COMBI)

EOPMOLIJMHOTO MOXe Oda ce U3nonssa 3a I'IpO6MBOHe

M3onnpaHa

B PA3IMYHM MATEPMANK, BKINOYMUTENHO OBPBO, MeTan
M nnactMaca ¢ NnoMowTa Ha cepenno ¢ AMameTsp Ha
onawkara He no-Manko ot 13 mm. )Ipeﬂ'bT MOXe Oa
Ce M3Mon3ea 3a 30dBMHTBAHE M OTBUMHTBAHE HA BUHTOBE
u bonTose ¢ noMoLWwTa Ha nogxoasuy HGKpCIlZHMK.

Motpebutenst HOCM  OTTOBOPHOCT 3G BCAKOKBM

NOBPEAM, MPMUUMHEHM OT HEMPABMIHA ynoTpeba.
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ﬂpoqueTe BCUYKHN
npenynpexneHms oTHOCHO
6€30MaCHOCTTA M BCUYKM

MHCTPYKLMM.

Mpenynpexaexue

Hanpexenune

N

[MocTtosHeH Tok

CKOpOCT HA npaseH xon

CE cvotsetcteune

Enektpuueckure ypean He tpabsa
[Q Cce M3XBbPNAT 3aeAHO ¢ buTtoBuTe

;Zjﬁj
M| 3

otnambuu. Peunknmparite, kbaeto
uma sb3smoxHoct. ObbpHeTte

Ce 30 CbBET MO PeUMKIMPAHeTo
KbM MECTHMTE BNACTHU UNH
pasnpocTpaHuTenmre.

BoTepm, KO4TO € HOBA MIIKM HE € MU3NON3BAHA 3a no-

OBNBI MEepPUOf, He Pa3BMBA MbAHWMSA CM Kanauuret
npubn. 0o 2-3 LUMKbAA HA 3apexaaHe/paspexaaHe.

He nocrassitre 6atepusta Bbpxy panmuaropu UM He
§ M3NATAMTE HA CMITHA CITbHYEBA CBETAMHA 30 OBATO
BpeMe; temneparypure Han 50 °C npuumHssar wetm.
Monmbpxarite KOHTaKTUTe/KNemure  Ha

30pPSAOHOTO YCTPOMCTBO M CMeHsemara 6Gatepuara.
30 ONTMManNEH >XM3HEH UMKBI 30 EeKCnnoaraums

YNCTH

3apexnaaite 6arepusra HameAHo cnen ynotpeba.

3awura oT nperoBapBaHe

Mpu npetosapsaHe Ha GATEPUAITA C MHOTO BMCOKA
KOHCYyMaLms HaNp. npu  onepaunu
C NPeKaneHo BMCOK BbPTIL, MOMEHT, 3ACsSAdHe
HQ  CBPEAnoTo,
CbenuHeHue,

Ha eHeprus,
BHE3AMHO CMMPAHE  MnK
MHCTPYMEHT  Lie
6pbMUM 30 2 CEKYHOM M Cref TOBA OBTOMATUUHO Lie

KbCO
ENeKTPUYECKMAT
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Ce U3KITHOuUM.

30 na pecraptMpare enekTpUUYEcKMs WMHCTPYMEHT,
OCBO60ﬂeTe rlpeBKﬂIOLIBOTeJ'ISI 3a BKJ'I./M3KH. n cnen
TOBA IO HATMCHETE OTHOBO.

I'Ipm rongamo HAToBApBAHE 6GTePMﬂTG MOXe
3HAQYMTENHO Oa ce Harpee. B to3u CJ'Iy"ICll;’I T4 We ce
M3KMHO4YU.

lMocrasete 6atepmsTa B 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO, 30 AA
§ Npe3apenmTe M Aa 5 PEAKTUBMPATE.

ﬂpqxose OT MATEPUANM KATO MNOKPUTHA, CbABPXKALLUM
ONOBO, HAKOM BMAOBE AbPBECMHA, MUHEPANN M METAN
Morart ga 61>JJGT OnacHK 3a 30paBETO. ﬂOKOCBGHeTO
Mn1  BOMIIBAHETO HA Te3M npaxose Morar pna
NPUYNHAT AneprvyHm peakumm M/MHM na nosenar oo
MHCI)eKLI.MM HQ OMXaTtenH1te NbTmla Ha n0Tpe6MTens|
TN OKONMHUTE.

Hsakor npaxose, Hanp. o as6 mnu Byk, ce cumtar
30 KQHUEepOreHHM, ocobeHo BbB BPBIKA C AOBABKM
30 06paboTka Ha OBbPBECMHA (XPOMAT, KOHCEPBAHT
3a aepeo). Camo crneumanmct morat aa paborsr ¢
MATEPUAnK, KOUTO CbABPXAT azbecT.

O Ocurypete pobpa BeHTMAAUMS HA PaBOTHOTO
MSCTO.

O TMpenopbusa ce Aa HocKTE pecnmMpaTop ¢ GUITbpP
ot knac P2.

Crassaiite cboTBeTHMTE pasnopenbu B cTpaHara cu
30 MATEPMAnMTE, BbPXY KOWTO pabotute.

O Uskniouete wencena oOT M3TOUHUKA
Ha 3axpaHeBaHe u/wnu 6arepusara or
€NeKTPUYECKUsS MHCTPYMEHT, npeau AaA
M3BbPLIBATE KAKBUTO U AA € KOpeKuwuwu,
AA  CMEHATe MPUHARNEXHOCTUTE M
NpeAmn CbXpaHsaBAHE HA eNeKTpUYecKuTe
MHCTpyMeHTM TasuM NPEBAHTUBHA MAPKA
30 6e30MacHOCT HAMAnNSBA PUCKA OT
CNyJYaiHO CTAPTUPAHE HA ENEKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT.

0 3a 6esonacHa u npasunHa pabora
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BUHAIU NoAAbpPXXANTE Ypead U mecrara
30 BEHTUNALUMS UMCTU.

Ako ypembr He paboTv BBNPEKM BHUMAHMETO,
0bBbPHATO MO BpeMe HA  MPOM3BOACTBOTO W
npouenypuTe No M3NWUTBAH, TPGBA A Ce 3aHece 3a
PEMOHT B ymbiHoMoweH cepems Ha Wirth.

Bbe BCMuKM CBOBLIEHMS M MOPBYKM 30 pesepBHM
YacCTM, MONS, BUHATM BKNIOYBATE APTUKYHUS HOMEP,
NPenoCTaBeH Ha TABENKATa Ha MALIMHATA.

CrUCHKBT C HOCTOAWMTE PEe3epBHM 4YACTM 30 TO3M

€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHT MOXe Aa bbae npernenaH
"

Ha ,http://www.wuerth.com/partsmanager” mnu aa

6100 nouckaH ot Han-Bnuskus odpuc Ha Wiirth.

Hue npenocraeame rapaHums 3a TO3M enekTpUYEckM
uHctpyment  Wirth  cermacto  3akoHoeute/
creunduuHmMTe 30 CTpaHata pasnopenbu ot aarara
Ha 3akynysaHe (notebpmeHa ¢ ¢akTypa unm
[OKyMeHT 3a nocrtaeka). Bv3HukHanara nospena we
6bae OTCTPAHEHA NOCPENCTBOM CMSHA MM PEMOHT.

etn, HOPMANHO
NPETOBAPBAHE MM HEMPABMIIHO M3MOM3BAHE, Ce

NMPHUYNHEHU oT M3HOCBAHE,

M3KMKOYBAT OT rApaHUMATa.

Peknamauumre Moratr na  6vAaT npuetM  camo
OKO  eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € M3npareH B
HepasmobeHo cbcrosHue no oduc Ha Wirth, no
BawWwMs Tbproecku npeacrasuten va Wirth man po
QreHT 30 OBCNY>XBAHE HA KIMEHTH 30 MHCTPYMEHTH
CBbC CrbCTEH BB3YX MNWU ENEeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU

na Wiirth.

UN3xebpnsHe

Akcecoapure 1 onakoBKATA HA npomykta Tpsbsa aa
Ce COpPTMPAT 30 PEUMKNMPAHE C LUen Ona3saHe Ha
OKOMHATA Cpena.

He wu3xBubpnaitte enektpuueckm
6uToBMTE OTNAABLM!

MHCTPYMEHTU B

Camo 3a avprxaem ot EO:
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CornacHo  esponedickata  [Oupektusa
2012/19/EC  otHocHo oTnagbum OT
eneKTPMYECKO M eneKkTpoHHO obopyaBaHe
M HEMHOTO MPMAAraHe B HALUMOHANHOTO
NPaBO  ENEKTPUYECKMTE  MHCTPYMEHTH,
KOWTO Bedye He ca m3nonssaemu, Tpabea
A0 ce cbbUPAT OTAENHO U AA Ce U3XBBLPNST
MO eKONOTMYEH HAUMH.

MHdpopmaums 3a wyma/smnbpauvure

M3mepeHute CTOMHOCTM Ha 3ByKa CA OnpeneneHu B
cvoteetcteme c EN 60745.

O6ukHoBeHo A-npeTerneHure HWMBA HA WyM Ha
MHCTpyMeHTa ca: Hueo Ha wymoso Hansrane 95,0
dB(A); Hueo Ha wymoso Hansrane 106,0 dB(A).
Mpomennumeocr (K): 3 dB

Hocerte antudoHum!

O6wm BUOPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOpHA cyMa
oT Tpu nocokw), onpepenenn B croteetcteme ¢ EN

60745:

CrodHoct Ha  BubpaumoHHute emucun  ah,D
14,3 m/s? Mpomennumsoct (K): 1,5 m/s(YaapHo
npobueate B 6eToH)

CrodtHocT Ha Bubpaumontmte emucun ah,D = 3,1
m/s?, Mpomennusoct (K): 1,5 m/s2(Mpobusare 8
Mmetan)

CrorHocT Ha BubpaumnorHmte emucum ah = 0,6 m/s?,
Mpomernumeocr (K): 1,5 m/s2.(Buntoeepr)

Husoto Ha  Bubpaumure,
MHPOPMALMOHEH NTUCT, € U3MEPEHO B ChOTBETCTBME
CbC CTOHAAPTMIMPAH TecT, npepoctaBeH B EN
60745, 1 Moxe na ce M3MNOM3BA 30 CPABHEHME HA
eamH MHCTpymeHT ¢ apyr. [locouenata crofHoct
30 Bubpaummte Moxe na 6bae M3NONBAHA B
NPEenBAPUTENHO  OUEHSBAHE 3Q  M3NAraHe  HA
BMbpaumm.

NnOCO4YeHo B TO3M

[leknaprpaHoto HKBo Ha BUBpALMMTE NPeacTasnsea
OCHOBHMTE MPUNOXEHMI HA MHCTPYMEHTA. B'bl'lpeKM
TOBQ, AKO MHCTPYMEHTBT C€ M3MOM3BA 30 PA3NMYHM
MPUNOXEHMS, C PA3NMYHM CKCECOAPU WMAM MMA
HEeOOCTAaTb4HA NOAAPDBXKKA, BM6pOL|MMTe morar na
ce pasnuuasar. TOBA MOXeE AA YBENMYM 3HAUYMTENHO

HMBOTO HQ M3MIATGHE NPe3 Lenus CpoK Ha pabora.
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EnHa nporHosa 3a HuBOTO Ha wm3naraHe Tps6ea
A0 B3EME MPEeNBMA KOMKO MbTM MHCTPYMEHTBT Ce
M3KIHOUBA MMM KOTA € BKITKOYEH, HO BCBLYHOCT C HEro
He ce M3BBPLWBA HMKAkBA pabora. Toea Moxe Aa
HOMANM 3HQUMTENHO HMBOTO HA M3NATAHE NPEe3 Lenus
cpok Ha pabora.

OnpeneneTe OONBAHUTENHNU MEPKM 3a npeannassaHe

Ha oneparopa of edektnte oT BUBpauMMTE,
KATO  HanpuMep:  NOAABPXAMTE  MHCTPYMEHTA
M aKcecoapuTe, MOAMBPXAMTE pbLETe  TOMMM,

opraHmsaumg Ha mopenure 3a pO6OTG.

Oeknapauus Ha EO 3a

CbOTBETCTBUE c €

C nbaHa OTIOBOPHOCT HME AeknapmMpame, 4e 1on
ApPOoAYyKT CbOTBETCTBA HA ClieAHMTE CTAHOAPTU MK
NOKYMEHTH 3a CTaHOapTM3auma:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, B cvotsetctaue ¢ dupektmsu
2006/42/EO, 2014/30/EC, 2011/65/EC.

TexHuueckm nocue npu:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

it

Frank Wolpert
PrkoBoawTen Ha otaen ,YnpasneHue Ha npooykt”
YMbIHOMOLEHA NOANMCBALLA CTPAHA

Jige—

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Pvkosoauten Ha otnen ,Kauectso”
YAbAHOMOLEeHA NOANUCBALLA CTPAHA
Kiinzelsau: 28.08.2018

Mopnexxu Ha npomsaHa 6es3 npepuseecrtue.
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(EE ) Teie ohutuse huvides

©

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on
tdielikult labi loetud ja selles sisalduvaid juhiseid jargitakse rangelt.

'& Uldised ohutusreeglid

Lugege labi kéik mehaanilise
téoriista kohta esitatud ohuhoiatused
ning tutvuge t6driista jooniste ja tehniliste
andmetega. Ksigi allpool loetletud juhiste
mittejéirgimine v&ib péhjustada elektrilddgi, tulekahiju
ja/véi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks
juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritdoriist
téhendab elektritoitevorgust voi akust toidet saavat
mehaanilist t&oriista.

TOOKOHA OHUTUS
O Hoidke té6koht puhas ja hasti

valgustatud. Korrastamata ja pimedas kohas
tédtamisel véivad juhtuda dnnetused.

O Arge kasutage mehaanilisi t56riistu

plahvatusohtlikes keskkondades,
naiteks kergestisittivate vedelike,

gaaside ldheduses ja tolmuses kohas.
Elektrilised tooriistad véivad tekitada sddemeid,
mis véivad tolmu véi gaasid siidata.

O Elektrilise téoriistaga té6tamisel hoidke
lapsed ja koérvalisi isikud eemale.
Téhelepanu hajumise korral véib teil kontroll

kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

O Elektripistik peab pistikupessa sobima.
Arge piidke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge ihendage
maanduskontaktiga elektrilisi tédriistu
elektrivérku lébi vahepistmike. Pistiku ja
pistikupesa konstrukisiooni muutmise korral tekib
elektrilddgi oht.

O Toédtamisel hoiduge kehalisest kontaktist

maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, elekiripliitide ja
kiilmikutega. Kehaosade maandamisel tekib
suurendatud elektrilédgi oht.

O Arge jétke elektrilisi tdriistu vihma kétte

voi niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise
tériista sisemusse suureneb elektrild6gi oht.

O Arge kasutage toitekaablit
néuetevastaselt. Arge kasutage
toitekaablit t6oriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja
témbamiseks. Hoidke toitekaablit

eemale kiittekehadest, &list, teravatest
servadest ja lilkuvatest osadest. Vigastatud
voi keerdus toitekaablid suurendavad elektrilésgi
ohtu.

O Viljas téotamisel kasutage
vdlitingimustes kasutamiseks lubatud

pikendusjuhtmeid. Vdlitingimustes kasutatav
pikendusjuhe véihendab elektrildgi ohtu.

O Kui niisketes oludes té6tamine on
véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-

kaitseliilitiga (RCD) kaitstud toitevérku.
RCD kasutamine véhendab elektrilédgi ohtu.

ISIKUKAITSE
O Tooriistaga t66tamisel jdlgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures

tervet mdistust. Arge kasutage t65riista
siis, kui te olete vdsinud, uimastite,
alkoholi véi ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanu hajumine t8ériista kasutamise ajal vaib
pdhjustada raske kehavigastuse.

O Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmade kaitsevahendeid. Kui t66olud seda
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néuavad tuleb kasutada isikukaitsevahendeid,
naiteks tolmumaski, libisemiskindlaid t&&jalatseid,
kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

0o 00 o

O Valtige toodriista tahmatut kéivitamist.
Enne toitekaabli véi aku Ghendamist,
tooriista kattevotmist voéi teisaldamist

veenduge, et todriista liliti on vdlja

lilitatud asendis. Onnetuste véltimiseks &rge
hoidke téériista kandmise ajal sérme lilitil ega
thendage tdériista toitevérku siis, kui selle liliti on

sisse lulitatud.

O Enne t8driista sisselilitamist eemaldage
sellelt reguleervéti véi mutrivéti. Elekrilise
toériista kilge jdetud reguleervati vai mutrivati
vaéivad phjustada tésise kehavigastuse.

O Arge kisiinitage end liigselt viélja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Siis on teil parem kontroll t3&riista ile ootamatu
olukorra tekkimisel.

O Kandke t68ks sobivat riietust. Arge
kandke 16tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed ja riided liikuvatest osadest
eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda likuvate osade kiilge.

O Kui tdoriistal on tolmu eraldamis- véi
kogumisseadised, siis veenduge, et
need on néuetekohaselt ihendatud ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vihendada tolmuga seotud riske.

O Arge laske end eksitada sellest, et
olete kasutanud t&ériista juba sageli;
arge muutuge hooletuks ega eirake
ohutusphimétteid. Hooletu tegevus vdib
pohjustada raske vigastuse sekundi murdosa

jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA

KORRASHOID

O Arge koormake téériista iile. Kasutage
tooks sobivat tooriista. Oigesti valitud
t3riist  t6Stab  paremini ja  ohutumalt  selles

véimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.

0o 00 o

O Arge kasutage téoriista, kui selle liliti ei
lilita seda sisse ja vilja. Lilitiga lilitamatu
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téériista kasutamine on ohtlik ja see tuleb lasta &ra
remontida.

O Témmake pistik vooluvérgust vilja ja/
véi eemaldage (véimalusel) t66riista aku
enne iga reguleerimistééd, tarvikute
vahetamist véi t6oriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vdhendavad

toSriista tahtmatu kdivitumise riski.

O Hoidke kasutuses mitteolevaid t&&riistu
lastele ké&ttesaamatus kohas ja drge
lubage t66riista mittetundvaid  voi
kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid
tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kées
olev t&5riist on ohtlik.

O Elektrilise téoriista ja tarvikute hooldus.
Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust,
kinnitust ja vigastusi ning muude osade
seisundit, mis véivad méjustada t8driista
t66d. Kui méni osa on vigastatud, siis

laske tdoriist enne kasutamist &ra
parandada. Halvasti  hooldatud  t8&riistad

pShjustavad palju &nnetusi.

O Hoidke loikeriistad teravad ja puhtad.
Teravate  |6ikeservadega ja  nduetekohaselt
hooldatud I5ikeriistad jGévad harvemini kinni ja
neid on kergem juhtida.

O Tooériistade, tarvikute, otsakute ja
muude lisaseadmete kasutamisel
juhinduge nende kasutusjuhenditest,

oo oo

véttes arvesse tehtavat 166d ja té6olusid.
Tédoperatsiooniks eftendhtud
kasutamine v&ib tekitada ohtliku olukorra.

mitte tooriista

O Hoidke k&epidemed ja pinnad, millest
saab kinni haarata, kuivad, puhtad ning
o6li- ja maérdevabad. Libedad kéepidemed ja
kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes
olukordades tdériista ohutult késitseda ja kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA

KORRASHOID

O Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadimisseadmega. Akule
mittesobiva  laadimisseadme  kasutamine  voib

p&hjustada tulekahiu.
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Kasutage akutdériista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muu aku kasutamine
véib péhjustada kehavigastuse vai tulekahiju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal teistest metallesemetest,
nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid véi muudest vdikestest

metallobjektidest, mis véivad
akuklemmid lGhistada. Aku klemmide

[ihistamine vib pdhjustada péletust véi tulekahiu.

Aku vale kasutamise korral véib
akuvedelik vilja voolata. Viltige

kokkupuudet véljavoolava vedelikuga.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb
poérduda arsti poole. Akuvedelik vaib
tekitada nahadrritust vai -péletust.

Arge kasutage kahjustatud  véi
muudetud akut ega t66riista. Kahjustatud
vdi muudetud akud véivad kéituda ettearvamatult
ning p&hjustada tulekahju, plahvatuse véi vigastuse
ohu.

Arge pange akut ega t6riista kohta, kus
see vdib kokku puutuda lahtise tule véi
kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega
véi Gle 130°C temperatuur véivad pdhjustada
plahvatuse.

Jargige kéiki laadimisjuhiseid ja
arge laadige akut voi t8driista
viéljaspool juhendis méératletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
Vvoi laadimine véljaspool médratletud
temperatuurivahemikku  véib aku  rikkuda ja

suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS
O Laske oma elektritdooriista hooldada

véljadppinud teenindustéétajal.
Remondil tohib kasutada ainult originaal-
varuosi. Sellega on tagatud t3ériista ohutus.

O Arge kunagi remontige kahjustatud

akut. Akut tohivad remontida ainult tootja vai
selleks volitatud hooldusteenuse osutajad.
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Trelli ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

O

|

d

L66kpuurimise ajal kandke
kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mira véib
pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kasutage lisak&epidet (kdepidemeid).
Kontrolli alt véljunud té&riist véib  pdhjustada
kehavigastuse.

Hoidke elektritédriista Uksnes
k&epidemete isoleeritud pinnast, kui

sooritate toimingut, mille kaigus véivad
tarvik véi kinnitid kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva
juhtmega kokku puutuv tarvik véi kinniti véib panna
elektritodriista metallosad voolu alla ja anda
elektrilssgi.

Ohvutusjuhised pikkade puuriterade
kasutamise korral

e Arge tdédtage kunagi puuritera
maksimaalsest kiirusest suurema

poorlemiskiirusega. Suurematel kiirustel
v&ib puuritera painduda, kui sel lastakse
t68deldava detailiga kokku puutumata vabalt
pdorelda, ja see véib pdhjustada kehavigastusi.

o Alustage puurimist alati madalal
kiirusel ja siis, kui puuritera on juba
téddeldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel véib puuritera painduda,
kui sel lastakse toddeldava detailiga kokku
puutumata vabalt péérelda, ja see vdib
pdhjustada kehavigastusi.

o Avaldage survet ainult otse puuritera
suunas ja viltige liiga tugevat survet.
Puuriterad  véivad  painduda, p&hjustades
purunemist v&i kontrolli kaotamist seadme le,
mis pdhjustab kehavigastusi.

Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid

Tugev miira v&ib pdhjustada kuulmiskaotuse.

Ménede |68kpuurimise
teemant-sidamikpuurimise, kdéigus vaib tekkida

t66de, nditeks voi

mérkimisvééne hulk tolmu. Tolmu kogumiseks
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kasutage tolmukogumisseadet, néiteks tolmuimejat.

O Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitusvahendite vai
kruustangidega  kinnitatud detail on  kindlamalt
kinni, kui kdsitsi hoides.

O Oodake alati enne toote maha panemist, kuni
see on ftdielikult seiskunud. Tédriista sisestamine
vdib péhjustada seadme tdkestumise ja kontrolli
kadumise.

O Akut ei tohi avada. Lihise oht.

O Kaitske akut  kuumuse, nt pideva tugeva
péikesevalguse ning lahtise tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht.

O Aku kahjustumise ja ebasige kasutamise korral véib
tekkida suitsu. Minge vérskesse 6hku ja pédrduge
vaevuste korral arsti poole. Aurud véivad &rritada
hingamissiisteemi.

O Kasutage akut ainult oma Wiirthi elektritdériistas.
See ettevaatusabindu  kaitseb  akut  ohtliku
lekoormuse eest.

O Kasutage ainult Wirthi originaalakusid, mille pinge
on d&ra toodud teie elektritédriista andmeplaadil.
Muude akude st imitatsioonide, taastatud akude
v&i muude kaubamérkide akude kasutamise korral
on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
vigastuste ja varalise kahju oht.

O Kasutage ainult Wirthi originaalvaruosi.
Jaakriskid

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud visil, ei
ole véimalik kérvaldada kéiki j&ékriskide majureid.
Kasutaja peab nendele péérama erilist téihelepanu ja
olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu viéhendada.

O Kuulmisorganite vigastused - Kandke sobivaid
kuulmiskaitsevahendeid ~ ja  piirake  miraga
kokkupuudet.

O Silmade vigastused - Seadmega té&tamisel
kandke silmamaski vai kaitseprille.

O Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus - piirake
kokkupuudet ja jargige selles juhendis antud
juhiseid ohu véhendamiseks.

O Elektrilésk varjatud juhtmetega  kokkupuutumisel
- Hoidke seadet kdes ainult isoleeritud pindadest.
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O Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme
kasutamisel tekkivast tolmust - Kandke
kaitsevahendeid séltuvalt tekkiva tolmu tiibist.

Tooriista tehniline kirjeldus

Juhtmeta trellpuur ABS 18 ABS 18
POWER POWER

COMBI

Artikli number 5701 404 5701 405
000X 000X

Pinge 18V 18V
Padrun 1.5-13mm 1.5-13 mm

Kiirus ilma koormuseta (Puurimisreziimi simbol)

Seade 1 0-550 min'  0-550 min"
Seade 2 0-2000 0-2000
min’ min’
Sidur (asendid) 23 + puuri- 24
misreziim
Maksimaalne 60 Nm 60 Nm
pdérdemoment
Maksimaalne 40 mm 40 mm
puurimislabiméat puidus
Maksimaalne 13 mm 13 mm
puurimislabimaat
metallis
Kaal - vastavalt EPTA- 1.9 kg 1.9 kg
protseduurile 01/2003
Mass ilma akupaketita 1.2 kg 1.2 kg
Téoriista ja 0-40°C  0-40°C
akukomplekti mbritsev
téotemperatuur
Tooriista ja 0-27°C 0-27°C
akukomplekti imbritsev
sdilitustemperatuur
Soovitatav imbritseva 5-40°C  5-40°C
keskkonna temperatuur
laadimiseks
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LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah
BASIC BASIC

AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Oppige oma toodet tundma

Vtlk 3.

Vé&tmeta padrun

Soovitatav aku tiip

Soovitatav laadija

Psérdemomendi reguleermuhv
Kaigulilit

Ps3rlemissuuna valitsa pééramissuund
Loliti

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
LED-mé&rgutuli

Aku

Védklamber

© N O Ok~ WD

0

10. Isoleeritud haardepinnaga abikéepide
11. Reziimi valik (ABS 18 POWER COMBI)

Otstarbekohane kasutamine

Trellpuuriga saab puurida mitmesuguseid materjale,
k.a puit, metall ja plast, kasutades puuritera, mille
varre 18bim&&t on véiksem kui 13 mm. Néuetekohase
otsaku kasutamisel saab selle seadmega sisse keerata
kruvisid ja polte.

Ettendhtud kasutusala vélisest kasutamisest pshjustatud
kahju eest vastutab kasutaja.

Lugege ka&ik ohuhoiatused ja juhised
l&bi.
& Hoiatus
\Y Volt
=== Alalisvool
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Kiirus ilma koormuseta

Cce

)5

CE-vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejédtmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu
oma edasimiijalt véi vastavalt

kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

Uus vbi pikemat aega kasutamata seisnud aku
ei saavuta tdisvéimsust enne 2 voéi 3 laadimis-/
tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jdtke seda
pikemaks ajaks tugeva péikesevalguse kétte; 50 °C
iletavad temperatuurid pdhjustavad kahjustumist.

Hoidke laadija jo vahetatava aku kontaktid/klemmid
puhtad. Laadige akut optimaalse t66ea saavutamiseks
alati pérast kasutamist taielikult.

Ulekoormuse kaitse

Kui aku ilekoormamine toimub véiga suurel vdimsusel,
nditeks darmiselt suure péérdemomendi kasutamise,
puurimistera kinnijaémise, dkilise seiskamise vai lihise
téttu, undab t36riist 2 sekundit ja lilitub seejdrel
automaatselt vélja.

Todriista taaskdivitamiseks vabastage kaivitusliliti ja
vajutage see seejdrel uuesti sisse.

Aku voib  ddrmusliku  koormuse  korral
kuumeneda. Sellisel juhul lilitub aku vélja.

laadige  akut
taasaktiveerimiseks.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu néiteks pliid sisaldavate kattekihtide,
ménede puitude, mineraalide ja metallide tolm
véib olla tervisele kahijulik. Tolmu puudutamine vai
sissehingamine véib péhjustada allergilist reaktsiooni
ja/véi  podhjustada kasutaja  véi  kérvalseisjate

tugevalt

laadijas  selle  taitmiseks  ja
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hingamisteede infektsiooni.

Méningaid  tolme, nagu nditeks tamme  vai
pddgi tolmu, peetakse kantserogeenseteks, eriti
koos  puidutéétlemise  lisaainetega  (kromaadid,

puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
véivad td8delda ainult spetsialistid.

O Tagage tédkohas hea ventilatsioon.
P2 klassi

O Soovitatav on  kasutada

respiraatorit.

filtriga

Jérgige teie riigis kehtivaid seadusi td3deldavate
materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

O Enne mistahes reguleerimist,
lisaseadmete vahetamist voi elektriliste

tooriistade ladustamist vétke pistik
toiteallikast vdélja ja/véi akuplokk
elektritodriista kiljest lahti. Need

ennetavad ohutusmeetmed véidhendavad
toote ootamatu kdivitumise riski.

O Hoidke ohutuse ja néuetekohase 166
tagamiseks toode ja &hutusavad alati
puhtad.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata
tles Utleb, tohib parandustéid teha ainult Wirth
Masterservice tehniline teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes
alati masina tiigbisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritdériista praegust varuosade nimekirja
saab vaadata Internetis aadressil "http://www.
wuerth.com/partsmanager”  véi  kissida  |ghimast
Wirthi kontorist.

Anname sellele  Wirthi  elektritéériistale  garantii
vastavalt digusnormidele / riigipdhistele eeskirjadele
alates  ostukuupdevast  (tSestatud  arve  véi
saatekirjaga). Tekkinud kahjustused  k&rvaldatakse
toote asendamise véi remondiga.

Garantii  alla  ei  kuulu tavalisest  kulumisest,
lekoormusest v&i sobimatust késitsemisest tulenevad
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kahjustused.

Néuded akisepteeritakse ainult juhul, kui elektritéériist
saadetakse Wirthi filiaali, Wirthi mitgiesindajale v&i
Wairthi surudhu- ja elekiriseadmete klienditeenindaijale.

Seadmed, tarvikud ja
keskkonnasébralikult dra sortida.

pakend tuleb

Arge visake elekiritooriistu dra olmejaatmete hulgas!

Ainult EU riikides:
Vastavalt Euroopa suunisele 2012/19/
EL elekiri- ja  elektroonikaseadmete
j@dtmete kohta ning selle kohaldamisele
riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elektriseadmed koguda kokku
eraldi ja kdrvaldada keskkonnaohutul visil.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Maodtevadrtused on  kindlaks mddratud  vastavalt
standardile EN 60745:

Toote A-korrigeeritud miratasemed on  ildjuhul:
Helirshu tase 95,0 dB(A); Heliréhu tase106,0 dB(A)
Mééramatus K=3 dB

Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivédrtused (kolme suuna vektori
summa), mis on mddratud vastavalt standardile EN

60745:

Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah,D = 14,3 m/s?,
Mééramatus K=1,5 m/s2.(Betooni [68kpuurimine)
Vibratsiooniemissiooni véadrtus ah,D = 3,1 m/s?,
Mééramatus K=1,5 m/s2.(Metalli sisse puurimine)
Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah = 0,6 m/s?,
Mééramatus K=1,5 m/s2.(Kruvikeeraja)

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vadrtus
on méddetud standardis EN 60745  kirjeldatud
standardiseeritud  katsemeetodiga ja seda véib
kasutada  td6riistade omavaheliseks  vordlemiseks.
Seda véib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.

Deklareeritud kehtib
tédriista tavakasutamisel. Kui aga kasutate t&&riista
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste
tarvikutega vai kui t36riist on puudulikult hooldatud,

vibratsioonitaseme  vddrtus

muudeks

siis vdib vibratsioonivédrtus esitatust erineda. Sellistel
juhtudel vaib té&perioodi summaarne vibratsioonitase
suureneda margatavalt.

Vibratsioonivdértuse taset tuleb arvesse vétta ka
sel ajal, kui t6ériist on vélja lilitatud v&i kui t&oriist
pdorleb, kuid ei tee t6doperatsiooni. Sellistel juhtudel
véib t68perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
viheneda mérgatavalt.

Madrake kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et
kaitsta kasutajat vibratsioonimdjude eest - téériistade
ja tarvikute hooldamine, kdte soojas hoidmine ja
té&vahetuste organiseerimine.
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EU vastavusdeklaratsioon C €

Kinnitame ainuvastutajana, et kéesolev
toode vastab jérgmistele standarditele vai
standardiseerimisdokumentidele:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, vastavalt direktiividele 2006/42/
EU, 2014/30/EL ja 2011/65/EL.

Tehniline fail aadressil:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Tootehalduse juht
Volitatud allakirjutaja

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Kvaliteedijuht,

Volitatud allakirjutaja
Kinzelsau: 28.08.2018

Vaib muutuda ette teatamata.
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o Josy saugumui

S
A

Perskaitykite visus saugos
ispéjimus, visas instrukcijas, paveikslélius
ir techninius reikalavimus, pateikiamus su
Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy foliau
pateikty instrukcijy, kyla elektros smiugio, gaisro ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes
iy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elekiros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i3
tinklo arba baterija (belaidj) maitinamgq elektros jranki.

DARBO VIETOS SAUGA

O Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Nelaimingi  atsitikimai  jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

O Neeksploatuokite elektros jrankio

sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, jei yra
degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elekiros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali
uzdegti dulkes arba domus.

O Dirbdami su elekiros jrankiu, arti
neprileisite vaiky ir pasaliniy asmeny. Dél
i3siblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O Elektros jrankiy kistukai turi atitikti
maitinimo lizdg. Niekada nekeiskite
kistuko konstrukcijos. Nenaudokite jokiy
adapterio kistuky su jZemintais elektros
jirankiais. Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazZina elekiros smigio grésme.

O Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy,
pavyzdzivi, vamazdziiy, radiatoriy,
virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king,
atsiranda Zymiai didesné elektros smigio grésme.

O Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar

Saugus darbas su Sivo jrenginiu jmanomas tik perskaiéius visq naudojimo ir
saugos instrukcijq bei grieztai vadovaujantis joje pateiktais nurodymais.

Bendrosios elekirinio jrankio saugos taisyklés

drégmeéje. Dél vandens, patekusio | elektros
jrankj, padidéja elektros smigio grésmé.

O Tinkamai elkités su laidu. Neneskite,
nevilkite elektros jrankio ir netraukite
kistuko i§ maitinimo lizdo uz laido.
Saugokite laidg nuo karséio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros
smugio grésme.

O Eksploatuodami elektros jrankj lauke,
naudokite ilginamaqji laidg, tinkantj dirbti
lauke. Naudojant laidg, finkantj dirbti lauke,
sumazéja elektros smigio grésme.

O Jei su elektros jrankiu reikia dirbti
drégnoje vietoje, naudokite maitinimg,
apsaugotq liekamosios srovés jrenginiu
(RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros smigio
grésmé.

ASMENINE SAUGA

O Bokite budros, ziorékite, kg darote, ir
galvokite, dirbdami su elektros jrankiu.
Nedirbkite su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél
neatidumo, dirbant su elekiros jrankiais, galima
rimtai susiZzaloti.

O Naudokite individualias darbo saugos
priemones. Visada dévékite akiy
apsaugos priemones. Darbo  saugos
priemonés, pavyzdzivi, prieddulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikq susizaloti.

O Bukite atsargis, kad jrankis atsitiktinai
nejsijungty. Prie$ jjungdami | maitinimo
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Saltinj ir (arba) jdédami baterijos
paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas.
Jei jrankj nesite uzdéje pirstq ant jungiklio arba jei
tuo metu jjungsite maitinimg, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.

O Pries jjungdami elektros jrankj, istraukite
bet kokj reguliavimo raktq arba
verzliarakti. VerzZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros jrankio detalés,
gali suzeisti.

O Nepersitempkite. Visada stovékite ant
tinkamo pagrindo, kad islaikytuméte
pusiausvyraq. Taip netikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrankj.

O Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzZius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoialus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

O Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti
dulkéms istraukti ir joms surinkti,
patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai
naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti su
dulkémis susijusiy pavojy.

U Kai prietaiso naudojimas tampa rutina,
kyla pavojus uimirsti laikytis saugos
taisykliy. Neripestingas darbas gali lemti
sunkius suzeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

O Dirbdami su elektros irankiu,
nenaudokite jégos. Savo darbams
naudokite tinkamq elektros jrankj. Su
tinkamu elektros jrankiv darbg atliksite geriau ir
saugesniu greidiu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

O Nenaudokite elektros jrankio, jei
jungiklis nejsijungia ir neissijungia. Bet
koks elekiros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

O Atjunkite kistukg nuo maitinimo Saltinio
ir (arba) iSimkite akumuliatoriaus blokqg
(jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus,

@
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keisdami priedus arba padédami
prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elekiros jrankis
atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius
laikykite  vaikams  nepasiekiamoje
vietoje ir neleiskite jy naudoti asmenims,
kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elekiros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziorékite prietaisus ir jy
priedus. Tikrinkite, ar tinkama judandiy
daliy lygivoté ir ar néra sukibusios
jos, ar néra jos jtrukusios ir ar néra
kity salygy, kurios trukdyty tinkamai
eksploatuoti elektros jranki. Jei elektros
jrankis sulGZo, pries ji pradédami vél
eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy afsitikimy nutinka  dél  nefinkamai
priziorimy elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bGti astrus ir Svards.
Tinkamai priZidréti ir astris pjovimo jrankiai reciau
jstringa ir yra lengviau valdomi.

Elekiros jrankj, priedus ir detales
naudokite pagal Sias instrukcijas,
atsizvelgdami | darbo sglygas bei
atliekamq pati darbg. Naudojant elekiros
prietaisq ne pagal naudojimo paskirt, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti
pavirsiai, uz kuriy laikote prietaisq, buty
sausi, Svars ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirdiai trukdo
saugiai dirbti prietaisu ir ji kontrolivoti netikétose
situacijose.

BATERINIO JRANKIO NAUDOIJIMAS IR
PRIEZIURA

O Pakartotinai kraukite tik su gamintojo

nurodytu jkrovikliu. Vieno fipo baterijy
paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro grésme
kitokiam baterijy paketui.

O Elektros jrankius naudokite tik su jiems

specialiai  suprojektuotais  baterijy
paketais. Naudojant kitokius baterijy paketus,
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galima susizaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas,
jo negalima laikyti salia kity metaliniy
objekty, pavyzdziui, sqvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vienq isvadq gali sujungti
su kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadq su
kitu, galima nusideginti arba gali uZsidegti.
Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali
isStekéti skystis; nelieskite jo. Jei netyéia
prisilieéiate,  nuplaukite  vandeniu.
Patekus | akis, papildomai kreipkités
i gydytoja. I3 baterijos istekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba
modifikuoto akumuliatoriaus bloko
ar prietaiso. Sugadinti arba  modifikuoti
akumuliatoriai  gali  veikti kitaip nei tikités i
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus blokqg ir
prietaisq nuo ugnies ir labai aukstos
temperatiros. Ugnies arba auk3tesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
ikraukite akumuliatoriaus blokq arba
prietaisq tik instrukcijose nurodytame
temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai  arba  kitokioje  nei  nurodyta
temperatiroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy
ir sukelti gaisrq.

REMONTAS
O Josy elektros jrankj turi remontuoti

kvalifikuotas remontininkas, naudojantis
tik identiskas atsargines detales. Taip
uztikrinsite elektros jrankio sauggq.

Draudziama atlikti sugadinty
akumuliatoriaus bloky prieZiUros
darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti * tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezitros
paslaugy teikéjams.
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Greztuvo naudojimo saugos
taisyklés

Visy darby veiksmy saugos instrukcijos

O Dirbdami su smuginiu graztu naudokite
klausos apsaugos priemones. Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausq.

O Naudokite papildomqg rankenqg (-as).
|rankio nesuvaldZius, galima susiZeisti.

O Dirbdami darbus, kuriy metu grezimo
antgalis arba tvirtinimo detalé galéty
prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite
elektrinj jrankij tik uz izolivoty pavirsiy.
Grezimo antgalivi arba  tvirtinimo  detaléms
prisilietus prie ,gyvo” laido, neizolivotos metalinés
elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros smagj ir
nutrenkti operatoriy.

O Saugos taisyklés naudojant ilgus graztus
o Niekada nevirsykite graztui numatyto

maksimalaus grei¢io vertés. Esant
didesnéms greidio vertéms, laisvai besisukantis,
ruosinio neliediantis grgztas gali sulinkti ir jus
suzalofi.

e Visada pradékite grezti mazu greiciv,
grazto galu liesdami ruosinj. Esant
didesnéms greidio vertéms, laisvai besisukantis,
ruodinio neliegiantis grgztas gali sulinkti ir jus
suzalofi.

e Greztuvag spauskite tik tiesia linija,
iSilgai graito, ir nespauskite per
stipriai. Grqztai gali sulinkti ir 1321, arba
galima nesuvaldyti jrankio ir susizaloti.

O Dévékite akiy apsaugq grezdami Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausg.

O Vykdant tam tikrus darbus, pavyzdziui, kalant arba
greziant deimantinio antgalio grgztu, gali kilti gana
daug dulkiy. Naudokite dulkiy surinkimo jrenginj,
pavyzdziui, dulkiy siurblj, dulkéms surinkti.

O Suspauskite ruosinj spaustuvu. Verzimo jtaisais
arba 3altkalvio  spaustuvais jtvirtintas  ruoginys
laikomas tviréiau nei rankomis.

O Norédami padéti jrank, visada palaukite, kol vis
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visiskai sustos. [rankio antgalis gali uZstrigti, ir galite
nesuvaldyti elekirinio jrankio.

O Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo  jungimo
pavojus.

O Saugokite Silumos, pvz.,
nuolatinés intensyvios saulés viesos, taip pat nuo
ugnies, vandens ir drégmés. Sprogimo pavojus.

O Pazeidus akumuliatoriy arba  netinkamai
naudojant jis gali pradéti rukti. Nusiskundimy atveju
butinai i3eikite | grynq orq ir kreipkités medicininés

akumuliatoriy  nuo

pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.

O Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wirth” elektriniu
jrankiu. Jau vien i saugos priemoné apsaugo
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

O Naudokite tik originalius ,Wiirth” akumuliatorius,
atsizvelgdami j jfampgq, nurodytq elektrinio jrankio
techniniy duomeny lenteléje. Naudojant kitokius
akumuliatorius, pvz., imitacijas, atnaujintus ar kity
firmy akumuliatorius, jie gali sprogti, todél kyla
pavojus susizaloti, taip pat patirti turting Zalq.

O Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj pagal  paskirt]
nejmanoma visiskai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos

grieztai

veiksniy. Kad sunkiy suZeidimy pavojus bity kuo

mazZesnis, §j gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti

ypatingg démesj j Sivos punktus.

O Klausos pazeidimas - Dévékite tinkamg ausy
apsauggq ir ribokite darbo $ivo gaminiu ar buvimo
jam veikiant laikg.

O Regéjimo pazeidimas - Naudodami § gaminj
dévékite akiy apsauginj skydq ar akinius.

O Vibracijos sukeliami pazeidimai - Ribokite darbo
laikg ir vadovaukités rizikos ribojimo instrukcijomis
Siame vadove.

O Elekiros smagis prisilietus prie paslépty laidy. -
Laikykite gaminj tik uZ izolivoty pavirsiy.

O Kvépavimo  taky  pakenkimas — dulkémis,
susidariusiomis naudojant gaminj - Priklausomai
nuo dulkiy tipo reikia dévéti tinkamus apsauginius
drabuzius bei priemones.
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Irankio specifikacijos

Akumuliatorinis ABS 18 ABS 18
greztuvas POWER POWER
COMBI
Gaminio numeris 5701 404 5701 405
000X 000X
Jtampa 18V 18V
Laikiklis 1.5-13mm 1.5-13 mm
Greitis be apkrovimo (Grezimo rezimas)
1 pavara 0-550 min'  0-550 min"
2 pavara 0-2000 0-2000
min’! min’
Mova (padétys) 23 + 24
grezimo
rezimas
Maksimali sukimo galia 60 Nm 60 Nm
Maksimalus medienos 40 mm 40 mm
grezimo nasumas
Maksimalus metalo 13 mm 13 mm
grezimo nasumas
Svoris - pagal EPTA 1.9 kg 1.9 kg
procedirg 01/2003
Svoris be baterijy 1.2 kg 1.2 kg
paketo
Jrankio ir 0-40°C  0-40°C
akumuliatoriaus darbo
aplinkos temperatira
Jrankio ir 0-27°C 0-27°C
akumuliatoriaus
saugojimo aplinkos
temperatira
Rekomenduojama 5-40°C  5-40°C

ikrovimo aplinkos
temperatura

Rekomenduojamas LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

akumuliatoriaus tipas BASIC BASIC
Rekomenduojamas ALG 18/4 ALG 18/4
kroviklis BASIC BASIC
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Gerai iSmanykite apie gaminj

uréti 3 psl.
Beraktis laikiklis
Sukimo momento reguliavimo Ziedas
Pavaros rinkiklis
Sukimosi selektoriaus kryptis
ljungimo jungiklis
Rankena, izolivotu pavirsiumi

Sviesos diody (LED) lempute

© N O Ok~ DN = b

Baterijos paketas

9. Dirzo spaustukas

10. Pagalbiné rankenél¢, izolivotas pavirdius
11. Rezimo jungiklis (ABS 18 POWER COMBI )

Naudojimo paskirtis

Sj greztuvg galima naudoti jvairioms medziagoms,
iskaitant medienq, metalq ir plastikg, grezti, naudojant
graztq, kurio jungiamojo galo skersmuo yra mazesnis
nei 13 mm. Naudojant atfitinkamg antgalj, gaminiu
galima jsukti ir i$sukti sriegius bei varztus.

Naudotojas pats atsako uz zalg, patirtq naudojant
jrankj ne pagal numatytqjq paskirtj.

e
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Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visq instrukeijq.

|spéjimas

Voltai

Nuolatiné srove

\%
no Greitis be apkrovimo

c E CE aitiktis
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Elektriniy produkty atliekos neturi
biti metamos kartu su namy Gkio
atliekomis. PraSome perdirbkite

jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités  savo vietine savivaldybe
ar pardavéjq.

Navjas arba ilgesnj laiko tarpg
akumuliatorius  maksimaly  pajégumg
mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.

naudotas
pasiekia

Nedékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite jj
nuo ilgalaikio tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant
aukstesnei nei 50 °C temperatirai jis gali sugesti.
Kroviklio ir keic¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais /
gnybtai privalo biti dvards. Pasinaudoje jrankiu, visada
ikraukite akumuliatoriy, kad jis optimaliai ilgai veikty.

Apsauga nuo perkrovos

Kilus akumuliatoriaus perkrovai dél labai didelio
elekiros srovés vartojimo, pvz., jrankivi veikiant
labai dideliais stkiais, uZstrigus grgztui, staiga jam
sustojus arba jvykus trumpajam elekiros grandinés
jungimui, elektrinis jrankis 2 sekundes gaus, o paskui
automatiskai issijungs.

Norédami vél paleisti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo
/ i§jungimo jungiklj, o paskui vél ji paspauskite.

Esant nepaprastai didelei apkrovai akumuliatorius
smarkiai jkais. Tokiu atveju akumuliatorius isijungs.

lkraukite akumuliatoriy kroviklyje, kad jis vel bty
jkrautas ir suaktyvintas.

Dulkiy istraukimas

Dulkeés, kylancios 3lifuojant tokias medziagas kaip $vino
turintys daZai, tam ftikros rdsies mediena, mineralai
ir metalas, gali pakenkti sveikatai. Naudotojui arba
pasalinioms asmenims palietus tokias dulkes arba jy
ikvépus, gali kilti alerginiy reakcijy ir (arba) kvépavimo
taky uzdegimy.

Tam tikros dulkés, pavyzdziui qzuolo arba berzo,
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yra kancerogeninés, ypaé, jei mediena yra apdorota

medienos impregnavimo  priemonémis  (chromatu,

medienos impregnantu). Medziagas, kuriose yra

asbesto, apdirbti gali tik specialistai.

O Uztikrinkite gerg darbo vietos védinimg.

O Rekomenduojama dévéti P2 filtravimo  klasés
respiratoriy.

Vadovaukités savo 3alyje galiojanciais jstatymais dél

medziagy, kurias apdirbsite.

Techniné prieziora ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo,
antgaliy keitimo darbus arba, jei
elektrinio jrankio nenaudosite
ilgesnj laikqg, istraukite kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy i§ elektrinio jrankio.
Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina pavojy nety¢ia jjungti elektrinj
jrankij.

O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis
ir ventiliacijos angos visada privalo buti
Svards.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu

atliktos techninés priezitros darby jrankis vis tiek

sugesty, ji privaloma suremontuoti ,\Wiirth” techninés
prieziUros centre.

Susirainédami dél remonto ir uZsakydami atsargines
dalis, visada nurodykite gaminio numerj, pateiktq
jrenginio techniniy duomeny plok3teléje.

Galiojantj Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqrasq
rasite interneto svetaingje http://www.wuerth.com/
partsmanager arba galite pareikalauti jo i§ artimiausio
Wirth” atstovo.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui suteikiama garantija
pagal teisinius / jUsy 3alyje galiojancius reglamentus
skaicivojant nuo jsigijimo datos (nurodytos sqskaitoje-
faktiroje arba gaminio pristatymo dokumente). Patirta
zala bus atitaisyta gaminj suremontuojant arba
pakeiciant nauju.
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Esant zalai dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos arba
netinkamo naudojimo garantija negalioja.

Garantinés pretenzijos primamos tik tuo atveju, jei
elektrinis jrankis | ,Wirth” techninés prieZidros centrq,
josy ,Wirth” pardavimo atstovui arba ,Wirth”
suslégtojo oro ir elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo
atstovui i$siunciamas neiSardytas.

Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi buti laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu budu.

Neismeskite elekiriniy jrankiy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

Atsizvelgiant | ES Direktyvg 2012/19/ES
deél elektriniy ir elektroniniy jrenginiy bei jos
igyvendinimg pagal naciondlinius teisés
aktus, visi elektriniai jrankiai privalo bt
surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky bei
perdirbami tokiu badu, kad nebity daroma
zala aplinkai.
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Informacija apie keliamq triuksmq

/ vibracijq

I3matuotos garso vertés nustatytos pagal EN 60745.
Irankio nustatytieji A trivk§mo lygiai dazZniausiai yra:
Garso slégio lygis 95,0 dB(A); Garso slégio lygis
106,0 dB(A) Nepastovumas K=3 dB.

Naudokite klausos apsaugos priemones!

Bendroji vibracijos verté (triasio vektoriaus suma),
nustatyta pagal standartg EN 60745:

Vibracijos emisijos vertt ahD = 14,3 m/s?
Nepastovumas  K=1,5 m/s%(Smiginis  betono
grezimas)

Vibracijos  emisijos vertt ah,D = 3,1 m/s?

Nepastovumas K=1,5 m/s?.(Metalo grezimas)

Vibracijos emisijos verté ah = 0,6 m/s?, Nepastovumas
K=1,5 m/s% (Atsuktuvas)

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo
iSmatuotas  pagal standartin testq, aprasytq EN
60745 ir gali buti naudojamas vieno jrankio su kitu
palyginimui. Jis gali biti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas  vibracijos emisijos lygis priskiriamas
pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar
jrankis prastai prizirimas, vibracijos emisija gali skirtis.
Per visqg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamq pavojy taip pat bitina
atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis yra i§jungtas ar kai
jis veikia, bet juo i3 tikryjy nedirbama. Per visq darbo
laikotarpj tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite  papildomas  apsaugos  priemones
dirban&iom asmenivi apsaugoti  nuo  vibracijos
poveikio, pvz.: priziréti jrankj ir jo priedus, rankas
laikyti 3iltai, organizuoti darbo sesijas.

ww WURTH

EB atitikties deklaracija C €

Mes, prisimdami visq atsakomybe, tvirtiname, kad
$is gaminys atitinka toliau nurodytus standartus arba
standartizuoty dokumenty reikalavimus:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, atsizvelgiant j Direktyvas
2006,/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Techniné byla saugoma:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Gamybos direktorius
|galiotasis pasiradyti asmuo

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kokybés direktorius,
|galiotasis pasiradyti asmuo
Kinzelsau: 28.08.2018

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, instrukcijas, specifikacijas

un apskatiet attélus $i elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu talak uzskaifito nordazu
neievérosana var izraisit elektrooku, aizdegsanos un/
vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet  visus  bridinGjumus  un
instrukcijas uzzinam nakotné.

Termins ,elektroinstruments”  bridingjuma norada
gan uz elektrotikla barosanas, gan akumulatora

elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

O Darba zonai jabut firai un labi
apgaismotai. Nekarfigds vai tumias vietas ir
paaugstindts negadijumu risks.

O Nelietojiet elektroinstrumentus
eksploziva vidé, pieméram, uzliesmojosu
skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
Elektroinstrumenti  rada  dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

O Kad stradajat ar elektroinstrumentiem,
bérniem un citiem vérotdjiem jastav
atstatus. Argji traucekli var izraisit kontroles
zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

O Elektroinstrumentu barosanas
kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada
veida modificét. Ar zemétiem

elektroinstrumentiem aizliegts izmantot
spraudnu adapterus. Originalie (nemodificéti)
spraudni un atbilstodas ligzdas mazinas elektriska
trieciena risku.

0 Kermenis nedrikst pieskarties zemé&tam

Drosa rikoSanas ar $o produktu ir iespéjam tikai péc pilnigas lietoSanas un
drosibas informacijas izlasiSanas un taja ietverto norazu stingras ievérosanas.

Visparéjie drosibas bridinajumi

virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Pastav palielinats elektriska trieciena risks, ja jusu
kermenis ir zeméts.

O Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties
lietd vai mitruma. Udens iek|ddana
elektroinstrumenta palielinas elektriska  trieciena
risku.

O Izmantojiet baroSanas vadu tikai
mérkiem, kuriem tas paredzéts. Nekada
gadijumé neizmantojiet barosanas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilkSanai
vai atvienosanai no elektrotikla (velkot
aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam.
Bojati vai sapinusies vadi palielina elekiriska
trieciena risku.

O Stradajot ar elektroinstrumentu ara,
izmantojiet lietoSanai ara piemérotu
pagarinataju. Atbilstoda pagarinétaja lietodana
samazina elekiriska trieciena risku.

O Ja nav iesp&jams izvairities no
elektroinstrumenta lietoSanas mitruma,
baroSanas sisttma jGaizsarga ar
paliekosas strdavas ierici. Palieko3as stravas
ierices izmanto3ana mazina elektriska trieciena
risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

O Straddajot ar elektroinstrumentiem, esiet
uzmanigi, sekojiet savam darbibam
un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas,
alkoholu vai medikamentus. Mirklis
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neuzmanibas, lietojot  elekiroinstrumentus,  var
izraisit nopietnas traumas.

O Izmantojiet individualo aizsardzibas
aprikojumu. Obligati valkajiet acu O
aizsarglidzeklus. Aizsarglidzek|i, pieméram,
puteklu maskas, neslidosi darba apavi, kiveres vai
dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstodi izmantojot,
mazings traumatisma risku. 0

U Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas barosanas
avotam un/vai akumulatoram, ta
pacelSanas vai neSanas slédzim jabot
izslegta pozicija. Elektroinstrumentu nedang,
pirkstam atrodoties uz slédZa, vai pieslégiana
baro3anai, ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada
traumatisma risku. 0

O Pirms elektroinstrumentu ieslégsanas
iznemiet reguléSanas vai uzgrieznu
atslegas. Uzgrieznu vai regulésanas atsléga,
kas atstdta piestipringta pie elektroinstrumenta
rotéjo3as dalas, var izraisit traumas.

O Nesniedzieties pardk talu. Pastavigi [
saglabajiet pareizu kaju  poziciju
un [lidzsvaru. Tos |auj droddk kontrolet
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

O Valkaijiet atbilstosu apgérbu. Nevalkaijiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. Turiet
matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigajas dalas. d

O Ja var pievienot puteklu nostksanas un
saviksanas ierices, tas japievieno un
pareizi jalieto. Puteklu savaksana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus. d

O Nelaujiet pieradumam, kas rodas no
bieZas instrumentu izmantos$anas, likt
jums klot bezrGpigam un neievérot
instrumenta drosas lietoSanas principus.
Bezripiga riciba var izraisit smagus ievainojumus
daZos mirk|os. O

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
KOPSANA

O Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet savam uvzdevumam

@
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atbilstosu elektroinstrumentu. Pareizais
elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak,
ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja
nedarbojas slédzis. Jebkurs elekiroinstruments,
kuru nav iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un
tam javeic remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no sprieguma
un/vai nonemiet akumulatoru, ja tas
iespéjams, no instrumenta, pirms veikt
jebkadus regulésanas darbus vai
aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie
drodibas  pasakumi  mazina elektroinstrumenta
nejavias iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet tos lietos
persondm, kas nepédrzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotdju rokas elektroinstrumenti ir
bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un
aprikojumu. Parbaudiet kustigo dalu
noreguléjumu vai kerSanos, detalu
I6$anu un jebkurus citus traucéklus, kas
var ietekmét elekiroierices lietosanu.
Ja elekiroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas tam javeic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

Zageésanas instrumentiem jabut asiem un
firiem. Pareizi koptiem zagésanas instrumentiem
ir asas griezoas virsmas, tadé| tie mazak keras, un
tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu,
piederumus un instrumentu asmenus utt.
atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra
darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie
nav paredzéti, tas var izraisit bistamas situdcijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas
sausas, tiras un bez ellam un smérvielam
uz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas nelauj
drosi satvert un vadit instrumentu neparedzétds
situdcijas.
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AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O Uzladéjiet tikai ar raiotaja noraditu
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietosanai ar
vienu akumulatoru, var bit ugunsbistams, ja to
izmanto ar citu akumulatoru.

O Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar
tiem paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru
citu akumulatoru lietoana rada traumatisma un
ugunsbistamibas riskus.

O Kamér akumulators netiek lietots,
turiet to atstatus no citiem metala
priekSmetiem, pieméram papira
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tikai kvalificéts remonta specialists, kas
izmanto tikai pareizdas rezerves dalas.
Tada veida tiek nodrodinata elektroinstrumenta
drogiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora
bloku apkopi. Akumulatoru bloku apkopi ir
javeic tikai razotdjam vai ta pilnvarotam servisa
cenfram.

Urbjmasinas drosibas bridinajumi

Drosibas tehnika visa veida darbiem

skavam, monétam, atslegam, naglam, [ Triecienurbsanas laika lietojiet

skrovém vai citiem maziem metala
priekSmetiem, kas var radit savienojumu

starp spailém. Akumulatora spailu isslégums

var izraisit apdegumus vai aizdeg3anos.

O Pie nepareizas apiesands no

akumulatora var izklot Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomér nejausi notiek, skalojiet skarto
vietu ar Odeni. Ja skidrums noklast acis,
papildus nepiecieSsama ari mediciniska
palidziba. No akumulatora izk|uvusais skidrums
var izraisit kairingjumu vai apdegumus.

O Nelietojiet akumulatora bloku vai

instrumentu, ja tas ir bojéts vai izmainits.

Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg$anos, eksploziju vai
ievainojumu risku.

O Nepaklaujiet akumulator bloku
vai instrumentu atklatai liesmai vai
parmeérigi augstai temperatirai.
Paklausana atklétai liesmai vai temperatirai virs
130°C var izraisit eksploziju.

O levérojiet visas norades par ladésanu un
neveiciet akumulatoru bloka ladésanu
arpus instrukcijas noradita temperatiru
diapazona. Nepareiza ladésana vai ladésana
temperatirds, kas ir arpus noraditd diapazona,
var izraisit akumulatora bojdjumus un palielingt
aizdegianas risku.

APKOPE
O Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt

@

aizsargbrilles. Ausu  paklausana  trokina
iedarbibai var izraisit dzirdes trauc&jumus.

Papildu roktura(u) izmantoesana. Kontroles
zaudésana var izraisit traumas.

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz
izolétajam satversanas virsmam,
gadijumos, kad veicama darba laika
urbsanas riks vai stiprinajumi var nonakt
saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju.
Urbsanas riku vai stipringjumu saskarsme ar zem
sprieguma esosu vadu var radit stravas noplidi uz
elektroinstrumenta metala dalam un izraisit lietotaja
elektrotraumas.

Drosibas norades, izmantojot garus
urbjus

o Nekad nelietojiet  ar lielaku
apgriezienu skaitu, ka noteiktie
maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi
griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un
var radit ievainojumus.

e Vienmér saciet urbsanu ar zemiem
apgriezieniem, urbja galam esot
saskaré ar apstradajamo materialu.
Pie lielaka atruma pastav iespéja, ka urbis
salieksies, brivi grieZoties bez saskares ar
urbjamo virsmu, un var radit ievainojumus.

e Piemérojiet spiedienu tikai taisna linija
pret urbi, neizmantojiet parmérigu
spiedienu. Urbis var saliekties, izraisot
saltdanu vai vadibas zaud&$anu un radot
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ievainojumus.

Valkajiet ausu aizsargus urbsanas laika.
Ausu paklaudana troksna iedarbibai var izraisit
dzirdes traucé&jumus.

Atseviski  pielietojuma  veidi,  pieméram
triecienurbana vai urbsana ar dimanta urbi, var
radit lielu puteklu daudzumu. Izmantojiet puteklu
savakianas ierici, pieméram, puteklsocéju, lai
savaktu putekus.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar
nostipringjuma skavu. Apstraddjomé materigla
nostiprinasana ar spailém vai skrivspilés ir drosaka
ka turésana ar roku.

Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstajas,
pirms nolikt fo sdnus. lestiprinatais instruments
var nosprostoties, izraisot kontroles par elekiro
instrumentu zaudéanu.

Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.

Aizsargaiiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
i|gsto§cs atra$ands intensivos saules staros, uguns,
Udens un mitruma. Spradziena briesmas.

Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietodanas
gadijuma var veidoties izgarojumi. Sudzibu
gadijuma parvietojieties svaiga gaisa un griezieties
péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var kairinat
elposanas sistému.

Izmantojiet akumulatoru tikai kopd ar josu Wirth

ww WURTH

noradijumiem, lai samazinatu nopietnu ievainojumu

risku.

O Dzirdes bojajumi - Lietojiet piemérotus dzirdes
aizsarglidzek|us un ierobezojiet lietosanas laiku.

O Redzes bojajumi - Lietojot ierici, valkajiet acu
aizsegu vai aizsargbrilles.

O Vibracijas raditi bojajumi - lerobeZojiet atrasanos
faktora ietekmé un ievérojiet norades par risku
samazina$anu $aja rokasgramata.

O Elektriskas stravas frieciens péc saskares ar
apsléptiem vadiem - Turiet ierici tikai aiz izolétajam
virsmam.

O Elpcelu bojgjumi no ierices raditiem putekliem -

Lietojiet piemérotus aizsarglidzek|us atkariba no
putek|u veida.

Instrumenta specifikacijas

Akumulatoru ABS18 ABS18
urbjmasina POWER POWER
COMBI

Artikula numurs 5701 404 5701 405
000X 000X

Spriegums 18V 18V
Patrona 1.5-13mm 1.5-13 mm

Apgriezieni bez slodzes (Urb3anas rezims)

elektroinstrumentu. Sads priek$noteikums aizsargas parnesums 0-550 min"  0-550 min"
akumulatoru no bistamas parslodzes.
P parnesums 02000  0-2000
Izmantojiet tikai originalos Wirth akumulatorus ar min min’
spriegumu, kas noradits uz josu elektroinstrumenta 3 o4
o 2 S Tcii +
razotdja efiketes. |zmantojot citus akumulatorus, Uzmava (pozicijas) be
pieméram, imitdcijas, afjaunotus akumulatorus ur SG:\CIS
vai citu zimolu akumulatorus, pastav ievainojumu rezims
vai Tpasuma bojgjuma briesmas akumulatora  Maksimalais griezes 60 Nm 60 Nm
eksplozijas rezultata. moments
O Izmantojiet tikai originalos Wirth aksesuérus. Maksimala urbianas 40 mm 40 mm
jauda kokam
: e e 1.
Paliekosie riski Maksimala urb3anas 13 mm 13 mm
jauda metalam
Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka apraksfits, joprojam |
nav iespéjams pilnibd novérst atseviskus riska  Svars - saskand ar EPTA 1.9kg 1.9kg
faktorus. Operatoram japievérs ipasa uzmaniba siem  Procediru 01/2003
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Svars, bez baterijas 1.2 kg 1.2 kg

pakas

Apkartéjas vides 0-40°C  0-40°C

temperatura instrumenta

un akumulatora

lieto3anai

Apkartéjas vides 0-27°C 0-27°C

temperatura instrumenta

un akumulatora

vzglabasanai

leteicama apkartéjas 5-40°C  5-40°C

vides temperatira

|adésanai

leteicamais akumulatora LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

veids BASIC BASIC

leteicamais |Gadétajs ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Skatit 3. lpp.
Spilpatrona bez atslégas
Griezes momenta regulé3anas gredzens
Atruma izvéle

Rotdcijas atlasitaja virziens

1

2

3

4

5. Palaisanas sledzis

6. Rokturis, izoléta satversanas virsma
7. LED gaisma

8. Akumulators

9. Jostas klipsis

10. Papildu rokturis, izoléta satver$anas virsma

11. Rezima parsledzsjs (ABS 18 POWER COMBI)

Paredzéta lietosana

Urbjmaginu var izmantot urb3anai dazddos materidlos,
tostarp koka, metald, plastikatos, izmantojot urbjus ar
stipringjuma kaklinu lidz 13 mm diametra. Izmantojot
attiecigu uzgali ar preci var ieskrivét un atskrovét
skrives un bultskroves.
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Par  bojajumiem, kas radulies neparedzétas
izmanto$anas rezultdta ir atbildigs lietotdis.

S
A\

Izlasiet visus dro3ibas bridingjumus
un visas instrukcijas.

Bridingjums

Volti

lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilstiba

Izlietotie elekiroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lidzu, nododiet

tos aftiecigajas atk ar totas
izmantosanas vietas. Sazinieties

ar savu vieté€jo varas parstavi vai
izplafitaju, lai noskaidrotu, kur
iesp&jama atkartota parstrade.

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku
laika posmu, neattista pilnu ta joudu agrak par 2 - 3
uzladédanas/izlades cikliem.

No
Ce€
)5

radiatoriem  un

iedarbibai,

Nenovietojiet  akumulatoru vz
nepaklaujiet  ilgstosai
temperatira virs 50 °C izraisa bojgjumus.

saules  staru

Uzturiet  ladétgja  un  nomainas  akumulatora
kontaktus firus. Optimalam kalposanas laikam veiciet

akumulatora pilnu uzladi péc lietosanas.

Parslodzes aizsardziba

Parslogojot akumulatoru ar Joti augstu jaudas
patérinu, pieméram, ipadi augsta griezes momenta
izmanto$anu, urbja iestrégdanu, pékdnu apstasanos
vai issavienojumu, elektroinstruments duks 2 sekundes
un tad automatiski atslégsies.
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Lai atiestafitu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslégdanas/
izslégsanas slédzi un tad nospiediet to atkal.

Stradajot ar smagu slodzi, akumulators var jotami
uzkarst. Sada gadijuma akumulators atslégsies.

Uzladgjiet akumulatoru ladétaja, lai to atiestafitu un
papildinatu ladinu.

Puteklu nosuksana

Putekli no tadiem materidliem ka svinu saturodu
parklajumi, atseviskas koku 3kirnes, minerdli un metali
var bit kaifigi veselibai. Pieskarsanas putekliem vai to
ieelpodana var izraistt alergiskas reakcijas un/vai radit
lietotdja vai tuvuma esodu cilvéku elpcelu iekaisumus.

Noteikti putek|u veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek
uzskafiti par kancerogéniem, it seviski apvienojuma ar
koka apstrades lidzekliem (hromu saturodiem vai koka
aizsarglidzekliem). Ar materigliem, kas satur azbestu,
drikst stradat tikai specidlisti.

O Nodroginiet darba vietas labu ventilaciju.

O leteicams valkat P2 filtrcijas klases respiratoru.

levérojiet josu valsts atbilstodos normativos aktus par
darbu ar attiecigajiem materialiem.

Uzturésana un kopsana

O Atvienojiet kontaktdaksu no sprieguma
avota un/vai akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta, pirms veikt jebkéadu
regulésanu, darba piederumu mainu vai
novietojot glabasanai. $adi prevenfivi
drosibas pasdkumi samazina nejausas
elektroinstrumenta ieslégsanas risku.

O Drosam un pareizam darbam, vienmér
uzturiet produkiu un ta ventilacijas
atveres tiras.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razo3and un
veiktajam parbaudém, nedarbojas, ta remonts ir javeic
Wirth instrumentu servisam.
Visa sazind un rezerves dalu pasifijumos, ludzu,
ieklaujiet produkta artikula numuru, kas noradits vz
produkta etiketes uz ierices.

rezerves dalu sarakstu $im

Pasreizéjo
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elekiroinstrumentam var aplikot interneta  vietné
“http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit no jUsu tuvakas Wirth filigles.

Sim Wirth elektroinstrumentam  més  nodroinam
garantiju saskana ar juridiskajam/valsts prasibam no
iegades datums (to apstiprina rekins vai piegades
dokuments). Radusies bojajumi tiks novérsti, remontéjot
vai aizvietojot produktu.

Bojajumi, kas raduiies normala nodiluma, parslodzes
vai nepareizas apiesands rezultatd garantija nav
ieklauti.

Prasijumus  var  piepemt tikai ja  neizjaukts
elektroinstruments tiek nosatits Wirth filiglei, josu
Wirth tirdzniecibas parstavim vai Wirth saspiesta
gaisa un elektroinstrumentu  klientu apkalpo3anas
parstavim.

Produkis, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades vieta.
majsaimniecibas

Neutilizéjiet  elektroinstrumentus

atkritumos!

Tikai ES valstim:
Saskana ar Eiropas vadlinijam 2012/19/
EU par Elektriska un elektroniska aprikojuma
atkritumiem un to ievieSanu naciondlaja
likumdo3ana, elektroinstrumenti, kas nav
talak izmantojami, ir jGsavac atseviski un
jautilizé videi draudziga atbilsto$a veida.

180



ww WURTH

Troksnu/vibracijas informacija ES atbilstibas deklaracija ( €

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN  Més ar pilnu atbildibu aplieciném, ka 3is produkts
60745. atbilst 3adiem standartiem vai standartizacijas

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas dokumentiem:
spiediena limenis 95,0 dB(A); Skanas spiediena EN 60745-1:2009+A11:2010,

[imenis 106,0 dB(A) Nenoteiktiba K=3 dB EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
Valkajiet dzirdes aizsarglidzek]us! EN 55014-1:2017,

Kopéjas vibraciju vérfibas (vektoru summa frijos  EN 55014-2:2015,

virzienos), kas noteiktas saskand ar EN 60745: EN 50581:2012, saskand ar Direkiivam 2006/42/
Vibraciju emisijas vértba ah,D = 14,3 m/s? EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES.
Nenoteikiiba K=1,5 m/s?.(Triecien urb$ana betona.)

Vibraciju emisijas  vértiba ah,D = 3,1 m/s?,  Tehniskas informacijas fails:
Nenoteiktiba K=1,5 m/s?.(UrbSana metala.) Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Abt. PPT
Vibraciju emisijas vérfiba ah = 0,6 m/s?, Nenoteikfiba  Reinhold-Wirth-Strafle 12 - 17,

K=1,5 m/s?.(Skrivgriezis) 74653 Kiinzelsau, GERMANY

Saja datu lapa noradita vibréciju emisijas vértiba ir

mérita saskand ar standartizéto testu, kas ietverts 7
EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzingtu %
vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas

iepriek3gjam novértéjumam. Frank Wolpert

Produktu pérvaldibas vaditajs

Noraditais vibracijos emisijas limenis aftiecas vz |
Pilnvarots paraksts

instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
tomér instruments tiek izmantots citadi, ar citiem

piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var 8 OQ‘ A

atdkirties. Tadejadi iedarbibas limenis var ievérojami /| -
alielingties visa darba perioda.

P P Dr-Ing. Siegfried Beichter

Kvalitates vaditas,
ari laiks, kad instruments ir izslégts vai darbojas, bet  pijnvarots paraksts

neveic nekadu darbu. Tadéjadi iedarbibas limenis var  kinzelsau: 28.08.2018
ievérojami samazindties visa darba perioda.

Novértgjot vibracijas iedarbibas limeni, jGnem véra

Nosakiet papildu drosibas lidzeklus, lai operatoru  Var tikt mainits bez iepriek3éja
aizsargdtu no 3adam vibracijas sekam: veiciet  pazinojuma.

instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un

pielagojiet darba grafiku.
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@ Inga sawemn 6ezonacHocTU

BesonacHas pa60'rc| C AGHHbBIM M3pefIMemM BO3MOXXHA TOJIbKO mnocne mnoJsfiHoro
O3HAKOMJIEeHUs C qu)opmuu.ueﬁ onopsaakes3KcnyaraumMmumTtexHmke 6esonacuocru,
a TAK>Ke npu ctporom cobnioneHUn Bcex VIHC'I'PYKl.Wlﬁ.

ﬁ OcHoOBHbIE YKA3aHUA NO TeXHUKe 6e3onacHocTu npu pabore ¢

3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM

Mpoutute BCe YykKasaHus,
WHCTPYKUUMN, unnlCcTpauum 7]
cneumduUKaumm, MOCTABASEMbIM C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobniogenune Bcex
MHCprKLlMl:i, YKQA3AHHbIX HMXE, MOXET MpuBEeCTn K
MOPAXXEHUIO INEKTPNUYECKNM TOKOM, NOXAPY U / nunm
Cepbe3HbIM TDABMAM.

Coxpanure BCce npepynpe>xpeHus
" MHCTPYKLUMU ans AanbHeunwero
WUCMONb3OBAHUSA. TEPMMH “3NEKTPOMHCTPYMEHT”
B MpenynpexneHmsx
paboTalowmit o1 3neKkTpuYeckol cet (mposoaHor)
unm akkyMynstopa (6ecnpoeoaHoi).

O3HOYAET  MHCTPYMEHT,

BesonacHocTb Ha pabouem mecre

O Paboumit  yuyactok  poskKeH  6biTb
cB060AHBIM M XOPOLWO OCBELLEHHbIM.
3arpomMoxaeHne  MAM  NNOXOe  OcBeleHWe

pabouert 30HbI MOXET MPMBECTM K HECYACTHbIM

CRy4asaMm.

O He wucnonb3syite >1€KTPOUHCTPYMEHTbI
BO B3PbIBOOMNACHOW CPeRe, Hanpumep,
MpU HANNUUM NErKoOBOCMIAMEHSIOWMNXCS
XKMAKOCTEN, rasoe unm nbinu.
B 3NEKTPUYECKMX yCTpOMCcTBaX MoryT
O6PGBOBbIBGTbCﬂ MCKPbI, YTO MOXET NMpUBECTM K
BOCMNIAMEHEHMIO MbINN UK rasa.

0O He ponyckante npuUCyTCTBUSA peTen
M MOCTOPOHHMX nuu npu pabore ¢
3NEeKTPOUHCTPYMeHToM. Ortereverne  Ha
MOCTOPOHHMX NKLL MOXeT npuBectn K nortepe
KOHTPONA BO BpeMs 3KCnayaraumm arperara.

dnekrpobe3onacHocTb
0O Bunku kabens nNUTAHUS UHCTPYMEHTA

@

AOJKHbI COOTBETCTBOBATb MUCMOJIb3yeMOM
posetke. He nopeepranite  BuUnky
kabens Kakum-nn6o wusmeHeHusm. He
ucnonb3ynTe Kakme-nmbo nepexoaHUKM ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTAMMU C 3A3EMSIOLMNM
NPOBOAOM. }ICronb3oBaHME — OPMIMHAMbHbIX
wTencesibHbIX BUNOK n COOTBETCTBYOLIMX
po3eToK MPenoTBPALLAET ONACHOCTb MOPAXEHMS
SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KoHTakTa  uacren
Tena ¢ MOBEPXHOCTAMM 3A3€MAEHHbIX
npeameTos, Hanpumep TPY6,
PAAUATOPOB OTOMIEHUS, Ky XOHHbBIX NAUT,
XONoAUNbHUKOB. [lpu  compMKOCHOBEHMM
yacteM  Tena  4YenoBeKA € 3C3EMNEHHbIMM
YUYQCTKAMM  BO3PACTAET OMACHOCTb  MOPUKEHMS
3MEKTPUUECKMM TOKOM.

He ocraBnsitfte 3nMeKTPOUHCTPYMEHTDI
MOA AOXAEM WAM B  YCNOBMUAX
MOBLIWEHHOW  BACGXKHOCTU.  [lonaswas

BHYTPb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BOOA YyBENMYMBAET
ONACHOCTb MOPAXEHMS SNEKTPUYECKMM TOKOM.

He ponyckamre HENpPABUIbHOTO
ob6pauieHns ¢ kabenem. He ucnonbsyiite
Kabenb ANS NEepeHocKW, MepeMmeLieHUs
WNN OTKMIOUEHUS MHCTPYMEHTA OT CETU
nuraums. He packnapsieaiite kabenb
B6NMM3M  MCTOUHMKOB TEMNA, MAcnq,
OCTPbIX MPEAMETOB WMAM MNOABUIXKHBIX
/IEMEHTOB. I_IOBpe)KJ:leHHbIe Mnn 3anyTaHHbIe
nposona MOBBLIWAKT  ONACHOCTL  NOPAXEHMA
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpu paborte ¢ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NMoMeLLEHUNMONb3YUTEChY ANTMHUTENbHBIM
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kabenem, NpeAHA3HAaYEeHHbIM ans
HAPY>KHOTO NpuUMeHeHus. Mcnonbiosanue
K06eﬂﬂ, npenHasHa4YyeHHoro  ang HAPY>XHOro
NPUMEHEeHMH, CHMXAET OMNACHOCTb MNOPa>XeHUA
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXKHOCTU U3bexxartb puGon:l
B YycnoBuax MOBbILWEHHOM BJICOKHOCTH,
noaknouanrte NEKTPOUHCTPYMEHT uepes
YCTPOﬁCTBO 3awmTHOro OTKJIIOUEeHuMs.
|_|p14 MCNONb3OBAHUN yCTpOl‘/’iCTBG 3dWwmTHOro
OTKMKOYEHMA CHMXKAETCH OMNACHOCTb MNOPAXEeHMA
SNEKTPUYECKMM TOKOM.

JNuuHas 6e3onacHocTb
O Byabte BHuMaAtenbHbl npu pabore

C YCTPOMCTBOM M PYKOBOACTBYMUTECH
3ppasbiM  cmbiciom. He wucnonbsyiite
arperar B ciyuyae ycranoct¥ unm nocne
npUHATUA HAPKOTUKOB, ankorons
wnm MeAULIMHCKUX npenaparos.
Maneiwas  HesHumatensHocTs  npu  pabote
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXeT MpMBECTM K
Cepbe3HOM TPUBME.

WUcnonb3zosartb cpencTBa
MHAUBUAYASNbHOMN 3CLLMTDI. Bcerga
HOQEeBAMUTE 3AWUTHbIE OYKM. Takue
CPEeACTBA 3ALMTbI, KAK MPOTUBOMbINEBAS MACKQ,
HecKonb3awas  oByBb,  XKECTKMM  FOMOBHOM
ybop W Cpenctsa 3awwmTbl OPraHOB Clyxd, Npwu
MCMOMb3OBAHMM B COOTBETCTBYIOWMX YCNOBMSX
NO3BOMSIT CHU3NTb PUCK MONYYEHMS TPABMbI.

He ponyckaitte HenpegHamepeHHOro
3anycka. Mepen NoAKAOYEHNEM
MHCTPYMEHTA K WCTOYHUKY MUTAHMUS,
30MEHOW  GKKyMynsTtopHoro  6noka,
NogHATUEM U NMEPEHOCKOW MHCTPYMEHTA
nposepbTe, uto6bI nepeksnovarens
HAXOAMJICA B NOJZIOXKEHUU “BbiknoueHo” .
I'Ipw NepeHOCKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C NanbLeEM
Ha nepeknoyarene wunnu nopaye nMTaHMa K
MHCTPYMEHTAM NMpUn nepekntovarene B nonoXXeHmm

u "

BK/." BO3MOXHbI HECHACTHbIE Cly4Yaun.

MepenBknioueHNEMINEKTPONHCTPYMEHTA
y6epurte Bce perynMpoBOUYHbIE U FaeuHble
Knoun. [aeuHbie  uAM  perynMpoBouHbie
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KMIouM,  OCTABNEHHbIE  HA  BPALIAIOWMXCA
4ACTIX 3NEKTPOMHCTPYMEHTd, MOTYT MPMBECTM K
TENEeCHOMY MOBPEXAEHMIO.

O He npuknapnbiBaiTe YpesmepHbIX yCUNUNA.
CrapaifTecb COXPAHATb  YCTOMUYMBOCTD
M noAabiCKMBAWTE TBEPAYlO oOmnopy.
D10 obecreunBaer Myuwylo  ynpasnseMocTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B HenpeasMaeHHbIX
CUTYAUMSX.

0 Oneeaiurech cOOTBETCTBYIOWMUM O6pazom.
He Hapesaiite opexny cBo6oaHoro
nokpos u ykpawenHus. He ponyckaiure
MONAAGHMA BOMOC U opfeXAabl B
noaBuKHble Aeranu. CsoboaHas omexaaq,
YKpaleHna 1M OnnHHbIE BONOCHI MOTyT NONACTh B
OBMXYLIMECH HACTH.

O Mpu Hanuuum ob6opynosaHus Ans
coeAnHeHuns nbineynoBUTenemn "
nbineoTaenurenemn obecneubte
ero Hapnexauee MNOAKAIOUEHUE WU
Kcnnyarauuio. I-Ibll'leyJ'ICIBJ'IMBOHVIe MoXeT
CHM3UTb  YTPO3bl, CBA3GHHbIE C O6pO3OBOHMeM
MbiNn.

00 He Hapywaite npaBMna TEXHUKMU
6e3onacHocTH, naxe HecmoTps
HaO  AAWTEnNbHBLIW  onbiT  pabotbl ¢
MHCTPYMeHTamn. HebpexHble aenctems moryt
30 OONO CEKYHObI NPMBECTU K cepbe3HoF1 Tpasme.

dKcnnyaraums 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U yXon
3a HUM

O He yBenuuusaite cKOpocTb paboTbl
unHctpymeHTa. lMpaesunbHo nopbupaiite
UHCTPYMEHT nns BbINOJNTHEHMUA
Heo6xoauMon paborbi. MpaeumnbHo
NOAOBPAHHBIN MHCTPYMEHT nyuwe 1 GesonacHee
BbIMONHAET CBOKO p(]6OTy.

00 He nonb3ynrecb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnun BbIKJIIOUATENb HE BKJIOUAETCS MU
He BbIKntouaeTcs. [1io6oL 3neKTpoMHCTPYMEHT,
He yl'lpGBJ'IﬂeMbllZ BblKNtoyarenem, npencrasnser
ONACHOCTb M OONXEH 6I:ITI> OTPEMOHTUMPOBAH.

O Mepen perynupoBkomu, 3ameHomn
MPUHARNEXHOCTEW U MOMELLEHUEM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA HA  XPOHEHME
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OTCOeAUHUTE BUIKY OTUCTOUHUKANUTAHUS
u/vnn  uM3BnNeKUTe  AKKYMYNSATOPHbIN
6nok (ecnu 310 BO3MOXKHO). Takue Mepb
I'IpeﬂOCTOpO)KHOCTM CHUMXAKOT pMCK CnyqaﬁHoro
MycKa MHCTPYMEeHTA.

Xpauure Heucnornb3lyembie
3/1EKTPOMHCTPYMEHTbI B mecre,
HEAOCTYNHOM AnNs AETeN, a TaKXe He
AoMNycKauTe K MCNOSb3OBAHUIO AAHHOIO
WHCTPYMEHTA NUL, He 3HAKOMBIX C €ro
pab6oTtoii uNM He O3HAKOMIIEHHDbIX C
AGHHBIMA  AGHHBIMM  UHCTPYKLUUSAMM,
MCI'IOHIQOBGHMG 3ﬂeKTpOMHCprMeHTOB IMUAMMU,
He noArotoBMI€HHbLIX K pa60Te (o} nOﬂO6HbIMM
3ﬂeKTpOMHCprMeHTGMM, MOXEeT CTdTb nprHoﬁ
CO30AHMA ONACHbIX CMTyGLI.Mﬁ.

DnNeKTPOUHCTPYMEHTDI "
NPUHAANEXHOCTN Heob6xoanmo
o6cnyxusarb. lMpoBepbTe MHCTPYMEHT
HO NpPEeAMEeT HanuMuus nepeKkoca Wnmn
3aKAVHUBAHUSA  ABUXKYLUMXCA  JACTEN,
AedEeKTOB KOMMOHEHTOB WAU HANUYUSA
MHBIX YCITIOBUI, KOTOPbIE MOTYT OTPA3UTLCS
Ha ero pabore. lMpu nospexxpeHun
uspnenus nepea ero  AdAnbHEWWIUAM
WUCNONb3OBAHUEM CNMEAYET BbIMOAHUTD
TexHuueckoe obcnyxusaHme. bonbwoe
KONMMYECTBO HECYACTHbIX Cny4YaeB NPOMCXOOUT MU3-
30 HeHaanexauwero TeXxHM4eckoro O6Cﬂy)KMBOHMSI
m3nenmm.

Moanep>xueanTe pexxywme UHCTPYMEHTbI
B 3AQTOYEHHOM M umucrom Bupge. Pexyuwme
MHCTPYMEHTbl B Hamnexauem
C  OCTPbIMM KPOMKAMM MeHee MOABEepPXEHb

COCTOSHUM,

3actpesaHuio 1 Gonee ynpasnsemsi.

Ucnonesynte WHCTPYMEHT,
MPUHARNE)XHOCTU, HOKOHEYHUKMU U Ap. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM UHCTPYKUUAMM,
yumuThiBAS YCNOBUA U XApakTep pabortbl.
Mcnonb3osaHue NOHHOIO  3NEeKTPOMHCTPYMEHTA
He MO HA3HAYEHUIO MOXET CO30dTb ONACHYKO
CUTyauMto.

Monnep>xusamre 3aXBATHbIE
MOBEPXHOCTU B CYXOM, UMCTOM BUAE,

O 3anpewaertcs
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6e3 macna u cmaskm. Ckonbskme pyKosTM u
30XBATHbIE MOBEPXHOCTU HE AAIOT BO3IMOXHOCTM

KOHTPONMpPOBATHL MHCTPYMEHT B HEeLWTATHbIX
CUTyaumax.
dkcnnyaraums " ob6cny>XusaHme

AKKYMYTSITOPHOTO MHCTPYMEHTA
O 3apsxarb AKKyMynsiTOpbl MOXXHO TOJIbKO

3apSAHbIM YCTPOMCTBOM, PA3PELUEHHBbIM
NpPOU3BOAUTESNIEM MHCTPYMEHTA. 3apsaHoe
YCTPOWMCTBO, NOAXOASLIEE TOMBKO A OOHOTO TMMA
6atapeit, MOXeT co3aaTh ONACHOCTb NOXApa
MPU MCNONb3OBAHMM AN 3apaaKu BaTaper MHoro
™na.

B 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI cnepyer
YCTAHABAMBATD GKKYMYNSTOPHbIE 6n0KK,
MmelouwMe NOAXO[RAWYIO MAPKUPOBKY.
Mpu umcnone3oBaHMM OPYTMX  AKKYMYNSTOPHBIX
6noKOB BO3PACTAET PUCK MOXAPA W NOMydYeHMs
TPGBMbI.

Korpa 6arapen He wucnonb3yloTtes,
AEpXXUTe UX BRANAM OT METAIIMYECKUX
MPEAMETOB, TAKMX KAK 3C)KMMbl, MOHETbI,
KMouWn, [rBO3AM, BMUHTBI WAM  MHbIE
HebonbWwMe MeTannuueckue npeameTsl,
KOTOpbI€ MOryT CO3AATb KOHTAKT MEXAY
nontocamm. KopoTkoe 3aMbIKaHME HA KOHTAKTAX
AKKYMYNSTOPA MOXET CTAaTh MPUYMHOM Noxapa.

Mpu He6nAronpuATHbIX YCAOBUAX U3
AKKYMYNSITOPA MOXKET BbIT€Ub KMAKOCTb;
un3beramte KOHTAKTA € TAKOW XXUAKOCTbIO.
Mpu cnyyaliHOM KOHTAKTE MpPOMOMTE
mecro BO3AENCcTBUA BOAOM. Mpn
MoNapaaH1UU XXKMAKOCTU B 1a3da NpomounTe
ux Bopgoh M obparutecb K Bpauy.
AKKyMyﬂﬂTOpHOﬂ XKMOKOCTb MOXeT BbI3BATH
PA3OPAXKEHUE KOXM M CIIM3MCTBIX 0BonoYek mnm
OXOru.

UcnonbzosaHmne noBpeXXAEHHOIO wnmn
MOAU(PULMPOBAHHOIO AKKYMYNATOPHOIO
6noka U UHCTPYMEHTa He pomnycKaeTrcs.
MoepexneHHsle  Mnu  MOAMPUUMPOBAHHbIE
QKKYMYTSTOPbl MOTYT pabotarh Hemnpenckasyemo
M CTATb MPUYMHOM MOXAPA, B3PbIBA UMM TPABMbI.

nopseprarb
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GKKYMYRSTOPHbIA 6NOK U MHCTPYMEHT
BO3AENUCTBUIO orHs n BbICOKOM
Temneparypsl.  Bosmelictee  orus  unu
temneparypsl Bbiwe 130°C moxer npusectn k
B3pbIBY.

O 3aps>xaite aKKyMynaTopHbie 6noku
M  UHCTPYMEHT B  COOTBETCTBUM ¢

WHCTPpYKUMEW, He nopsepras ux npu [

3TOM BO3AEWCTBUIO TEMMNEpPATyp BHE
AMAMNA30HA, YKA3AHHOIO B MHCTPYKUWWU.
3apsnka 6e3 cobnoneHus MHCTPYKUMM MK npu
BO3[EMCTBMM TEMNEPATYP BHE NPENYCMOTPEHHOTO
AMANA30HA MOXEeT MPMUBECTM K MOBPEXAEHWIO
AKKYMYNSTOPA M NOBLICHTL PUCK BO3TOPAHMS.

O6cny>xusaHue

O TexHuueckoe ob6cny>xusanme ]
PEMOHT 3/IeKTPOUHCTPYMEHTA AOJKEH
BbIMOJIHATb TOJNIbKO KBANUGULIMPOBAHHDbIN
cneumanucr c UCNONb3OBAHMEM
B30MMO3CAMEHSIEMbI 3AMACHBIX YacTer. 310
obecneunt HoOpManbHOE TEXHMYECKOE COCTOSHMUE
yCTpOMCTBA.

O O6cny>xxusanue AKKYMYASTOPHbBIX
65O0KOB ¢ MPU3HAKAMM MNOBPEXXAECHUS
He ponyckaercs. O6cnysxupaHue
AKKYMYNATOPHbIX 6J'IOKOB OOJI>KHO BbINOMHATLCS
npoussoaouTenem mnnu GBTOPM3OBAHHbLIM
CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

Tpe6oBaHus 6e3onacHOCTU Npu

MCNONb3OBAHUM APEnU O

Ykasanus no 6esonacHocTM pns Bcex

onepauuvu 0

O Mpu ynapHom cBeprieHUM WUCMONb3ynTe
CPEeAcCTBA  3aWMTbI  OPraHoOB  ClyXd.
Bo:u:leﬁcnawe LWyMa MOXeT MNpMBeCTM K notepe
cnyxa.

O WUcnonb3ynte BcriomorarenbHyto(-bie) [

pykostb(-u). Moteps ynpasneHns moxet crats
NPHYMHOM TPABMbI.

0 B npouecce BbINONMHEHUA OMEPALUM,
NPy KOTOPbIX PpeXyuwas pA[eranb Wunm

coeguHuUTEeNbHbIE 3J1IEMEHTbDI MmoryTt O

@
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3apeTb CKpbiTbie NPOBOAA, YAEPXUBANTE
UHCTPYMEHT 3a WU30J/IUPOBAHHYIO
3aXBATHYIO NOBEPXHOCTb. Pexywas
netanb nnu coegmHUTEenbHbIE 3NEeMEHTbI
NPy  COMPMKOCHOBEHMM C MPOBOLKOM MOA
HAMpIXeHUeM MOoryT nonyymTb BJ'IeKTpM‘-IeCKMIZ
30pSa M MPUUUHKUTL ONEepaTopy SNEKTPOTPABMY.

nPdBMl‘IG TexHuku 6esonacHocTn npu
UCNosib3oBaAHUU cBEPN

e Pabouas cKoOpocTb He  RAOMKHA
MpEeBbIWATD MAKCUMANbHBIA  UHAEKC
ckopoctn cBepnd. Ha 6Gonee Bbicokmx
CKOPOCTAX NPy CBOGOAHOM BPALLEHMM CBEPNA
6e3 conpukocHoBeHus ¢ obpabarbiBaeMon
netanbsbro nosbiaeTcs BepOHTHOCTb
MCKpMBHeHMﬂ CBepﬂG n nonyquml TpOBMbI.

e Bceraa HAUMHAIATE CBEPNUTD HO HU3KOW
CKOPOCTH, MOCHE CONPUKOCHOBEHMS
¢ ob6pabarbisaemoit peranbio. Ha
Bonee BLICOKMX CKOPOCTIX Mpu cBOGOAHOM
BpAlEHUM cBepna 6e3  COMPMKOCHOBEHMS
c 0bpabaTbiBOEMON [ETanbio  MOBbILAETCS
BepOﬂTHOCTb MCKPMBHeHMSI CBepﬂG u
NONy4YeHUs TPABMbI.

o Haxxum  pomxeH  ocCylecTBASTbCS
CTPOro NEepPneHANKYNSIPHO OCU cBepna
n 6e3 u3NMWHEro ycunus. BosmoxHo
ncKpusneHue csepna, KoTopoe MoXxeT
NPUBECTH K €0 NONNOMKE UK NOTEPE KOHTPONSA
HAO MHCTPYMEHTOM U, KAK Cneacrsme, Toasme.

Mpu cBepneHMm wucnonssymte cpencrsa
3aWmnTbl OPraHoB cnyxad. Bosnelicteune wyma
MOXET NPUBECTM K NOTEPE CnyXa.

B xone Hekotopbix pabot (Hanpumep, yaapHoe
M KONMOHKOBOE QNMA3HOEe cBepneHue) Moxer
06pa30oBbIBATECS  3HAUMTENBHOE  KONMMYECTBO
neinn. Mcnonesyiite yctpoiictso ang c6opa nbinu,
HANPUMEp Mbinecoc.

3axumarite obpabarbiBaemoe usnenve
3aKMMHBIM  ycTporcteoM.  OBpabatbisaemas
petans,  3a$MKCMPOBAHHAS B 3CKMMHOM
YCTPOWCTBE MNM TWUCKAX, yAepxueaercs Gonee
HOAQEXHO, YEM BPYUHYIO.

I_Iepen TeM, KAK NONOXUTb unenue, noxxautechb
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O

ero nonHoi ocravosku. Cyulectsyer onacHocTs
3GKNMHMBAHMA HACAAKM WM NOTEPU KOHTPONS HAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3anpeuwaertcs
OnacHOCTb KOPOTKOTO 3AMBIKAHMS.

BCKPbIBATH QKKYMYNSTOp.
O6ecreubTe 3alUMTY GKKYMYNSTOpa OT HArpesdq,
HANPUMEpP, ANUTENbHOTO  BO3NEMCTBMS  SPKMX
COMHEYHbIX Myyel, orHg, Boasl 1 Bnar. OnacHocts
B3PbIBA.

CnencmmeM nospexneHms u HeHOﬂJ‘le)KGLLI,eﬁ
aKkcnnyaraumm AKKyMyngaropa CTaTb
BblaeneHme A0OBUTBIX napos. B cny4yae
yXyaweHns CAaMoYyBCTBMSA obecneuste nocryn

MOXeT

CBEXEro sosayxa n O6p0TMTer 3a MeﬂMLlMHCKOﬁ
NOMOLbHO. I-I(]pbl MOTYT BbI3bIBATL PA3fpPAXEeHUe
ObIXATeNbHbIX nyTeﬁ.

HaHHbiit  akkyMynstop  noaxommr
anektponHctpymenty Wiirth. Sta Mepa sawmwaer

TONbKO K

QKKYMYNSTOP OT ONACHOM Neperpysku.

Mcnonb3yHTeTonbKo OpUIMHAbHbIE AKKYMYTSTOPSI
Wirth ¢ yyeToM HanmpsxeHWs, YKQ3aHHOTO Ha

bupMeHHONM Tabnuuke Ha  Kopryce  BALEro
anektpouHctpyMenta.  [lpu  mcnonbzosaHum
AOPYIMX  OKKYMYNSTOPOB,  HAnpumep,  KOMMM,

BOCCTOHOBIEHHbIX OKKYMYNSTOPOB WMAM M3OENMM
APYIMX MAPOK, CyllecTByeT OMACHOCTb TPOBMbI,
a TaKXe MOBPEXAEHUS MMYLLECTBA BCNEAcTsue
B3PbIBA AKKYMYNATOPA.

Mone3yrrecs TONbKO OPUTMHANbHLIMK

npuHaanexHoctamm Wiirth.

OcrarouHble pUcku

Haxe
MHCTPYKLMSIM,

Koroa ungenuve MCNONb3yHOT

HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO  YCTPAHMTL

COormacHo

dakropbl pucka. Oneparop nonxeH ynensrs ocoboe

BHMUMOHME OAHHBIM MOMEHTOM, 4TO6bI CHU3UTb PUCK

nony4yeHms TenecHbIx I'IOBpe)KJ:leHMle

|

O

HOBpe)KJ:leHMe cnyxa - Hocure Hagnexawue
CPencTsa 3dLMTLI OPraHOB CiyXa OI'pGHM‘-IMBQIZTe
He6nc|ronpm|THoe BO3OEMCTBME.

NospexneHue 3perns - Becerna Hocute 3awmTHbie
0uKM Npu paboTe ¢ yCTPOMCTBOM.

O Mopaxenue

O Moepexnexne
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O Tpasmel, Bbisbisaemsie Bubpaumeit - OrpaHuuste

BO3AEMCTBME M  CNeaymTe MHCTPYKUMAM Mo
CHWXEHMIO PUCKA, MPEACTABNEHHBIM B HOCTOSLIEM

PYyKOBOACTBE.

3NeKTpUYeckMM TOKOM  mocne
KOHTOKTA CO CKpbITbIMM MpoBoaamu - [epxure
u3enme TONbKO 30 M30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH.

OPraHOB  ObIXAHMS  MbIMbIO,
obpasytoLercs BO BpeMs KCMyataumm M3nenms
- Hocute Hapnexawme cpeactsa 3awmmel B

30BUCHMMOCTU OT BMAOA MblIAN.

TexHUUecKkne XAPAKTEPUCTUKMN

MHCTPYMEHTA
becnpoBonHas ABS 18 ABS18
Apenb POWER POWER

COMBI

Aptukyn 5701 404 5701 405
000X 000X

Hanpsxenne 18V 18V

3aKMMHOM NATPOH 1.5-13mm 1.5-13 mm

CkopocTs Ha xonoctoM xopy (Pexum ceepnenms)

Ckopocrb 1 0-550 min'  0-550 min"
Ckopocrtb 2 0-2000 0-2000
min’ min!
Mydra (nonoxerus) 23 + 24
pPeXMM
npenu
MakcrumanbHbI 60 Nm 60 Nm
KPYTALLMI MOMEHT
MakcrmanbHbI 40 mm 40 mm
OMAMETP CBEPIIEHMS B
npesecuHe
MakcrmanbHbI 13 mm 13 mm
AMAMETp CBEpIeHus B
MmeTanne
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Bec - B cootsetcremm ¢
Mpouenypon 01/2003
Esponerickoit
accoumaumm
npowssoamTenem
3MEKTPOMHCTPYMEHTA

1.9 kg 1.9 kg

Macca 6e3 6arapen 1.2 kg

0-40°C

1.2 kg

Pabouas remnepartypa 0-40°C
oKpyXatollen cpenbl

A UHCTPYMEHTA 1

AKKYMYNSTOPHOTO

6rnoka

Temneparypa 0-27°C 0-27°C
XPOAHEHUS MHCTPYMEHTa
1 OKKYMYNSTOPHOTO

6rnoka

Pekomennyemas 5-40°C  5-40°C
Temneparypa
oKpyXatollen cpenbl B

npouecce 3apsnkm

Ll 18V/4Ah LI 18V/4Ah

PekomeHnyemsiit T1n

aKKyMynsTopa BASIC BASIC
PekomeHnyemoe ALG 18/4 ALG 18/4
30pSaHOE YCTPOMCTBO BASIC BASIC

Usyuure nspenue

Crp 3.

Beckntouesort narpoH

KonbLo perynmposku KpyTaLiero MomeHTa
Mepekntoyartens nepenay

nepeKn}oanenb HGI'IpGB]'IeHMﬂ BpOLLleHMﬂ
TpurrepHbIf nepekntoyarens

Pyuka, usonmposaHHas NOBEPXHOCTb 30XBATA
CeetoamonHsIit MHAMKATOP

Akkymynsrop

Ckoba ang peMmHs

= 0 ® N O 0 M~ wN

0. BecnomorartensHas — pykosTka,
NOBEPXHOCTL 30XBATA

11. Mepexntouarens pexumos (ABS 18 POWER
COMBI)

M30IMPOBAHHASA

@
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HaszHaueHue

Hpens cBepreHus
PO3MMYHBIX MATEPUANOB, BKKOYAS OEPEBO, MeTann
M nnactMaccy, ¢

MOXeT NPUMEHATLCA anga
MCMONb3OBAHMEM CBEpna ¢
amMameTpom xsoctosuka mevee 13 mm. Mspenue
NPEAHA3HAYEHO AN 30KPYYMBAHMS M OTKPYUMBAHMS
Wypynos 1 GONTOB C MOMOLBKO COOTBETCTBYHOLLEHM
rONoOBKMU.

OrtserctBeHHOCT 30 ylwepb, NPUYMHEHHbIN B
pe3ynbTate HeHaOneXallen 3SKChmyatauuuM, Hecet
nomnb3oBaTenb.

Mpoutnte BCce ykazanus u
MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6esonacHoCTM.

OcropoxHo

Bonbt

©
AN

[TocTosHHbIM TOK

CkopocTb Ha XONOCTOM xony

Coorsercreune tpebosarmam CE

Ny

Ce
OrpaboranHas

E 3NeKTPOTEXHWUUECKAs MPOAYKLMS
LOMKHA YHUUTOXATLCS BMECTe

C BbITOBLIMM OTXOAAMM.

Ytunmsupyiite, ecin nmeetcs

cneuMansHoe TexHUYeckoe

obopynosatue. Mo Bonpocam

YTUAM3ALMM NPOKOHCYNBTUPYTECH

C MECTHbIM OPFaHOM BAACTH

AW NPEanpUSTUEM PO3HUUHOM

TOprosnn.

HoBbIM M He MCNONb3OBABLIMICA B TEYEHWE AONTOro
BPEMEHU OKKYMYNSTOP HAUMHAET paboTath ¢ NOAHOM
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otnayer npum. nocne 2 - 3 umknos 3apaaku/
Pa3PSAKM.
3anpeljaercs  MOMeWATh  OKKYMynstop  Ha

pOﬂMClTOpr oTonneHns unu nonBeprch [U'IMTe]'IbHOMy
BO30EMCTBMIO COMHEUHbIX NyYeM; TEMNEpPATypa Bbille
50 °C MoxeT cTath MPUUMHOM NONOMKM.

Monnepxmearire umcroty KOHTAKTOB/KNeMM
3apsgHoro  ycrtpomctea.  [Hns obecneyeHus
ONTUMANLHOTO CPOKA CAY>X6bl NOMHOCTBIO 3aPSXKakiTe
OKKYMYNSTOP MOCME MCMONb3OBAHMS.

3awura oT neperpysku

B cnyuyae neperpysku akkymynstopa no npuumHe
O4YeHb BbICOKOrIO 3Hepron0Tpe6neHm|, Hanpumep,
npu pabote ¢ M3BLITOUHBIM KPYTALMM MOMEHTOM,
3acTpesaHnn  ceepnaq, pe3K0171 OCTAHOBKKU  MNU
KOPOTKOM 3AMbIKAHMM, INEKTPONHCTPYMEHT B TEYEHME
2 CEeKyYHO M30A€eT 3BYK, NOCne Yero OTknrvaeTcs.

ﬂl‘lﬂ MOBTOPHOrO 3AMNYyCKA MHCTPYMEHTa OoTnycimuTe
BbIKMOYATENb M CHOBA HOXMMUTE.

Mon npenensHOM HArpy3KoM BO3MOXKEH 3HAYMTENbHbIM
Harpes akkyMmynstopa. B atom cnyuyae akkymynsrop
oTknoyaeTcs.

[1ng noBTOPHOrO BKKOUEHMUS AKKYMYNSTOPA 30PSAMTE
€10 C MOMOLLIO 3APSAHOTO YCTPOMCTBA.

[Meinb oT TaKMX MATEPHANOB, KAK CBMHeL,COAepalime
MOKPbITUS, OTAEmbHble BWUAbI [EPEBA, MMHEPAMbl M
METanNbl, MOXeT BbiTh OMAcHa Ans 3m0posbs. [1pu
NOMAAGHUM HA PYKM MMM B AbIXATENbHbIE MYTW OHA
MOXET BbI3bIBATH QINEPrMYEcKMe peakummn u/mnu
CTQHOBWTLCS MPUYMHOM  PA3BUTMS  PECIMPATOPHbIX
MHGEKLMIA y NONb3OBATENS U OKPYXKAIOLMX.

OrtnenbHble BMAbI MbIMM, TaKMe KAK Oy6oBAS MM
6yKOBQS, CUMTAIOTCS KAHLEPOTEHHbIMM, OCOBEHHO
B COYETAHMM C BELECTBAMM AN 3aALMTbI NPEBECUHBI
(xpomatamu, antMcentukom ans apesecutbl). K
pabote ¢ acbecroconepXalmMmMn MATEPUANAMM
AOMYCKAOTCA TONBKO CNELMUANMCTbI.

O O6ecneuste xopouwyto BeHTMASUMIO pabouero
Mecrta.
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O Pekomennyercs
knacca P2.

MCMONbL30BATE  PecnMpaTop

B npouecce paboTbi ¢ TeMM 1AM UHBIMKM MATEPHANCAMM
PYKOBONCTBYMTECH HOPMAMM, MPENYCMOTPEHHBIMM B
BALLEM CTpaHe.

TexHUueckoe 06CNy>KMBAHUE N

OUnNCTKa

O Mepen perynupoBKomu, 3ameHoMn
NMPUHARNEXXHOCTEN WU pasmelleHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HA  XpaHeHue
OTKJ/TIOUUTE MHCTPYMEHT OT MCTOUHMKAa

nUTaHus n/vnn usBneKure
AKKYMynsaTopHbii 6nok. Takue mepbl
NMPEAOCTOPOIKHOCTM  CHMXKAIOT  PMUCK

CNYUYAMHOrO NYCKA 351eKTPOUHCTPYMEHTA.

O Ona obecneueHus 6esonacHou m
npasunbHoOM paboTtbl NoAAepIXXUBANTE
YMCTOTY UHCTPYMEHTA M BEHTUASLLMOHHbBIX
OTBEpPCTUM.

B cnyuae nonomku mipenus, HECMOTPS HA Mepbl,
NpUHSTEIE B XO#e NPOM3BOACTBA M MCMLITAHMS,
PEMOHT LOMXEH BbIMOMHITLCA CEPBMCHBIM LIEHTPOM
Wiirth master-Service.

Mpu 06palLeHm C BOMPOCAMM MMM 3AKA3E 3AMACHBIX
netanen BCErna yKa3bIBAMTE APTUKMb, PA3MELLEHHbIN
Ha GMpPMeHHOM Tabnuuke yCTpoKCTBa.

AKTyanbHbI  MepeyeHb 3aMACHLIX — getaner  Ans

OCHHOTO  3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXHO  HAMTM
no aapecy: “http://www.wuerth.
com/partsmanager” wnam 3aka3ath B HGauxaniuem

npencrasutensctee komnarmu Wiirth.

B MHTepHeTe

Ha mauHbit  anektpomHctpyment  Wirth  mbi
npenocTaBnseM TAPAHTMIO B COOTBETCTBMM  C
30KOHOAQTENbHbIMI,/ PETMOHANbHbIMM HOpMaMM,

HAuMHAS € AATbl MOKYMKM (noaTtBepXoaercs cyer-
baKTypoit MM nokyMeHToM o noctaske). BosHukwas
HeMcnpaBHoCTb  ByneT  YCTPAHEHA  MOCPEencTBoM
30MEHbI UK PEMOHTA.
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[apaHTHs He PacnpOCTPAHIETCS HA HEMCMPABHOCTM
BCMEOCTBME OBBINHOTO M3HOCA, MEperpysku Mim
HeHaaneXallen 3KCIyaTaLmm.

MpeteHsum NPMHUMAtOTCS TONMbKO nocne

NPenocTaBneHms 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
Hepa3obpaHHOM NPencTaBUTENbCTBO
Wiirth, TOproBomy
npencrasutento komnanun Wirth unu cotpyammky
oTBeuaoLEeMy 3a
MHeBMaTMUeCKoe W 3nekTpuueckoe obopyRoBaHuMe

Wiirth.

Mpubop, akceccyapbl u ynakoBka HOMKHbI GbiTh
OTCOPTMPOBAHBI.

Bu1ae B
KOMNQAHUHA PEerMoHanbHOMy

KMMEHTCKOM cnyx6el,

3anpellaercs yTMAU3MPOBATL SNEKTPOUHCTPYMEHTbI
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM!

Tonbko ans crpax E3C:
B cooteerctem ¢ Esponevickont
Oupextmeort 2012/19/EU 06 ortxomax
3NEKTPUYECKOTO " 3MEKTPOHHOTO
060opynOBAHMS U ee MMNNEMeHTAUMEN B
HALMOHANBHOE 30KOHOAATENLCTBO COHOP M
YTUAM3ALMS BbILEAWMX U3 ynoTpebnerms

3NEeKTPONHCTPYMEHTOB AOOJIKHbI
OCYLLECTBNATLCA OTAENBHO M 6e3 Bpena ans
3KONormu.
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HAaxHbie 06 ypoBHe wyma/

BuM6paunm

M3MepeHHble  3HAUYEHMS — NAPAMETPOB
onpeneneHsl B cootsetctaum ¢ EN 60745.

3BYKQ

Kak npasuno, amnnurynHO-B3BEWEHHbIE YPOBHM
WyMa M3OENMs COCTCBASIOT: YPOBEHb 3BYKOBOTO
naenenms 95,0 dB(A); YposeHb 38ykoBoro nasneHus
106,0 dB(A). Morpewtocts K=3 dB

Ucnonblyiite cpencrea 3awmrhbl
cnyxal

opraHos

CoBokynHble BMOpAUMOHHbIE 3HAYeHMs (BexTopHas
CyMMa MO TPeM HAMPABAEHUSIM) PaCCYMTBIBAETCA MO
cranpapry EN 60745:

3Hauenue eubpaumm ah,D = 14,3 m/s?, MorpewHocts
K=1,5 m/s%.(YnapHoe ceepnetue no 6etoHy)

3Hauenue subpaumu ah,D = 3,1 m/s?, MorpewHocts
K=1,5 m/s%(Ceepnenue meranna)

3Hauenme subpaunm ah = 0,6 m/s?, Morpewrocts
K=1,5 m/s%(Wypynosepr)

YposeHb BMOpauMM, MNpuBedeHHbIM B Tabnuue,
M3MEpEH B COOTBETCTBMM CO craHmaptom EN
60745 1 MoxeT mncrnonb3oBatbCs AN CPABHEHMS C
APYTMMKM MHCTPYMEHTOMM. 3HAYEHUE YPOBHS MOXeET

MCMONb3OBATLCA NS MPENBAPWTENBHOM  OLIEHKM
BAMAHMS BUOPALMM.
3asBneHHbI  ypoBeHb  BUEPAUMM  NeMCTBMTENEH

ANS OCHOBHOTO MPMMEHEHMS MHCTPyMeHta. B To
Xe BpeM$, MPW WCMOMbIOBAHMM MHCTPYMEHTa AN
OPYIMX LUenei unu ¢ ApyrMMM npucnocobnermamu,
ypoBeHb BMEPALMM MOXKET BbiTh OPYIMM. DTO MOXET
3HQUMTENBHO YBENWUUMTL CTEMEHb BO3NEMCTBMS 3Q
obuee Bpems paborTsl.

Mpu ouUeHke ypOBHS BO3NEMCTBMS  BUOPALMM
cnefyeT Takke MPMHSTb BO BHUMAHME BPEMS, KOTAQ
MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH MM paboTaeT Ha XONocToM
paboty. DTm PAKTOPLI MOTYT 3HQUMUTEMLHO YMEHBLIMTH
cTeneHb Bo3aemcTeus BMOpauMK 3a obliee Bpems
paborsi.

Onpenenme AONONHUTENbHbIE MEpPbI 6630I'IOCHOCTM,

awuwalowme  onepartopa ot
BMOpALMM: perynapHoe TexHUIecKoe obcnyXuBaH1e

BO30EMCTBUS

MHCTPYMEHTA M MPUHAANEXHOCTEN, noanepXaHue
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Ppyk B Tenne, MpABMNLHOE  PACMONOXEHUE
06pabaTbiBaEMbIX 3AroTOBOK.

Hexnapauus o cooteercteum E3C
43

Mbl oTBETCTBEHHO 309BNSEM O TOM, 4TO LAHHOM
msnenne CooTseTCcTeyer cnenyrowmM CTaHoapTam 1
CTAHAAPTM3ALUMOHHBIM NOKYMEHTAM!

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012, B cooteerctemu ¢ Oupektmamm
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

PacnonoxeHune TexHuueckoro parna:

Adolf Wisrth GmbH & Co. KG, Abt PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kinzelsau, GERMANY

7

Frank Wolpert
Pykosonutens otaena ynpasnerns npoaykumen
YnonHoMoueHHbIM NpeacTaeutens

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Pykosonurens otaena kauectsa,
YNONHOMOUEHHbIM NpeacTasuTens
Kinzelsau: 28.08.2018

Moane>xur nsmeHeHuio 6es
NpeaABAPUTENbHOTO YBE AIOMIEHUS.

ww WURTH
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(RS ) Za vasu bezbednost

Bezbedno koriséenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proditate
informacije o funkcionisanju i bezbednosti, i ako se strogo pridrzavate navedenih

uputstava.

& Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

Proditajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije koje su prilozene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava
navedenih u nastavku moze da dovede do elektri¢nog
udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Saduvajte sva upozorenja i uputstva za
buduéu referencu.

Izraz ,elekiriéni alat” u upozorenjima se odnosi na
va$ mrezno napajani (Zi¢ani) ili baterijski napajani
(bezicni) elektri¢ni alat.

Bezbednost radnog podruéja

U Osigurajte da radno podruéje bude
Cisto i dobro osvetljeno. Neuredna ili tamna
podrugja znadajno povedavaiu rizik od nesreda.

O

Nemojte rukovati elektriénim alatom
u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u
prisustvu zapaljivih teénosti, gasova ili
prasine. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili gasove.

O

Zadrzite decuiposmatraée naudaljenosti
dok koristiti elektriéni alat. Svako ometanje
vase paznje moze da uzrokuje da izgubite kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢éna bezbednost

O Utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte
modifikovati utikaé na bilo koji naéin.
Sa uzemljenim elektricnim aparatima
nemojte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaga i odgovarajuéih
uti€nica smanijuje rizik od elekiriénog udara.

O Izbegavajte telesni kontakt sa

uvzemljenim povrsinama kao $to su cevi,
radijatori, Sporeti ili frizideri. Rizk od
elektriénog udara se poveéava ako je vade telo
vzemljeno.

O Nemojte izlagati elekiriéni alat kisi
ili vlaznim uslovima. Voda koja prodre u
elekiriéni alat poveéava rizik od elektriénog udara.

O Vodite raéuna da ne ostetite kabl.
Nikada nemojte koristiti kabl za nosenje,
vuéenije ili iskljuéivanije elektriénog alata.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteéen ili upetljan
kabl povecava rizik od elektri¢nog udara.

O Kada elektriéni alat koristite na
otvorenom, koristite produzni kabl
pogodan za spoljnu upotrebu. Koriséenje
kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanijuje
rizik od elektri¢nog udara.

O Ako je neizbeina upotreba elektriénog
alata na vlaznoj lokaciji, koristite
zastitni uredaj diferencijalne struje
(RCD). Koriséenje RCD uredaja smanjuie rizik od
elektri¢nog udara.

Li¢na bezbednost

O Budite na oprezu, pazite Sta radite
i koristite zdrav razum pri upotrebi
elektricnog alata. Nemojte koristiti
elektriéni alat dok ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rukovanja elektriénim
uredajem moze da dovede do ozbiljnih povreda.

O Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitu za odéi. Upotreba zaititne
opreme kao 3to su maska za zadtitu od prasine,

191



neklizajuée zastitne cipele, Slem ili zadtita za usi
smanijuju rizik od povreda.

O Spredite sluéajno ukljuéivanje uredaja.
Osigurajte da je prekidaé u iskljuéenom
polozaju pre povezivanja na izvor
napajanjai/ilibaterije, kaoipripodizanju
ili noSenju alata. Nosenje elekiri¢nih aparata
sa prstom naslonjenim na prekidag ili ukljugivanje
elektriénih uredaja sa prekidagem poveéava rizik
od nesreca.

O Uklonite sve kljuéeve za podeSavanje pre
ukljuéivanja elektriénog alata. Klju¢ koji se
ostavi priévri¢en za rotirajuéi deo elektriénog alata
moze da dovede do povrede.

O Nemoijte prekoradivati kapacitet
uredaja. Odriavajte  odgovarajuéi
oslonac i ravnotezu u svakom trenutku.
Ovo omoguéava bolju kontrolu elekiri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

O Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemoijte
nositi Siroku odecdu ili nakit. Osigurajte
da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu uhvaéeni u pokretne delove
uredaja.

O Ako postoje uredaji koji se mogu
povezati na sakupljaée prasine i druga
sredstva za sakupljanije, osigurajte da su
ispravno povezana i koriséena. Koriséenje
sakupliaéa pradine moze da smanji opasnosti
vezane za prasinu.

O Ne dozvolite da vam rutina steéena
cestom upotrebom uredaja dozvoli
da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredai.
Neoprezan postupak moze da dovede do ozbiljine
povrede u deli¢u sekunde.

Koriséenje i odrzavanje elekiri¢nog

alata

O Nemojte primenjivati silu na elektrién
aparat. Koristite odgovarajuéi elektricn
alat za datu svrhu. Odgovarajuéi elekiriéni
alat ée obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom
za koju je dizajniran.

ww WURTH

Nemoijte koristiti elektriéni alat ako ga
nije moguée ukljuéiti ili iskljuéiti pomoéu
prekidaéa. Svaki elekiri¢ni alat koji nije moguée
kontrolisati pomoéu prekidaca je opasan i mora da
bude popravlien.

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili
uklonite bateriju ako se moze odvoijiti od
elektriénog alata, pre nego Sto izvrsite
bilo kakva podesavanja, zamenu
dodataka ili skladistenje. Ove preventivne
mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljugivanija elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséeni elektri¢ni alat dalje
od domasajadeceine dozvolite osobama
koje nisu upoznate sa elektri¢énim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elekiri¢ni
alati su opasni u rukama neobuéenih korisnika.

Odrzavaijte elektriéni alat i dodatke.
Proverite da nema neporavnatih ili
nepravilno spojenih delova, slomljenih
delova ili drugih stanja koja mogu da
utitu na rad elektriécnog alata. Ako
dode do osteéenja, popravite elektriéni
alat pre njegove ponovne upotrebe.
Mnoge nesreée su uzrokovane lodim odrzavanjem
elektri¢nog alata.

Odrzavaijte alat za seéenje ostrim i ¢istim.
Pravilno odrzavan alat za secenje sa o3trim ivicama
za secenje se mnogo teze kodi i lak3e se kontrolige.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke i pribor
u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuéi
u obzir uslove i vrstu rada koji treba
obaviti. Koriséenje elekiricnog alata za radnje
koje se razlikuju od predvidenih moze da dovede
do opasnih situacija.

Odrzavaijte rucke i povrsine za hvatanje
suvim, {istim i ne zaprljane mastima.
Klizave drike i povrdine za hvatanje ne
omoguéavaju bezbedno rukovanie i kontrolisanje
alata u neo&ekivanim situacijama.

Koris¢enje i odrzavanje baterijski
napajanog alata
O Punite samo punjaéem koji je naznaéio

proizvodaé. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti
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baterija moze da izazove rizik od pozara kada se
koristi sa drugom vrstom baterija.

Koristite elektricni alat samo sa
konkretno naznaéenim baterijama.
Upotreba drugih vrsta baterija moZe da izazove
rizik od povrede i poZara.

Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je
dalie od metalnih predmeta kao sto
su spajalice, kljuéevi, ekseri, zavriniji i
drugi sitni metalni predmeti koji mogu
da stvore spoj izmedu polova baterije.
Spajanje polova baterije moZe da izazove
opekotine ili pozar.

Pri neodgovarajuéim uslovima moze da
dode do izbacivanja teénosti iz baterije;
izbegavaijte kontakt sa ovom teénoséu.
Ako sluéajno dode do kontakta, isperite
vodom. Ako teénost dode u kontakt sa
oéima, dodaino potrazite medicinsku
pomoé. Tednost izbadena iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji
je osteéen ili modifikovan. Ostecene ili
modifikovane bateriie mogu da se ponaiaju
nepredvideno i da izazovu pozar, eksploziju ili
rizik od povrede.

Nemoijte izlagati bateriju ili alat vatri
ili visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje i nemoijte puniti bateriju ili alat
izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvu. Nepravilno punienje ili punjenje
izvan predvidenog temperaturnog opsega moze
da odteti bateriju i poveca rizik od pozara.

Servisiranje
O Neka vas elektri¢ni alat servisira osoba

kvalifikovana za popravke, uz koriséenje
originalnih rezervnih delova. Ovim dcete
oluvati bezbednost vaseg elektriénog alata.

U Nikada nemojte servisirati osteéene

baterije. Servisiranje baterija treba da obavlja
samo proizvodag ili ovla3éeni serviser.
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Bezbednosna upozorenja u vezi

sa upotrebom burgija

Bezbednosna uputstva za sve operacije
O Nosite zastitu za usi prilikom udarnog

busenja. Izlaganje buci moze da dovede do
gubitka sluha.

Koristite pomocéne drske. Gubitak kontrole
moze da izazove telesne povrede.

Drzite elektriéni alat za izolacione
povrsine za hvatanje kada obavljate
operaciju pri kojoj dodaci za seéenije ili
priévriéivaéi mogu da dodu u kontakt
sa skrivenim Zicama. Dodaci za segenje ili
pri¢vriéivadi koji dodu u kontakt sa Zicom pod
naponom mogu da izazovu da metalni delovi
elektri¢nog alata budu pod naponom, pri &emu
rukovalac moze da dozivi elektri¢ni udar.

Bezbednosna uputstva pri upotrebi

dugackih burgija

o Nikada ne radite pri brzini veéoj od
maksimalno predvidene za datu
burgiju. Pri veé¢im brzinama, verovaino ée
doé¢i do krivljenja burgije ako se dozvoli njeno
slobodno okretanje bez kontakta sa radnim
predmetom, $to moze da dovede do povrede.

e Uvek zapocénite busenje pri maloj
brzini, pri ¢éemu je vrh burgije u
kontaktu sa radnim predmetom. Pri
vedim brzinama, verovatno ée dodi do krivljenja
burgije ako se dozvoli njeno slobodno okretanje
bez kontakta sa radnim predmetom, to moze
da dovede do povrede.

e Pritisak vrSite samo u pravcu ose
burgije i nemojte primenijivati
prekomeran pritisak. Burgiie mogu da
se iskrive, pri ¢emu moze da dode do njihovog
pucanja ili gubitka kontrole, $to moZe da
izazove povrede.

Nosite zastitu za usi prilikom busenja.
Izlaganje buci moze da dovede do gubitka sluha.

Odredeni nadini upotrebe, kao $to su udarno
busenje i busenje dijamantskim krunama, mogu da
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stvore znatne koli¢ine prasine. Koristite uredaj sa
sakuplianije prasine, kao 3to je usisivad.

Osigurajte  radni  predmet pomoéu sredstava
za stezanje. Radni predmet pri¢vriéen pomocu
sredstava za stezanje je sigumiji za rad nego kad
ga drzite rukom.

Uvek sagekajte da se uredaj potpuno zaustavi
pre nego $to ga spustite. Dodaci za alat mogu
da se zaglave i da izazovu gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog
spoja.

Zadtitite  bateriju  od  toplote,

neprekidnog izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od
vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

odnosno  od

U sluéaju osteéenja ili nepravilnog koridéenja
bateriie mogu da budu emitovana isparenija.
Obezbedite svez vazduh i potrazite medicinsku
pomodu u sluaju da osetite nelagodu. Isparenja
mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.

Koristite bateriju iskljugivo zajedno sa vasim Wirth
elektriénim alatom. Ovom merom Stitite bateriju od
opasnog preoptereéenia.

Koristite samo originalne  Wirth  baterije  sa
naponom navedenim na plodici sa osnovnim
podacima o vadem elektriénom alatu. Kada koristite
druge baterije, j. imitacije ili preporuéene baterije
drugih brendova, postoji opasnost od povreda i
odteéenija imovine usled eksplozije baterije.

Koristite samo originalne Wirth dodatke.

Cak i kada se uredaj koristi kao 3to je prevideno, i
dalje je nemoguée u potpunosti eliminisati odredene
preostale rizike. Rukovalac treba da obrati posebnu
i dodatnu paznju na sledeée stavke kako bi smanijio
rizik od ozbiljnih povreda.

O

O

Osteéenie sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za
ui i ogranicite izlaganie.

Osteéenije vida - Nosite zastitu za oéi ili zastitne
nao&are kada koristite uredaj.

Povrede izazvane vibracijoma - Ogranigite
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izlaganie i pridrzavaijte se uputstava za smanjenje
rizika, koja su navedena u ovom priruéniku.
Elektrigni udar usled kontakta sa skrivenim Zicama
- Drzite proizvod samo za izolovane povriine.
Respiratorni problemi izazvani praginom nastalom
tokom rada uredaja - Nosite odgovarajuéu zastitu
u zavisnosti od vrste prasine.

Specifikacije alata

Akumulatorska ABS 18 ABS 18
busilica POWER POWER
COMBI

Broj stavke 5701 404 5701 405
000X 000X

Napon 18V 18V
Izbacivanje 1.5-13mm 1.5-13 mm

Brzina bez optereéenija (rezim bu3enja)

brzina 1 0-550 min'  0-550 min’
brzina 2 0-2000 0-2000
min’! min’
Stezna glava (poziciie) 23 + rezim 24
busenja
Maksimalni obrtni 60 Nm 60 Nm
momenat
Maksimalni kapacitet 40 mm 40 mm
busenja drveta
Maksimalni kapacitet 13 mm 13 mm
busenja metala
Tezina (prema EPTA 1.9 kg 1.9 kg
proceduri 01/2003)
Tezina - bez baterije 1.2 kg 1.2 kg
Ambijentalna radna 0-40°C  0-40°C
temperatura za alat i
bateriju
Ambijentalna 0-27°C 0-27°C
temperatura skladistenja
za alat i bateriju
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Preporuéena 5-40°C  5-40°C
ambijentalna

temperatura za punjenje

Preporuceni tip baterije LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

BASIC BASIC
Preporuéeni punjac AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Upoznaijte vas uredaj

Pogledaite stranu 3.

Stezna glava bez kljuéa

Prsten za podesavanje obrtnog momenta
Prekidag za biranije brzine

Prekidag za biranje smera obrtanja
Dugme za pokretanje

Rucka, izolovana povriina za hvatanje
LED svetlo

Baterija

© N O 0k~ 0D

9. Kopéa za kais
10. Pomoéna drika, izolovana povriina za hvatanje

11. Izbor rezima rada (ABS 18 POWER COMBI)

Budilica moze da se koristi za busenje razlicitih
materijala, ukljuéujuéi drvo, metal i plastiku, pomocu
burgija sa preénikom prihvata manjim od 13 mm.
Uredaj moze da se koristi za umetanje i uklanjanje
zavrtanja pomodu odgovarajuée burgije.

Za svu Stetu nastalu nepredvidenom upotrebom,
odgovoran je korisnik.
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\ Volt

Direktna struja

0 Brzina bez optereéenija

n
C E CE uskladenost

Procitajte sva bezbednosna
upozorenja i sva uputstva.

Upozorenje

©
A

Elektri¢ni proizvodi predvideni

za bacanije ne treba da budu
odlagani zajedno sa kuénim
otpadom. Reciklirajte tamo gde
postoje postrojenja za to. Obratite
se za savet u vezi sa reciklazom
vasim lokalnim vlastima ili prodavcu
uredaja.

Baterija koja je nova ili nije korid¢ena tokom duzeg
vremenskog perioda, razviée svoj pun kapacitet tek
posle 2-3 ciklusa punjenja/praznjenia.

Nemojte stavljati bateriju na radijatore ili izlagati
jakom suncu tokom duzeg perioda; temperature iznad
50°C mogu da izazovu odtecenije.

Odrzavaijte &istim kontakine povriine/polove punjaga
i zamenljive baterije. Za postizanje optimalnog
veka trajanja, napunite bateriju u potpunosti nakon
koriéenja.

Zastita od preoptereéenja
Kada  baterijy  preopteretite
potro$njom energije, npr. usled primene ekstremno
visokih obrtnih  momenata, zaglavljivanja burgije,
iznenadnog zaustavljania ili kratkog spoja, elektriéni
alat ée nastaviti da radi tokom 2 sekunde, a zatim ¢e

veoma  visokom

se automatski iskljuciti.

Da biste ponovo pokrenuli elektriéni alat, otpustite
dugme za ukljugivanje/isklju¢ivanje, a zatim ga
ponovo pritisnite.

Baterija moze joko da se ugreje pri ekstremnom
opterecenju. U tom slu&aju, baterija e se iskljuciti.
Punite bateriju u punjagu da biste je napunili i ponovo
aktivirali.
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Uklanjanje prasine

Prasina nastala od materijala kao 3to su premazi
koji sadrze olovo, neke vrste drveta, minerali i metali
mogu da budu 3tetni za zdravlje. Dodirivanje ili
udisanje prasine moze da izazove alergijske reakcije
i/ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih
posmatraca.

Odredene vrste prasine, kao $to su hrastova ili bukvina
pradina, smatraju se kancerogenim, a narodito zbog
aditiva koridé¢enih za obradu drveta (hromati, sredstva
za zadtitu drveta). Sa materijalima koji sadrze azbest
mogu da rade samo obugeni struénjaci.

0 Obezbedite dobro provetravanje na radnom
mestu.

O Preporuéuje se noenie respiratora sa filterom klase

P2.

Pridrzavaite se svih vazedih propisa u vasoj zemlji koji
se odnose na materijale sa kojima radite.

Odrzavanije i ¢iséenje

O Iskljuéite vutikaé iz izvora napajanja
i/ili uklonite bateriju iz elektriénog
alata, pre nego 3to izvrsite bilo kakva
podesavanja, zamenu dodataka il
skladistenje. Ove preventivhe mere
bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanija elektriénog alata.

U Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte
da uredaj i otvori za ventilaciju na
uredaiju uvek budu éisti.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim
tokom procesa proizvodnie i testiranja, popravku treba
obaviti u glavnom servisu kompanije Wiirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova,
uvek ukljucite broj artikla naveden na plodici sa
osnovnim podacima o uredaiju.

Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektriéni alat
mozete pogledati na veb lokaciji: http://www.wuerth.
com/partsmanager ili zatraziti od najblize lokalne
filijale kompanije Wirth.
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Za ovaj elektrieni alat kompanije Wiirth obezbedujemo
garanciju u skladu sa zakonskim propisima koji vaze
u datoj zemlji poev od datuma kupovine (3to se
verifikuje raéunom ili dokumentom o isporuci). Nastala
oteéenja ée biti otklonjena zamenom ili popravkom.

Osteéenja  nastala  usled  uobiéajenog habanija,
preoptereéenja ili  neodgovarajuéeg  rukovanja
uredajem su iskljuéena iz garancije.

Zahtevi ée biti prihvaceni samo ako se elektri¢ni alat
posalie neraskloplien u filijalu kompanije Wirth,
vaem prodajnom predstavniku kompanije Wirth ili
agentu korisni¢kog servisa za alate sa komprimovanim
vazduhom i elektriéne alate kompanije Wirth.

Odlaganje

Uredaj, dodaci i ambalaza treba da budu na
odgovarajuéi nagin sortirani za reciklazu.

Nemoijte odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za
otpadnu elektriénu i elektronsku oprema
i njenoj implementaciji u nacionalnim
zakonodavstvima,  elekiriéni  alati  koji
vise nisu upotrebljivi moraju se sakupljati
odvojeno i odlagati na ekoloski ispravan
nadin.
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Informacije o buci/vibracijama EZ deklaracija o uskladenosti ( €

|zmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN
60745.

Tipi¢ni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo
zvuénog pritiska 95,0 dB(A); Nivo zvuénog pritiska
106,0 dB(A); Neizvesno K=3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravea)

utvrdene u skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija ah,D = 14,3 m/s?
Neizvesno K=1,5 m/s? (Udarno busenje betona)
Vrednost emisije vibracija ah,D = 3,1 m/s?, Neizvesno
K=1,5 m/s? (Buenje metala)

Vrednost emisije vibracija ah = 0,6 m/s?, Neizvesno
K=1,5 m/s?(Srafciger)

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom
listu izmeren je u skladu sa standardizovanim
testom EN 60745 i moze se koristiti za medusobno
poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu
namenu alata. Medutim, ako se alat koristi za druge
namene, sa razliéitim dodacima ili ako se slabo
odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
moze znacajno da poveéa nivo izloZenosti tokom
ukupnog perioda rada.

Procenieni nivo izloZzenosti vibracijama treba da uzme
u obzir i vreme kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali
se ne koristi za obavljanje posla. Ovo moze zna&ajno
da smaniji nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste
zadtitili rukovaoca od uticaja vibracija, kao 3to su:
odrzavaijte alat i dodatke, neka ruke budu zagrejane
tokom rada, organizuijte radne procese.

Pod sopstvenom odgovorno3cu izjavljujemo da je
ovaj uredaj u skladu sa slede¢im standardima ili
dokumentima o standardizaciji:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, u skladu sa Direktivama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehnicka dokumentacija dostupna kod:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Direktor upravljanja proizvodom
Ovla3éeni potpisnik

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Direktor kvaliteta
Ovladéeni potpisnik
Kinzelsau: 28.08.2018

PodloZno promenama bez prethodne
najave.
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Siguranrad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog éitanja informacija
o radu i sigurnosti i strogog pridrzavanja uputa koje se nalaze u njima.

'& Op¢a sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

Pazljivo proditajte sva
upozorenja, upute i specifikacije prilozene
vz alatipogledaite crteze. U sluéaju nepostivanja
uputa u priruéniku moze doéi do elektri¢nog udara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Saduvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

Pojam «elektricni alat» koji se upotrebliava u
sigurnosnim uputama oznadava elekiriéne alate sa
Zicom, kao i beziéne elekiriéne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

O Neka vasa radna povrsina bude dista i
dobro osvijetlijena. Zatrpani i neosvijetlieni
radni prostori izazivaju nezgode.

O Elektriéne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekuéina, plina ili prasine. Iskre
koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapaliti ili
izazvati eksploziju.

U Djecu, posjetitelje i domaée zZivotinje
driite dalje od mjesta na kojem
upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli bi vas
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

O Utikaé elektriénog alata uvijek mora biti
prilagoden uti¢nici. Nikada ne mijenjajte
utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektriécnim alatom s
uvzemljenjem. Tako cete izbjeéi opasnost od
strujnog udara.

O Izbjegavaijte svaki kontakt s uzemljenim
povriinama poput cijevi, radijatora,
kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog

udara poveéava se ako je dio vaseg tijela u dodiru
s uzemljenim povriinama.

O Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili
vlazi. Opasnost od strujnog udara povecava se
ako u elektri¢ni alat ude voda.

O Pazite da kabel za napajanje bude u
dobrom stanju. Alat nikad nemojte drzati
za kabel za napajanje, a kabel nemoijte
vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava
se ako je kabel o3tecen ili zapetljan.

O Akoradite naotvorenom, upotrebljavaijte
samo produine kabele koji su
namijenjeni uporabi na otvorenom. Tako
Cete izbjedi opasnost od strujnog udara.

O Ako alat morate rabiti u vlainoj okolini,
uredaj prikljuéite na elekiriénu utiénicu
zastiéenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanijuje
opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O Budite koncentrirani, dobro gledajte
sto radite i oslonite se na zdravi razum
dok upotrebljavate elektriéni alat. Ne
koristite se elektriénim alatom ako ste
umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu
da je dovolina samo jedna sekunda nepaznie kako
biste se te3ko ozlijedili.

O Rabite zastithu opremu. Uvijek zastitite
oéi. Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teske
tielesne ozliede, nosite i masku protiv prasine,
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protuklizne cipele, kacigu ili $titnike za usi.

O Izbjegavaijte svako nenamijerno
pokretanje alata. Uvjerite se da je
prekidaé u polozaju «iskljuéeno» prije
ukljuéivanja alata u struju ili umetanja
baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda,
alat nemojte prenositi dok vam je prst na prekidadu
i nemojte ga ukljuéivati u struju dok je prekidaé u
poloZaju «uklju&enos.

O Uklonite kljuéeve za stezanje prije
ukljuéivanja vaseg alata u struju. Klju za
stezanje koji je ostao pricvri¢en za pokretni dio
alata moze prouzroiti tedke tielesne ozljede.

O Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela.
Stabilno stojte na nogama i nemojte
stajati predaleko od alata. Stabilan polozaj
pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u
sluéaju nepredvidenog dogadaija.

O Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemoijte
nositi Siroku odjeéu i nakit. Kosu i odjeéu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti
u pokretne dijelove alata.

O Ako se vas alat isporuéuje sa sustavom
usisavanja prasine, provjerite je li on
pravilno postavljen i koristi li se kako
treba. Tako cete izbjeéi opasnost od nezgoda.

O Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti
ste€ene  cestim  koristenjem alata
zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroéiti teske ozljede u tren
oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH
ALATA

O Ne primjenjuijte silu. Upotrebljavaijte alat
koiji je prilagoden onome sto zelite raditi.
Va3 elekiri¢éni alat bit ée ucinkovitiji i njegova
uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za
ono ¢emu je namijenjen.

O Ne upotrebljavajte elektriéni alat ako
prekida¢ ne omoguéava da ga ukljucite i
iskljucite. Alat koji se ne moze ispravno ukljuditi i
iskljuiti opasan je i potrebno ga je popraviti.
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O Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja,

izmjene prikljuéaka ili pohrane svog
elektriénog alata, iskljuéite utikaé iz
izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanijiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega
djece. Osobe koje ne poznaju alat ili
nisu proéitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elekiri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavaijte elektricne alate i prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih
dijelova. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo sto bi moglo
utiecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog lodeg odrzavanja
alata.

Alat drzite ¢istim i naostrenim. Dobro
naostren i &ist alat za rezanje riede ¢e se blokirati i
modéi éete ga bolje kontrolirati.

Elektri¢ni alat, dodatke i nastavke itd.
koristite u skladu s ovdje navedenim
uputama za upotirebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

Ruéke i povriine za hvatanje alata
moraju biti éiste i odmaséene. Sklizave
rucke i povriine za hvatanje i drzanje alata
onemogucavaiju sigurno rukovanje i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI
ALAT

O Bateriju vaseg alata ponovno punite

samo pomoc¢u punjaéa koji je preporuéio
proizvodag. Punjag prilagoden odredenom tipu
baterije moZe izazvati poZar ako se koristi s nekim
drugim tipom baterije.

Za beziéni alat treba upotrebljavati samo
jednu odredenu vrstu baterije. Uporaba
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svih drugih baterija moze izazvati pozar.

O Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje
od metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuéeva, vijaka, cavala i
drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
mozZe izazvati opekline ili poZar.

O Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom
baterije u sluéaju njenog curenja koje
je nastalo zbog neispravne uporabe
baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako
je doslo do kontakta s oéima, obratite se
lijeéniku. Tekué¢ina iz baterije moze prouzrogiti
nadraZenost i opekline.

O Nemojte koristiti komplet baterija ili alat
koji je osteéen ili modificiran. Osteéene ili
modificirane baterije mogu imati neocekivane
reakcije, $to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

0O Komplet baterija nemojte izlagati vatri
ili previsokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili
temperaturama visim od 130°C moze uzrokovati
eksploziju.

O Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti komplet baterija ili alat izvan
temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri
temperaturama izvan specificiranog raspona moze
odtetiti bateriju i poveéati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

O Popravke treba obaviti ovlasteni serviser
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Tako ¢ete moéi sigurno upotrebljavati vas elektriéni
alat.

U Nikada nemojte servisirati osteéeni
komplet baterija. Servisiranje  kompleta
baterija smije provoditi iskljugivo proizvodag ili
ovlasteni serviser.

Sigurnosna upozorenja za busilicu

Opéa sigurnosna pravila

O

d
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Prilikom udarnog busenja nosite zastitu
za sluh. Izlaganje buci moZe izazvati gubitak
sluha.

Koristite pomoéne ruéke. Gubitak kontrole
moze dovesti do tielesnih ozljeda.

Kada rezete tako da postoji moguénost
da dodatni pribor za rezanije ili zatezadi
dotaknu skriveno oziéenje uredaja,
elektriéni alat drzite iskljuéivo za
izolirane povrsine za hvatanje. Dodatna
oprema za rezanije ili zatezadi koji su u doticaju
sa Zzicom pod naponom izloZzene metalne dijelove
i elektriéni alat mogu staviti pod napon i mogu
prouzroéiti strujni udar rukovatelju.

Sigurnosne upute prilikom koristenja
dugih svrdala busilice

e Nikada ne radite brzinom veéom
od maksimalne nazivne vrijednosti
brzine svrdla busilice. Pri vec¢im brzinama
svrdlo ¢e se vierojatno saviti ako mu se dozvoli
da se okreée slobodno bez doticaja s obratkom
i izazvati tielesnu ozljedu.

o Uvijek po¢nite busiti malom brzinom i
s vrthom svrdla v doticaju s obratkom.
Pri vecim brzinama svrdlo ée se vierojatno saviti
ako mu se dozvoli da se okreée slobodno bez
doticaja s obratkom i izazvati tielesnu ozljedu.

e Pritisak izvrSavajte samo u izravnoj
liniji sa svrdlom i ne primjenjujte
preveliki pritisak. Svrdla se mogu saviti
uzrokujuéi slamanie ili gubitak kontrole, 3to
dovodi do tielesne ozljede.

Prilikom busenja nosite zastite za sluh.
Izlaganje buci moZe izazvati gubitak sluha.

Tijekom nekih primjena moze do¢i do nastanka
znadajne koli¢ine prasine, kao u sluéaju udarnog
bugenja i busenja dijamantnom krunom. Praginu
sakupite nekim uredajem za sakuplianje prasine
kao $to je usisaval.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak
stegnut napravama za stezanje ili u Skripu drzi se
&vrice nego li rukom.

Uvijek Eekajte da se proizvod potpuno zaustavi
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priie nego 3to ga skinete. Umetak alata moze
se zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elekfriénim alatom.

O Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

O Zastitite bateriju od vrudine, npr. od neprekidnog
infenzivnog sunceva svjetla, vatre, vode i vlage.
Opasnost od eksplozije.

O U sluéaju ostecenja i nepravilnog koristenja
baterije, moguée je emitiranje otrovnih isparenia.
Izadite na sviez zrak i zatraZite pomo¢ lije¢nika u
sluéaju prituzbi. Pare mogu nadraziti digni sustav.

O Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektri¢nim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mjera $fiti bateriju od
opasnog preopterecenia.

O Koristite samo originalne baterije Wiirth s naponom
navedenim na nazivnoj plogici vaseg elektriénog
alata. Kada koristite druge baterije, npr. imitiacije,
preradene baterije drugih robnih marki, postoji
opasnost od ozliede kao i od osteéenja imovine
putem eksplozije baterija.

O Koristite originalni pribor tvrtke Wirth.

Preostale opasnosti

Cak i kad je proizvod koriiten kao to je prethodno
opisano, jo§ uvijek nije moguée potpuno iskljuditi ostale
&imbenike opasnosti. Operater mora obratiti posebnu
pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako bi
smanijio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

O Ozliede sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za
sluh i ogranicite izlozenost

O Orzliede vida - Nosite stitnike za oéi ili naocale
kada koristite proizvod.

O Ozliede uzrokovane vibracijom Ogranicite
izlaganie vibracijama i slijedite upute o smanjivanju
rizika u ovom priruéniku.

O Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim Zicama -
Drzite proizvod samo za izolirane povrsine.

O Ozljede respiratornog sustava od prasine stvorene
radom proizvoda - Nosite prikladnu zadtitu
ovisno o vrsti prasine.
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Specifikacije alata

Akumulatorska ABS 18 ABS 18
busilica POWER POWER
COMBI

Broj artikla 5701 404 5701 405
000X 000X

Napon 18V 18V

Stezna glava 1.5-13mm 1.5-13 mm

Nema brzine kod optereéenja (nagin preciznog
budenija)

brzina 1 0-550 min'  0-550 min®
brzina 2 0-2000 0-2000
min’! min’
Spojka (polozaiji) 23 + nadin 24
rada s
busenjem

Maksimalni zakretni 60 Nm 60 Nm
moment
Maksimalni kapacitet 40 mm 40 mm
bugenja u drvo
Maksimalni kapacitet 13 mm 13 mm
bugenja u metal
TeZina - prema EPTA 1.9 kg 1.9 kg
proceduri 01/2003
Tezina, bez baterije 1.2 kg 1.2 kg
Okolna temperatura 0-40°C  0-40°C
rada za alat i baterijski
sklop
Okolna temperatura 0-27°C 0-27°C
skladidtenja za alat i
baterijski sklop
Preporuéena okolna 5-40°C  5-40°C

temperatura punjenja

LI 18V/4Ah LI 18V/4Ah

Preporuéena vrsta

baterije BASIC BASIC
Preporuéeni punjaé ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
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Upoznaijte svoj proizvod

Pogledaijte stranicu 3.

Stezna glava bez klju¢a

Prsten za pode3avanje zakretnog momenta
Birag brzina

Bira¢ smijera rofacije

Prekidag za paljenje

Drika, izolirana povriina za hvatanje

LED svijetlo

© N O Ok~ 0N =

Baterija
9. Kopéa za remen
10. Pomoéna dr3ka, izolirana povriina za hvatanje

11. Bira¢ nacina rada (ABS 18 POWER COMBI)

Budilica se moze koristiti za busenje u razlicite
materijale, uklju€ujuéi i drvo, metal i plastiku. Promjer
svrdla mora biti manji od 10 mm. Proizvod se moze
koristiti za uvodenje i uklanjanje vijaka i svrdala
koristenjem odgovarajuéeg svrdla.

Za osteéenja prouzroena koridtenjem za koje nije
namijenjen, odgovoran je korisnik.

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute.

Upozorenje

Volti

Istosmjerna struja

Brzina bez opterecenija

@
A
ce

CE uskladenost
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Otpadni elektriéni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom iz
domacdinstva. Molimo da reciklirate
gdie je to moguée. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

Baterija koja je novaili koja nije koridtena tijekom duzeg
vremenskog razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet
sve do pribl. 2 - 3 ciklusa punjenja/praznjenja.

Bateriju ne odlazZite na radijatore i ne izlaZite je jakom
sungevom svjetlu tijekom duZih razdoblja; temperature
iznad 50 °C uzrokuju o3teéenja.

Odrzavajte &istodu kontakta/terminala  punjaéa i
zamijenjive baterije. Za optimalan rok trajanja, bateriju
napunite do kraja nakon koristenja.

Zastita od preoptereéenja

Kada se baterija preoptereti putem vrlo velike potrosnje
elekiri¢ne energije, npr. tijekom primjene krajnije velikih
okretnih momenta, zaglavljivanja svrdla, naglog
zaustavljanija ili nastanka kratkog spoja, elektriéni alat
¢e zujati 2 sekunde, a zatim ¢e se automatski iskljuciti.

Kako biste ponovno pokrenutli elekiriéni alat, pustite
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuivanje, a zatim ga
ponovno pritisnite.

Pod krajnjim optereéenjem, baterija se moZe znacajno
zagrijati. U fom &e se sluéaju baterija iskljuéiti.
Bateriju napunite u punjadu kako biste je ponovno
napunili i ponovno aktivirali.

Izvlaéenje prasine

Prasina koja nastaje iz materijala poput premaza koji
sadrze olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala moze
biti tetna po zdravlje. Dodirivanie ili udisanje prasine
moze prouzroditi alergijske reakcije i/ili dovesti do
infekcija disnih puteva korisnika ili nazoénih osoba.

Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve,
smatraju se karcinogenim, posebno u spoju s aditivima
za obradu drva (kromat, konzervans za drvo). Na
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materijalima koji sadrze azbest mogu raditi samo
specijalisti.
O Osigurajte dobru ventilaciju na radnom miestu.

O Preporuéuje se no3enije respiratora s filtrom klase
P2.

Pridrzavaite se relevantnih propisa koji u vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

O lzvucite utikaé elektriénog alata iz izvora
elektriénog napajanja i/ili baterijskog
sklopa prije izvrSavanja bilo kakvih

prilagodbi ili skladistenja elektriénih
alata. Takva preventivha sigurnosna
mjera smanjuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.

O Za siguran i pravilan rad, odrzavajte
Cistocu proizvodai ventilacijskih proreza.

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza
poduzetim tijekom proizvodnie i postupaka ispitivanja,
popravak se treba izvrditi u glavnom servisu tvrtke
Wiirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova
uvijek navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj
plocici uredaja.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elekiri¢nog
alata moze se pronaéi na internetu na adresi “http://
www.wuerth.com/partsmanager” ili se zatraZiti od
najblize podruznice tvrtke Wirth.

Za ovaj elektrieni alat tvrtke Wiirth dajemo jamstvo u
skladu s pravnim uredbama/uredbama specifi¢nim
za pojedine drzave (potvrdenima racunom ili
dokumentom o dostavi). Nastala osteéenija ispravit ée
se zamjenom ili popravkom.

Steta prouzroéena normalnim habanjem,
preoptere¢enjem ili nepravilnim rukovanjem isklju&ena
je iz jamstva.

Zahtievi za naknadu Stete mogu se prihvatiti ako
se elektriéni alat u nerastavljenom stanju posalie u
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podruznicu tvrtke Wiirth, vasem prodajnom zastupniku
tvrtke Wiirth ili agentu korisnicke sluzbe za alate na
komprimirani zrak i elektriéne alate tvrtke Wiirth.

Kako biste zastitili okoli§ proizvod, dodatke i ambalazu
treba odvojeno bacati u otpad.

Elektricne alate ne odlazZite u kuéanski otpad!

Samo za drzave EU:

U skladu s europskom Direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elekiri¢noj
i elektroni¢koj opremi i  njezinom

implementacijom u nacionalno pravo,
elektri¢ni alati koji vise nisu upotrebljivi
moraiju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati
na ekoloski pravilan nagin.
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Informacije o buci/vibracijama

Mijerena vrijednost zvuka odredena je prema EN
60745.

Tipiéno, A-ponderirane  vrijednosti  razine  buke
proizvoda iznose: Razina zvuénog tlaka 95,0 dB(A);
Razina zvuénog tlaka 106,0 dB(A). Neodredenost
K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju
smjerova) odredene u skladu s normom EN 60745:
Vrijednost emisija vibracije ah,D = 14,3 m/s?
Neodredenost K=1,5 m/s2.(Udarno bu3enje u beton)

Vrijednost emisija vibracije ah,D = 3,1 m/s?
Neodredenost K=1,5 m/s2.(Busenje u metal)
Vrijednost  emisija  vibracije ah 0,6 m/s?

Neodredenost K=1,5 m/s2.(Odvijag)

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s
informacijoma mijerena je sukladno normiranom
testu pruzenom u EN 60745 i moze se koristiti za
usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZenosti.

Obijavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja
glavnu primjenu alata. Medutim, ako se alat koristi
za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom
ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze se
razlikovati. Ovo moze znaajno povecati razinu
izloZenosti tilekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder
treba uzeti u obzir vrieme kada je alat iskljuen ili
kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo
moze znalajno smanijiti razinu izlozenosti tijekom
ukupnog radnog razdoblija.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu
operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje
alata i pribora, odrzavanie toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.
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EZ izjava o sukladnosti C €

Na vlastitu odgovornost izjavljujemo da je ovaj
proizvod u sukladnosti sa sliedeéim standardima ili
standardizacijskim dokumentima:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, u skladu s Direktivama 2006/42/
EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehnicka dokumentacija na:

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

7 e

Frank Wolpert
Direktor odjela za upravljanje proizvodom
Ovlasteni potpisnik

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter

Direktor odjela za osiguranje kvalitete,
Ovlasteni potpisnik

Kinzelsau: 28.08.2018

Podlozno promjeni bez obavijesti.
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